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Kipicne

OJIEKTUBTI TIOHJEP KaTaJloTbl OKBITYJBIH KPEAUTTIK JKyheci OoMbIHIIA
KYPacCThIPbIJIaAbl. OJIEKTUBTI TIOHJEP KaTajJoTbl JKYMEJIICHreH TaHaay OoMbIHIIA
TIOHJIEP TI31MiH YKOHE OJIap IbIH KbICKA CHUIIaTTaMacChlH KapacThIPaIbl.

CTyIeHT MaMaHIbIKTapAbIH MIHACTTI KOMIIOHEHT / JKOFapbl OKY OPHBI
KOMIIOHCHTIHIH  TOHJEPIH MEHIepPyYMEH KaTap, YCHIHBUIBIII OTBIpFaH TaHIAy
OOWBIHIIIA TTIOHIEP/I1 TAHIAIT aTyhI THIC.

DNeKTUBTI MOHAEPl TaHaayFa d7Baizep kemek Oepeni. CTyAeHT 3aBaii3epMeH
Oipjece OTBIPHIN, CTYACHTTIH JKEKE OKY OCIapblH KYpYy YIIIH MOHAEPTe >Ka3bLIy
HBICAHBIH TOJITBIPAJIBI.

Kypmerti cryaenrrep! bimim 0epy TpaeKTOPHUICHIHBIH OipTYTAaCTHIFBIHBIH
oimacteipbutybl  Ci3fiH OoJialllakTa MaMaH pPEeTIHJE KOCIOM JallbIHABIFBIHBI3IBIH
JIEHrel1HEe BIKIaJ €TETIHIH €CTE€ CaKTaybIHbI3 KEPEK.

BBenenue

[Ipu kpeauTHON  TexHONOrMM OOyuyeHHUs pa3padaTbIBaeTCsl  KaTajor
AJIEKTUBHBIX JUCLUMIUINH, KOTOPBIA MpPEACTABISAET COOOM CHCTEMaTHU3UPOBAHHBIN
NepeyeHb AUCUUIUIMH KOMIIOHEHTA IO BBIOOPY U COAEPIKUT KPATKOE UX OIHCAHHUE.

Hapsay ¢ n3yyeHneM AMCHMIUIMH 00S3aTENbHOTO / BY30BCKOTO KOMIIOHEHTA,
CTYJIEHT JOJDKEH BbIOpATh AJIA U3YyUYEHUs JUCUUIUIMHBI KOMIIOHEHTA 0 BBIOODY.

KoHcynbranmu no BeIOOPY 3JIEKTUBHBIX JUCUUIUIMH JIaeT 3/Baiizep. Bmecte ¢
HUM CTYJIEHT 3amoyiHsger (opMy 3alucH CTYJIEHTOB Ha JUCUUIUIMHBI JJIs
coctasienust Y1l (MHauBUAYyanbHOrO Y4€OHOTO IJIaHa).

YBaxkaemble CTyIeHTbl! BaXHO NOMHUTb, YTO OT TOIO, HACKOJIBKO
MPOlyMaHHOW | 1ieiocTHOM OyzneT Bamia oOpa3zoBarenbHas TpPaeKTOPHS, 3aBHCHUT
ypoBeHb Bareit npodeccrnonaabHOM MOATOTOBKH, KaK OYyIyIIEeTo CIeIHaInCTa.

Introduction

At the credit technology of education the catalog of elective disciplines which
represents the systematized list of disciplines of a component by choice and contains
their brief description is developed.

Along with the study of the disciplines of the compulsory/university component,
a graduate student must choose to study the disciplines of the elective component.

Advising on the choice of elective disciplines gives the adviser. Together with
him a student fills in an enrollment form for disciplines for making up an IEP
(individual study plan).

Dear students! It is important to remember that the level of your professional
preparation as a future specialist depends on how thought-out and integral your
educational pathway will be.



CemecTp OoiibIHIIA 3JI€KTUBTI MOHAepi 0oty /

PacnpenesieHue 3J1eKTHBHBIX JUCHMILUIMH MO ceMecTpaMm /

Distribution of elective courses by semesters

[Tonnin aTaysl / HanmenoBanue nucruminasl / The discipline

Kpenurrep
caHbl /
Kom-Bo

KpeIuTOB/

Number of
credits

Axanemust
JIBIK
Ke3eH/
Axan
nepuoj/
Academic
period

KyKpbIK skoHE chI0aiiiac >keMKOPJIBIKKA KapChl MOJICHUET Herizaepi /
OcCHOBBI IPaBa U AHTHKOPPYIITUOHHOHN KYJIbTYPHI /
Basics of Law and Anti-Corruption Culture

DKOJIOTHS JKOHE TIPUILIIK Kaylnci3airi /
DKoyI0Tud ¥ 0€30IMaCHOCTD KU3HEAEATEIbHOCTH/
Ecology and Life Safety

DKOHOMHUKA KOHE KOCIIKEPIIiK Heri3aepi/
OCHOBH SKOHOMHKHU U Hpe,[[HpI/IHI/IMaTeJ'IBCTBa/
Basics of economics and business

KembacbLibIK HeTi31epi /
OcHOBBI THaEpCTBA/
Basics of Leadership

KapxbUIbIK cayaTTBUIBIK HeTizaepi /
OcHoBbI (PUHAHCOBOW TPAMOTHOCTH /
Fundamentals of financial literacy

FrutbiMu 3epTTeyepAiH Heri3aepi )KoHe akaIeMUsIbIK Xat/
OCHOBBI HAYYHBIX UCCIIEIOBAaHHUNA U aKaJIEMHUYECKOE TUCHMO/
Basics of Research and Academic Writing

5

4

Exinmn meren tum (B1 genreiti) /
Bropoii nHOCTpaHHbIi sA3bIK (ypoBeHb B1) /
Second foreign Language (level B1)

ExiHii meren TiTiHIH TpaKTUKAIBIK TPaMMaTHKACHI /
[TpakTuueckas rpammaruka BToporo U (yposens 2) /
Practical grammar of the second foreign language (2 level)

JKasmer Tt 6itimi /
Oo011ee s1361K03HaHue/
General linguistics

MOTiH TUHTBUCTUKACHIHBIH HET131epi/
OCHOBBI TUHT'BUCTUKHU TEKCTA/
The foundations of text linguistics

Enrany /
CrpanoBenenue /
Country studies

Ic KapbIMKaThIHACYBIHBIH T1I1 /
SI3BIK 1€710BOTO OOIIEHUs /
Language for business communication

Exinmi meren timi (B2 neHretii) /
Bropoit nHocTpanHblii 361K (ypoBeHb B2) /
Second foreign Language (level B2)




Exinnt meresn TUTHIE THIHIIBIM/
AynupoBaHue Ha BTopom M1/
Listening in a second foreign language

MamaHapIpbUIFaH Kacion meresn Timi /
CrnenmayM3upoBaHHBINA MPOPECCUOHATBHBIA HHOCTPAHHBIN SI3bIK /
Specialized professional foreign language

et Timi (arputmbiH) (C1 gexreit) /
WNuocrpannsiii A3bik (anrnuiickuii) (yposers C1) /
Foreign language (level C1)

OKBITBIIATHIH T1JI TECOPUSCHIHBIH HETi31epi /
OCHOBBI TEOPHH H3y4aeMOTro sI3bIKa /
Theoretic Basics of Foreign language

JIMHTrBUCTHKANBIK 1UTIMIIEP TapUXbl/
HcTopus TMHTBUCTUYECKUX YUCHU/
History of linguistic studies

Crunuctuka/
Crunuctuka/
Stylistic

MQI[@HI/ICTapaJIBIK KapbIM-KaTbIHAC TCOPUACHI MCH HpaKTI/IKaCLI/
Teopus 1 mpakTHKa MEXKYIBTYPHON KOMMYHUKAITUH/
Theory and practice of intercultural communication

Exinmri meren tini (B2-xanracTeIpyIibl AeHreiti) /
Bropoii nHOCTpaHHBIH SI3bIK (YpOBEeHb B2-11poABHHYTHII) /
Second foreign Language (level B2 advanced)

ApHaiibl MaKcaTTapFa apHAJIFaH €KIHII meTex Timi /
Bropoii S mist cienanbHbIX 1eei /
Second foreign language for specific purposes

[eT TiniH yipeHy TEXHOIOTUACH /
TexHonorust 00y4eHust ”HOCTPAaHHOMY SI3bIKY /
Technology of foreign language teaching

TeopusiIbIK KoHE KOIAaHOAbI IMHTBUCTHUKA /
Teoperuueckas u npuKIagHast TUHTBUCTHUKA /
Theoretical and Applied Linguistics

[eren Tini akaAeMHsITBIK MaKcaTTap YIIiH /
WNHocTpaHHBIH S3BIK )1 aKaJIEeMHYECKUX TIeNIei/
Foreign Language for Academic Purposes

AKHapaTTI)IK KOHEC aKaJICMHUAJIBIK CayaTThIJIbIK /
HNudopmanroHHas u akaJieMHUuecKasi [paMOTHOCTD /
Informational and academic literacy

Mortinai Tycinaipy /
WuTepnperanus Tekcra /
Text interpretation

Ickepiik meTen Ti )KoHE 1CKepIIiK XaT JKa3bicy /
JlenoBoii MHOCTPAaHHBIN SA3bIK U JENI0Basl Mepenucka /
Business foreign language and business correspondence

Anrmus xxone AKI one6uertepi/
Jlureparypa Anrnuu u CILA /
English and American Literature

KraccukanbIk jkoHE Ka3ipri 3aMaHFbI o1e0ueT /
Krnaccudeckast u coBpeMeHHas aureparypa /
Classic and modern literature




2 Kypc CTy/IeHTTepiHe apHAJIFaH YJIeKTUBTIK MIH/ep / DJIeKTUBHbIE TUCHHUILIHHBI VIS CTy/1eHTOB 2 Kypca / Elective

disciplines for 2nd year students

KyKbix Heziz0epi srcone coldaiiniac sncemrKopavikKa Kapeovl maoenuem / OcHo6bl npaga u aHmuKoppynyuoOHHOU Kyabmypol /

Basics of Law and Anti-Corruption Culture

Oky maxcamul / Yueonas yenw / Purpose

Cpi0aiiiac  KEMKOPJIBIKKA  KapChl  1C-KUMBLI
OOWBIHINIA KYKBIKTBIK OLTIM JKOHE a3aMaTThIK
YCTaHBIM JKYHECIH KaJBIITACTHIPY.

CdopmupoBaTh CHUCTEMYy IPABOBBIX 3HAHHHA H
rpaXAaHCKOW MO3ULHMHU MO0 MNPOTUBOACHCTBHIO

KOPPYHIIHH.

Form a system of legal knowledge and a
civil position on combating corruption.

Oxvimy nomuoiceci | Pezyniomamut 00yuenus | Learning outc

omes

Kypcersl CITTi asiIKTaraHHaH KeliH
OiTiManymbLIap

- KazakcTaHHbIH KOJIJaHBICTaFbl 3aHHAMACBIHBIH
Heri3ri  epexenepiH, MemiekeTTik 0Oackapy

OpTraHJIapbIHBIH KYWECIH, COHJai-aK chlbaiac
KEMKOPJIBIKKa KapChl  1C-KUMBULABIH  MOHIH,
ceberrepi  MeEH  IIapajaphlH, cei0aiinac
KEMKOPJIBIKTBIH MOHI KOHE OHBIH Maima 0oy
cebenTepi;  cbldaillac  KEMKOPJIBIK  KYKBIK
OY3yIIBUIBIKTAp YIIIH MOPaIbABIK-aIaMIePIILIIK
JKOHE KYKBIKTBIK SKayamKepUIiTiK —Iapaiapbl
TYCIHETIH 0OJIajIbI;

- OKHUFaJlap MEH OpeKeTTepi 3aH TYPFhICHIHAH
TaJ Al Ibl;

- HOpPMAaTHUBTIK aKTUIepAl KONJaHy, COHJai-ak
cpl0aiilac  JKEMKOPJIBIKTBIH ~ QJIJIbIH  QTyJIbIH
pYyXaHH-aJaMTepIILUTIK TeTIKTePiH KOJIJaHabl;

- TYpJl KYXKaTTapfa KYKBIKTBIK Tajfay >Kyprizy
JMaFabplIaphl, ChIOAMIac >KEMKOPJBIKKA Kapchbl
MOJICHUETTI KEeTUIAIPY JIaFIbuIaphl Naiaanany;

- 3 eMipiHjae chl0aiyac KEeMKOPJBIKKA Kapchl
KYKBIKTBIK OUTIM/TI KOJIJTAaHY;

- MOpPAJIBJIBIK CaHa KYHIBUIBIKTAPBIH ICKE achIpy

IMocse ycmemHoro
o0yuarmuecs OyayT
- IIOHUMAaThb OCHOBHBIC ITIOJIOKCHUA
JeicTByrolero 3akoHojaTtenscTBa Kasaxcrana,
CUCTEMY OpraHoB rocyJ1lapCTBEHHOI'O
yIpaBICHUS, a TaKXKE CYIIHOCTb, HPUYUHBI U
Mephl POTUBOACUCTBUSA KOPPYILUH; CYIIHOCTh
KOppYHLUUHA U IMPUYUHBI €€ IIPOUCXOXKICHHUS;
Mepy MOpaibHO-HPABCTBEHHOW U  IPaBOBOIl
OTBETCTBEHHOCTH 3a KOPPYIIIHOHHEIE
IIpaBOHAPYILIEHUS

- AHaJIM3UpPOBATh CcOOBITHA U I[GﬁCTBHS[ C TOYKH
3peHus IpaBa;

- TNPUMCHATH HOPMATUBHBIC AKTBI, a4 TaK¥XE
3aJIeiCTBOBATH JyXOBHO-HPABCTBEHHbIE
MEXaHU3MBI IIPEAOTBPAIECHNS KOPPYIILIUY;

- WCNOJb30BaThb HAaBBIKM BEAECHUS IPABOBOTO

3aBepIIeHHs]  Kypca

aHaIM3a pa3IMYHBIX JOKYMEHTOB, HaBBIKAMH
COBEPILECHCTBOBAHUSA AHTUKOPPYILIUOHHON
KYJIbTYpHI;

- IIPUMEHATb B CBOEU KU3HEIEATEIbHOCTH
IIPABOBBIE 3HAHUS IPOTUB KOPPYILUU;
- peanu3OBbIBATH  LIEHHOCTH  MOPAJIBHOIO

After successful completion of the course
students will

- understand the main provisions of the
current legislation of Kazakhstan, the system
of public administration, as well as the
essence, causes and  anti-corruption
measures; the essence of corruption and the
reasons for its origin; the measure of moral
and legal responsibility for corruption
offenses;

- analyze events and actions from the point
of view of law;

- apply regulations, as well as use spiritual
and moral mechanisms for preventing
corruption;

- use the skills of conducting legal analysis
of various documents, skills of improving
the anti-corruption culture;

- apply legal knowledge against corruption
in their life;

- realize the values of moral consciousness
and follow moral norms in everyday

practice; work to increase the level of anti-




JKOHE KYHIENIKTI MpakTHKaja aJaMreplIlik
HOpPMaJaphlH  YCTaHy;  JKacTap  apachiHaa
cpl0aiilac  JKEMKOPJIBIKKA ~ Kapchl  MOJCHHET

JICHIeHiH apTThIPYy OOMBIHINA )KYMBIC JKacay.

CO3HaHUS U CJIe0BaTh HPABCTBEHHBIM HOPMaM B
MOBCEJTHEBHOM  MpaKTUKe;  paboTarb  HaJ
MOBBIIIEHUEM  YPOBHSA  AHTUKOPPYHLIMOHHOMN
KYJIbTYPBI B MOJIOJCKHOU CpeEZE.

corruption culture

environment.

among youth

Kypcmoiy kbickawma mazmynotl Kpamrkoe cooepacanue Kypca | Course summary

MewmiiekeT meH KYKBIKTBIH HEri3ri YFeIMAaphl MEH
Kareropusutapbl. KyKBIKTBIK KapbIM-KaTbhIHACTap.
KP KOHCTHUTYIMSIIBIK KYKBIFBIHBIH Herizaepi. KP
OKIMIIUTIK JKOHE KBUIMBICTBIK KYKBIK HETi37epi.
KP A3zamaTThIK KYKBIK HET13/epi.

"CpI0aiiac )KeMKOPJIBIK'" YFBIMBIHBIH TEOPUSITBIK-
omicHamansIK Herizaepi. Cpibainac KeMKOPIIBIKKA
KapChl 1C-KMMBLI IIAPTHl PETIHIE Ka3aKCTaHIBIK
KOFaMHBIH QJIEYMETTIK-DKOHOMHUKAJTBIK
KaTbIHACTapbIH KeTUIaipy. Cribaiinac >KeMKOPIIBIK
MiHE3-KYJIBIK ~ TaOWUFATBIHBIH  IICUXOJIOTHUSITBIK
epekiernikrepi. Cplbaiinac >KeMKOPIBIKKA Kapchl
MOJICHHETTI KaJIBIITACTBIPY. Cri0aiinac
JKEMKOPJIBIKKA KapChl 1C-KMMBLI MaCeeepiHae
MEMJICKET TIeH KOFaMBIK YHBIMIAPABIH ©3apa ic-
KHUMBUIBL.

OcCHOBHbIE MTOHATHS U KaTETOpUHU rOCyAapcTBa U
npaBa.  [IpaBoBele  oTHOweHus.  OCHOBBI
KoHcTUuTynuoHHoro mnpaBa PK.  OcHoBbl
aJMMHHMCTPAaTUBHOIO M yroznosHoro npasa PK.
OcHoBbl Tpaxkanckoro npasa PK.
TeopeTnko-MeTo10JI0THYECKNE OCHOBBI TOHATHS
«koppynuuu». CoBepIilIeHCTBOBAaHUE COLUAIBHO-
9KOHOMMYECKHX OTHOLIEHMH  Ka3aXCTaHCKOIO
oOmiecTBa Kak YCJIOBHUS  IPOTUBOAECHUCTBUIO
koppynuuu. [lcuxonornyeckue 0COOEHHOCTH
IIPUPOJIBI KOPPYILILOHHOTO ITOBEJICHUSI.
dopmupoBaHue AHTUKOPPYINLUOHHON
KyJabTypbl. B3aumopneiictBue rocypapcrsa |
OOIIIECTBEHHBIX ~ OpraHu3alMii B  BOMNpPOCax
IIPOTUBOAECUCTBUSA KOPPYIILIUU.

Basic concepts and categories of state and
law. Legal relations. Fundamentals of
constitutional law of the Republic of
Kazakhstan. Fundamentals of administrative
and criminal law of the Republic of
Kazakhstan. Fundamentals of civil law of
the Republic of Kazakhstan.

Theoretical and methodological foundations
of the concept of "corruption”. Improvement
of socio-economic relations of the Kazakh
society as a condition for combating
corruption. Psychological features of the
nature of corrupt behavior. Formation of an
anti-corruption culture. Interaction of the
state and public organizations in anti-
corruption issues.

Bazoaprama sncemexuiici | Pykosooumens npozpammer / Programme manager

batitacoBa M.K.

Ay6axkuposa 3.5.

Ay6axkuposa 3.5.




IKonocusn Hncone mipwinik Kayincizoizi / Ixkonocusn u oezonacnocms yncuznedeamenvnocmu / Ecology and Life Safety

OKy makcamut / Yueonasn yenn/ Purpose

TexHocdepa MEH TaOUFHU YKOXKYHETIep
KBI3METIHJIET1 KayilTi )KOHE TOTEHIIE KayiITi
JKarIaiapaa ce3y Kabuierrepi xoHe
HKOKOPFAYJIBIK OMJIAY/bl KAJIBIITACTBIPY

@opMHUpOBaHME  3KO3aUIUTHOTO MBIIUICHUS U
CIIOCOOHOCTH  NPEAYNPEXKICHUS  ONAcCHBIX U
Ype3BBIYAMHBIX CUTyallud B (DYHKUHMOHUPOBAHUU
IPUPOJIHBIX SIKOCUCTEM U TEXHOC(HEPHI

Formation of eco-protective thinking and
the ability to prevent dangerous and
emergency situations in the functioning of
natural ecosystems and the technosphere

Oxvimy nomuoiceci / Pesyiomamut 00yuenusa | Learning outcomes

Kypcersl coTTi Keilin
OiTiManymbLIap

-9KOJIOTUSIHBIH, TIPIILTIK KayiNCi3/iri MeH
TYPaKThI 1aMy/IbIH HET13T1
TYKBIPBIMAaMaIapbiH, aHTPOIOTSHTIK
KBI3METTIH QJIEyMETTIK-3KOJIOTUSJIBIK CaJIJapblH
TYCIHY;

- OJIap/IbIH JKal-KYHiHIH KayilTi JeHreiliHiH
TYBIH/IAYbIHBIH aJIJIBIH ATy YIIiH TaOUFH KOHE
TEXHOTEH/IIK KYHelepaiH AaMybl MEH
OPHBIKTBUTBIFBIHBIH 3€p/IeJICHT €H
3aH/BUIBIKTAPbIH KOJIJIAHY;

- ICKe aCBhIPBUIFaH KoHE BIKTUMAJ KaylnTep/liH
TEPIC dCEPIH KOHE OJIap/IbIH JECHIeHIepiH,
AHTPONOTEHIK KbI3MET TayeKeniepiH Oaranay;

- TeXHOC(epaHbIH KayilCI3AiriH apTTIPY
OOIBIHIIA IC - Mapaliap bl JKocTapiay;

-3 O€TIHIIIE )KYMBIC icTey, KOMaH/1a/1a )KYMbIC
icTey, menriM Kadbuiiay, CbIHA Oiyay, Iu@PIIbIK
KOHE aKIapaTThIK-KOMITBIOTEPIIIK
TEXHOJIOTUSUIIAP/IBI KOJIJIAHY, aKITapaTIieH KYMBIC
ICTey JlaFIblIapbl KOJAAHBIHbI3.

assKTaraHHaH

Mocae yYCIELIHOI 0
odyuyarwimuecs OyayT
- TOHMMaTh OCHOBHBIC KOHICTIIUK JKOJOTHH,
0€30IaCHOCTH JKU3HEAEATENbHOCTH, YCTOWYMBOIO
Pa3BUTHSI; COLUAIBHO-IKOJIOTHIECKUE TTOCTICICTBHUS
AQHTPOIIOT€HHOM /1€ATEIbHOCTH;
- TNPUMEHATh  HM3y4YCHHBIC
pasBUTHsI U YCTOMYMBOCTHM  NPUPOAHBIX U
TEXHOTEHHBIX  CHCTEM JJs  IpPeAyNpekIeHUs
BO3HUKHOBEHUS ONACHOT'O YPOBHS UX COCTOSTHUS,

- OLICHUBATh HETraTHBHOE BO3/CHCTBHUE
pEaTM30BaHHBIX W TMOTEHIUAIBHBIX OMACHOCTEH U
WX YPOBHHU, pUCKU aHTPOIIOTEHHOM JESTETHHOCTH;

- IUIAHUPOBAaTh MEPOINPHATHUA IO TOBBILICHUIO
0€e30MacHOCTH TeXHOChEPHI;

- UCTOJIb30BATh HABBIKU CAMOCTOSITENILHON PabOTHI,
paboThI B KOMaH e, MPUHSATHS PEIICHUH,
KPUTUYECKOTO MBIIIJICHUS, IPUMEHEHUS [IUPPOBBIX
1 HH()OPMAITMOHHO-KOMITBIOTEPHBIX TEXHOJIOTHIA,
paboThl ¢ HHpOpMaLuei.

3aBeplIeHUs1  Kypca

3aKOHOMEPHOCTH

After successful
course students will
- understand the basic concepts of ecology,
life safety, sustainable development; socio-
ecological consequences of anthropogenic
activities;

- apply the studied patterns of development
and sustainability of natural and man-made
systems to prevent the occurrence of a
dangerous level of their condition;

- assess the negative impact of realized and
potential hazards and their levels, risks of
anthropogenic activity;

- plan measures to improve the safety of
the technosphere;

- Use skills of independent work,
teamwork,  decision-making,  critical
thinking, the use of digital and information
and computer technologies, working with
information.

completion of the

Kypcmoin kbickawa mazmynst / Kpamrkoe cooepycanue xkypca | Course summary

Aymakonorusi.  [lemdkonorus.  CHHIKOIOTHS.
bruocdepa-noocdepanbik KoHIENIUACH. TaOuru

Aymokonorusi.  Jlemdkonorus.  CHHIKONOTHSL.
buocdepno-noochepras konnenuus. [Tpupoaasie

Autecology.

Demecology.  Synecology.
Biosphere-noosphere  concept.  Natural
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pecypcTapbl KOHE OJapbl THIMJI TMaijanaHy.
Kasipri skahaH b SKOJIOTUSIIBIK JKOHE
QJIEYMETTIK -3KOJIOT ASLITBIK Mocerenep.
Kopmaran opta xoHe TypakThl 1amy. Kazakcran
TYPaKThl JlaMy >KOJbIHIA. JKachll SKOHOMHKA.
Konaiiner ToyekenmiH KoHmenuscel. KayinTi
JKOHE  3USHABI  (aKTOpJIApABIH  JKIKTENIYI.
Terenme >xarnmaiap Ke3iHAeri ic-KMMbUIAAp
peTTIri

pecypchl U pallMOHAIBHOE MPHUPOAOIOIB30BaHHE.
['moGanbHBlE  JKOJOTMYECKHE U COLHAJIBHO-
OKOJOTUYECKUE  TPOOJEMBI  COBPEMEHHOCTH.
Oxpyxaromasi cpeja M YCTOWYMBOE pa3BUTHE.
Kazaxcran Ha myTM K YCTOWYMBOMY Pa3BUTHIO.
3eneHass ’KOHOMHKA. KOHIENIus MNpueMiIeMoro
pucka. Knaccudpukanmss omacHbIX M BpETHBIX
(baxTopoB. [Mopsimox JeicTBUi npu
Ype3BBIYANHBIX CHTYAIHSIX

resources and rational use of natural
resources. Global ecological and socio-
ecological  problems of our time.
Environment and sustainable development.
Kazakhstan is on the way to sustainable
development. Green economy. The concept
of acceptable risk. Classification of
dangerous and harmful factors. Emergency
procedures

Bazoaprama sncemexuiici | Pykosooumens npozpammet / Programme manager

XKokymesa 3.I |

Koxesuukos C.K.

Koxesuukos C.K.
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DKoHOMUKA dcaHe KacinKepiK He2iz0epi / Ocnosbl akonomuku u npeonpunumamennvcmea | Basics of economics and business

OKy makcamut / Yueonasn yenn/ Purpose

CamayaTThl SKOHOMHUKAQJIBIK OHJIay KYHeECiH,
OocekenecTik  opTana KOCIOPBIHAAPIBIH
TaOBICTHI KOCIIKEPIIiK KBI3METIH
YUBIMIACTBIPYIBIH TEOPHSITBIK KOHE

TOXKIPUOECIIK JaFIbUIAPBIH KAIBITITACTHIPY.

dopMupoBaHue 3KOHOMHUYECKOI'O oOpa3za
MBIIUICHUS, TEOPETUYECKUX U TMPAKTHUYECKUX
HAaBBIKOB OpraHu3aLNH YCIEIHON
MpeANPUHUMATENIbCKOMN JIeATETbHOCTH

MPEINPUATHIT B KOHKYPEHTHOU cpesie

Formation of an economic way of thinking,
theoretical and practical skills of organizing
successful  entrepreneurial  activity of
enterprises in a competitive environment

Oxvimy nomuaiceci / Pezyiomameut 00yuenus | Learning outc

omes

Kypctsl CoTTI KeliH
OiiMasymbLIap

- Ka3ipri 3aMaHFbl YKOHOMHKA TIPUHITUIITEPI MECH

asgKTaraHHaH

3aHABLIBIKTAPIBIH KBbI3MET eTUTyiH,
9KOHOMMKAJIBIK ~KaTeropusuiap, MHKpPO JKOHE
MaKpOJICHT eHIeT YFBIMIBIK anmnapaTThl
TYCiHe;

- DKOHOMUKAIBIK JKaFIaiIbl Tal am bl

- KOCIIKEpIiK KBI3METTIH OChl HeMece Oacka
TYPJCPiHiH 0a3abIK MMPOLIECTEPiH OCNTiIeH]IL;

- TaOBICTBI KOCIMKEPJIIK KbI3METIHE MiHE3/IeMe
Oepeni;

- Ou3Hec-)Xocmap/Ibl KYpa/bl )KOHE YChIHA/IBI;

- aufaH OuriMzaepiH maijganbl  KOCIIKEpIIiK
KBI3MET YIIiH KOJIJaHA/Ibl;

- KOCINKEpPJK KbI3METTI SKOHOMMKAIBIK >KOHE
JleyMeTTIK Oackapy cajachlHIa AYPbIC IIEHIM
KaObUIAal ajtaipl.

IHocJie 3aBepieHus Kypca o0y4yarommecst
oyayT

- IIOHMMATh IIPUHLIAIIBI u 3aKOHBI
(YHKIIMOHUPOBAHUSI COBPEMEHHOW 3KOHOMUKH,
HKOHOMUYECKHUE KaTeropuy, NOHSTUHHBIN
anmnapar Ha MUKpO- U MaKpOYPOBHSIX;

- aHAJIM3UPOBATh IKOHOMUYECKYIO CUTYALIHIO;

- BBIACJIATH 0A30BbI€ MPOLIECCHI TOIO WM MHOTO
BUJIa IPEATNPUHUMATEIIBCKON JESITEIbHOCTH;

- JlaBaTh XapaKTepUCTUKY  YCHEIIHOCTH
IIPEITPUHUMATEIBCKOMN 1EATENbHOCTH,;

- COCTAaBJIATh U IPE3EHTOBATh OU3HEC-TIJIaHbI,

- IPUMEHATH  IIOJyYEHHBIE  3HAHUA UL
MOCTPOEHHUS MPUOBUIBHON NpeaIpUHUMATEIbCKON
JESTEIILHOCTH;

- NpPUHUMATh MpaBWIbHbIE pPEUIEHUS B 00JaCTU
DKOHOMHUYECKOTO M COLMAIBHOIO YIPAaBJICHUS
peIPUHUMATEIBCKOMN e TEIbHOCTH

After successful completion of the course
students will

- understand the principles and laws of the
functioning of the modern economy,
economic categories, conceptual apparatus
at the micro and macro levels;

- analyze the economic situation;

- identify the basic processes of a particular
type of entrepreneurial activity;

- make and present business plans;

- apply the acquired knowledge to build a
profitable business;

- make and present business plans;

- apply the acquired knowledge to build a
profitable business;

- make the right decisions in the field of
economic and social management of
entrepreneurship

Kypcmuiy kvickawa masmynot / Kpamkoe codepocanue kypca | Cou

rse summary

OKOHOMHUKaHBIH  KbI3MET  €TylHIH  ipremi
mocenenepi. Kanuran. CypaHbIC NIEH YCBIHBIC
HapbIFbl.  bocekenecTik  oHE  MOHOMOJHS.
Kacinkepinik: TyciHiri, MoHi, HEri3ri TypJiepi
YKoHe YHBIMIIACThIpy HblcaHnapbl. Kacimkepuik
KbI3METTer1 Tayekenaep. KoMMepuusiblk Kymus
JKoHe OHbl Kopray Tocuiuepi. Kocinmkepiik

@yH1TaMEHTaJIbHbIE po0JIeMBI
(GyHKIMOHMpPOBaHUS ~ SKOHOMHUKU.  Kanwmran.
Peinok Crnpoc u npennoxxenne. KoHkypeHIus u
MoHomnonusa. I[IpenqnpuHUMATENbCTBO: IOHSATHE,
CYLIHOCTb,  OCHOBHBbIE  BHABI U  (OpPMBI
opraHusanuu. PHUCKM B IIpeANpUHUMATEIBCKOU
nesitennbHOCTH. KoMMepueckast TaifHa M criocoOBbI

Fundamental problems of the functioning of
the economy. Capital. Market Supply and
demand. Competition and monopoly.
Entrepreneurship: the concept, essence,
main types and forms of organization. Risks
in business activity. Trade secrets and ways

to protect them. Financing of entrepreneurial
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KBI3METTI Kap KbUIAHIBIPY.
MOIEHHUETI )KOHE ITUKACHI.

Kacinkepmik

ee 3aIIUTBHI. ®uHaHCHpOBaHUE
MPEAIPUHUMATENBCKON AesaTenbHoCcTH. KynbTypa
Y 9TUKA NPEAIPUHUMATENIbCTBA.

activity. Culture  and
entrepreneurship.

ethics

of

Bazoaprama sncemexuiici | Pykosooumens npozpammet / Programme manager

basasuroBa 1. A.

Hypaxwmerosa I'.C.

Hypaxwmerosa I'.C.
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Kowobacwwinslk nezizoepi / Ocnoswt auoepcmea / Basics of Leadership

OKy makcamut / Yueonasn yenn/ Purpose

CTyaeHTTepaiH KOmOaCHIbIIBIK KaCHETTEPl,
CTHJIBAEP/, KOCIOPBIH, aliMaK >KOHE Kb €Il
JNEHreHiHae ocep €Ty  OMICTepiH  THIM/II
naiiianany apKbUIbl aJlaMIap/IbIH MiHE3-KYJIKbIH
JKOHE e3apa OpeKeTTeCyiH THiMIi Oackapy
ozlicTeMeci MEH NMPaKTHUKAChIH MEHTepyi

OBnazicHWe  CTYJIGHTAMH  METOJOJOTHEH U
IIPAKTUKOMN 3 PeKTUBHOTO yIIpaBJICHUS
MOBEJICHHEM M B3aMMOJICHCTBHEM JIIOJICH ITyTeM
3¢ (HeKTHBHOTO WCIIOJIb30BAHUS  JIUJIEPCKUX
Ka4yecTB, CTHJICH, METOJIOB BIIMSHHUS Ha YpPOBHE
OPEINPUSTHSI, PETHOHA U CTPaHBbI B IIEJIOM

Exploration the methodology and practice of
effective management of behavior and
interaction of people by effective use of
leadership qualities, styles, methods of
influence at the level of the enterprise, the
region and the country as a whole

Oxvimy namuorceci / Pesynomamut 06yuenus | Learning outc

omes

Kypcersl CITTi asiIKTaraHHaH Keilin
OiTiManymbLIap

- OackapydblH  OapiblK  JeHTeUJIepiHIETI
yiibIMaapaarbl  KemIOacHIbUIBIK — MOceJesepin
TCOPUSIIBIK ~ JKOHE  MPAKTHKAIBIK  IICIIyre
FBUIBIMH KO3KApaCThIH MOHI MEH OIIiCTepiH
TYCIHY;

- 0ackapylIbUIBIK MIHAETTEpAl MIelry YIIiH

KOIIOAaCIIBLUIBIK eH OWJTIKTIH Herisri
TEOpHsIIaApbIH KOJAaHY;
- JKeke OachlHBIH AaPTHIKIIBUIBIKTAPEl MEH

KEMIIUTIKTEPIH ChIHU Oaranay;

- YKbIMJA JKYMBIC ICTEY; 9JI€YMETTIK MaHbI3/bl
MocesieNiep MEH yAepicTepli Taiaay, TOITBIK
TUHAMHUKA  YIEpICTEpiH JKOHE  KOMaHIaHBI
KaJIBIITACTBIPY KaFUAaTTapblH Ouly HeTi3iHJe
TOIITHIK KYMBICTHI THIM/TI YHBIMIIACTHIPY;

- TYJIFaapanbIK, TOITHIK JKOHE
YHUBIMIACTBIPYIITBIIBIK KOMMYHHKAITHSITAP BT
Tajnuay *oHe xobanay

- ICKepJiK  KapbhIM-KaTbHAC  JaFbUIapIbI
KOJIJITaHBIHBI3,; op TYpai KarJainapra
OailaHplcThl ~ OacKapyAblH  alyaH  Typii

ITocne 3aBepiIeHNs1 Kypca 00y4aroniuecs
oyayT

- [OHUMaThb CYHUIHOCTh W METOJbl HAY4YHOI'O
HOJX0/1a K TEOPETUYECKOMY M IMPAKTHYECKOMY
pELICHUIO MPO0JIeM JIMAEPCTBA B OpraHU3alMAX
Ha BCEX YPOBHSX YIIPaBIICHMUS;

- HCIOJIb30BaTh OCHOBHBIE TEOPUU JIMJEPCTBA U
BJIACTH JUIsl pellieHHs] yIIpaBI€HYECKUX 3a/1a4;

- KPUTUYECKHU OLICHHWBATH JIMYHBIE JTOCTOMHCTBA U
HEIOCTaTKU;

- paboTaTb B KOJUIEKTHBE, aHAJIU3UPOBAThH
COLMAIIBHO 3HAYUMMble MPOOJIEMBI U MPOLECCHI,
3¢ (HEeKTUBHO OpraHU30BaTh IPYNIIOBYIO pabOTy Ha
OCHOBE 3HAaHMsI MPOLECCOB IPYNIIOBON TUHAMUKU
Y IPUHLHUIIOB (POPMUPOBAHUS KOMaH/IbI;

- aHAJIN3UPOBATh " IIPOEKTUPOBATH
MEXJINYHOCTHBIE, IpyNIoOBbIE u
OpraHU3alMOHHbIE KOMMYHHUKAIUU;

- HCIIOJIb30BaTh HAaBBIKU [IEJIOBOTO OOIIECHHUS;
MHOrOOOpa3HBIMH  CTHJISIMH  YIIPaBJIEHUS B
3aBUCUMOCTH  OT  pa3JIMYHBIX  CUTYallMii;
METOJaMH ¥ METOAMKAMHU  HCCIIEIOBAHHUS
JUJEPCKUX KA4yecTB, TEXHOJOTHSIMH DPa3BUTHS

After successful completion of the course
students will

- understand the essence and methods of the
scientific approach to the theoretical and
practical solution of leadership problems in
organizations at all levels of management;

- use the basic theories of leadership and
power to solve managerial tasks;

- critically evaluate personal strengths and
weaknesses;

- work in a team; analyze socially significant
problems and processes, effectively organize
group work based on knowledge of group
dynamics processes and principles of team
formation;

- analyze and design interpersonal, group
and organizational communications;

- possess business communication skills;
diverse management styles depending on
different situations; methods and techniques
of research of leadership qualities,
technologies of development of leadership
abilities
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CTUJIBJCPIHE nue ooy, KOII0aCIIbUIBIK
KacHUeTTep/Ii 3epTTey omicrepi MEH
omicTemMenepine, KemoOacmbUIbIK —Kabimerrepai

JAMBITY TEXHOJIOTHsIIAPbIHA Ue 00Ty

JUJEPCKUX CIIOCOOHOCTEH

Kypcmoin kbickawa mazmynst / Kpamrkoe cooepycanue kypca | Cou

rse summary

KemrbacmpIBIKTEIE —~ TaOWFAaTBl MEH  MOHI.
Kembacubibik JKOHE MEHEHKMEHT.
KembacubbIKTBIH  TOCTYPIIi  KOHIETILUSIIAPHIL.
KembacubbIKTEIH MHHOBAIUSIIBIK
KOHIENIMsUIapel. Tomrap, KOMaHJanap KoHE
KOMaHJa Kypy. KemoacuibiHbIH 1aMysbl.
Osrepictepai  JKy3ere  acelpy  Ke3iHJEri
KemoOacIbUIbIK. Kembdacuibuibik Macemenepi.

[Tpupoga u cymHocTs nuaepcTsa. Jlugepcrso u

MEHEDKMEHT. TpaguunoHHbIC KOHIIETIIIUHA
JTUJEpCTBa. MNunoBanmoHHbIe KOHIIEIIIIUHA
JMIepCcTBa. ['pynnbi, KOMAaH/IbI Hu

KoMaHJ1000pa3oBanue. Pa3Burue nuaepa.
JlumepcTBO TpPU  OCYIIECTBICHUM HM3MCHCHUIA.
[IpoGnems! uaepcTBa.

The nature

and essence of leadership.

Leadership and management. Traditional
leadership concepts. Innovative leadership
concepts. Groups, teams and team building.
Leader development.

Leadership

in the implementation of

changes. Leadership issues.

Bazoaprama sncemexuiici | Pykosooumens npozpammet / Programme manager

Ecimxau I'.E.

To6su1oB K.T.

To6su1oB K.T.
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Kaporcoinwvik cayammeutnnik nezizoepi / Ocnosnt punancosou zpamomnocmu/ Basics of financial literacy

OKy makcamut / Yueonasn yenn/ Purpose

CryneHTTeple JKEeKe KapiKblFa KATHICTBI MICHIIM
KaObUIAay Ke31HAE YTHIMIBI KApKbUIBIK MiHE3-
KYIBIKTB JIAMBITY, COHBIMEH KaTap HUQPIBIK
TEXHOJIOTHSUIAPABI KOJJIaHy apKbUIbl KapKBLIBIK
KBI3METTEP/Il TYTHIHYIIBUIAD PETIHAC OJapAbIH
KYKBIKTappl ~ MEH  MYAJENEpiH  KOprayra
0aliJIaHBICTBI  MPOLECTEPAl CHIHA  TYPFbIIAH
Oarayay >KoHE Tayjay KaOuIeTiH JaMBITY.

dopmMupoBaHue y 00yYaIOLIMXCS PALUOHAIBHOIO
(UHAHCOBOTO  MOBEAEHUS  NPU  NPUHITUU
peLIeHHH, KacaloUIMXCsl JIMYHBIX (PUHAHCOB, a
TaKXe CIIOCOOHOCTH KPUTHYECKHU OICHMBATH W
aHAJIM3UPOBATh MPOLIECCHI, CBS3aHHBIC C 3aLIUTON
UX TPaB U MHTEPECOB B KadyecTBE MOTpedOHTEnen
(MHAHCOBBIX YCIYT MOCPEICTBOM HCIIOJIb30BAHUS
B TOM 4HcCJie HU(PPOBHIX TEXHOIOTH.

Formation of students' rational financial
behavior when making decisions related to
personal finances, as well as the ability to
critically evaluate and analyze the processes
related to the protection of their rights and
interests as consumers of financial services
through the use of digital technologies.

Oxbimy namuorceci / Pesynemamut 06yuenus | Learning outc

omes

Kyperbl ¢oTTi  asikraraHHaH KeifiH Oiiim
aJymbLIap

- )KEKE KOHE OTOACBUIBIK KapiKbl CAJIACHIHIAFBI
MoceleNiep/Ii mienly YIIiH aiFaH OuTiMaepi MeH
JMAFIbUIAPBIH  KOJJIAHYAA TaHBIMIBIK — KOHE
HIBIFAPMAIIBUIBIK OacTaMaHbI KOPCETY;

- XQJIBIK YIIiH KapXbUIBIK TOYEKeNIep MEH
OaHKPOTTBIKTBI ~ €CKepe  OTBIPBIN,  JKEKe
KapKbIHBl ~ ©3 OeTiHIIe Kocmapiail KoHe
6ackapa Oiny;

- KEKe KapXKbIHBI OacKapyFa, Kap KbUIBIK
YHBIMJIADMEH BIHTHIMAKTACTHIKKA, Kap>KbUIBIK
TOyeKeNaepre JKoHe T.0. KaTBICTBI OPTYpIi
Kap KbUTBIK MaceNenepre KaThbICThI 63 MiKipiHi3Al
TYKBIPBIMJIAY;

- KapKbUIBIK MOCeNeNepIiH agamFa ocepiH
Tangail OuTy, COHMmal-aK oJiapjAbl IIENry YIIiH

THICTI ~ MEMJIEKETTIK  OpraHjapra/Kopiiapra
xabapiaca Oury;
- OpPTYpi Ke3[EpAEH albIHFAH Kap>KbLIBIK

aKmaparTbl TyciHaipe Oily, COHBIMEH Karap

MMocae  ycnmemHoro
odyuyarwimuecs OyayT
- TpOSIBJIATH IIO3HABATEJIbHYI0 U TBOPYECKYIO
UHULIMATUBY B  IPUMEHEHHU  IOJYYEHHBIX
3HAaHUU U YMEHUH JUIsl peleHus 3a/1a4 B 00J1acTu
JMYHBIX U CEMEUHBIX (PMHAHCOB;

- CaMOCTOSITEJIbHO OCYIIECTBIISAThH IJIAHUPOBAHUE
U yIpaBl€HUE JUYHBIMU (PUHAHCAMU C y4YETOM
(UHAHCOBBIX PUCKOB U OaHKpOTCTBA IS
HACEJICHUS;

- (QopmynupoBaTh COOCTBEHHOE€ MHEHHUE B
OTHOILIEHUM PA3TUYHBIX (PUHAHCOBBIX MpoOsIEM
[0  YIOpaBJICHHUIO  JINYHBIMU  (PUHAHCaMH,
COTPYJHUYECTBY c (uHAHCOBBIMU
OpraHu3alusaIMi, (UHAHCOBBIMU PUCKAaMH U T.11.;

- aHAJM3UpPOBaTh  BIUSHUE (PUHAHCOBBIX
npobiieM Ui 4eloBeKa, a Takke oOpalarbes B
COOTBETCTBYIOILINE rocy/lapCTBEHHbIE
opranbl/(OHIBI TSl KX PEIICHHUS;

- HHTEPIPETUPOBaTh (PUHAHCOBYIO MH(OpMAIHIO,
MOJIYUEHHYIO U3 pPa3jMyYHbIX HCTOYHUKOB, a

3aBepIIeHHsl  Kypca

After successful completion of the course,
students will

- to show cognitive and creative initiative
in applying the acquired knowledge and
skills to solve problems in the field of
personal and family finance;

- be able to independently carry out
planning and management of personal
finances taking into account financial risks
and bankruptcy for the population;

- to formulate their own opinion
regarding various financial problems on
personal finance management, cooperation
with financial organizations, financial risks,
etc.;

- analyze the impact of financial
problems for the individual, and contact the
appropriate government agencies/funds to
resolve them;

- interpret financial information obtained
from various sources, as well as distinguish
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mikipai (ke3kapac), IoJeNIeMeHi (apryMmeHT),
daxTinepai axeipara 6iy;

- HMHBECTHIMSIIBIK TOPTHENbIi KaJbIITACThIPY
Ke3iH/Je TYBIHJAWTHIH ToyeKenaepai Oaranay
JKOHE a3aiTy;

- «KapKbl  MHPAMUAACBIHBIH»  OeNrijepiH
aHbIKTald OLTy JKOHE WHBECTHIMSUIAY YIIiH
KOKETT1 Kypaiaapabl TaHaai Oimy.

TaKXKe pa3iuyaTb MHEHHE (TOYKY 3peHHs),
JI0Ka3aTeIbCTBO (APryMEHT), (haKThI;

- OLICHUBATh u MUHHUMU3HUPOBATH PUCKH,
BO3HHUKAIOIINE pH (dbopmMupoBaHUU

MHBECTUIIMOHHOTO MOPTQEs;

- BBIABIISITH MPU3HAKH «(PUHAHCOBOM MHpPaMHIBD»
U BbIOMpaTh HEOOXOAMMBIN MHCTPYMEHTAPHUI A
MHBECTUPOBAHUS.

between opinion (point of view), evidence
(argument), facts;

- assess and minimize the risks arising in
the formation of an investment portfolio;

- to identify the signs of a “financial
pyramid” and choose the necessary tools for
investment.

Kypcmoin kbickawa mazmynst / Kpamrkoe cooepycanue xkypca | Cou

rse summary

Kap>KbUTbIK cayaTThIIBIKTBIH TYCIHIT1,
MaKcaTTapbl MEH MiHIETTepi. AKIIa, ecer
aliBIpBICY JKoHE Tosemep. JKeke KapKbl: Kipic,
HIBIFbIC, Ot KeT. CalIbIKTap JKOHE JKeKe
TYJIFajapra CalblK cary. XalbIKKa OaHKTIK
KbI3MmeT kepceTy. Cakranaplpy. Kapsl HapbIFbl
KOHE MHBECTUIUS Heri3aepi. JKeke KacimkepIik
XoHe crapTarl. JKeke TyFanapsig
0aHKpOTTHIFBI. JKeKe KapiKbUIBIK KayilCi3IiK.

[Tonsitre, ienu U 3a1a4u GUHAHCOBOU
IrPaMOTHOCTH. JI€HbI'H, pacyeThl U IJIATEXKHU.
Jlnunbie pUHAHCHI: TOXOBI, PACXOIbI, OIOJIKET.
Hanoru u Hanoroo610xeHne PU3NISCKUX JIHII.
bankoBCKHE yCIyTH 1)1l HACEJICHHUS.
CtpaxoBanue. DMHAHCOBBIE PHIHKU U OCHOBBI
WHBECTUPOBaHMS. HAMBHIYaIbHOE
MPEANPUHUMATEIBLCTBO U CTapTall. bBaHKPOTCTBO
(bU3HYECKUX JIULL.

Jlnunas ¢huHaHCOBast 0€30MIACHOCTD.

The concept, goals and objectives of
financial literacy. Money, settlements and
payments. Personal finances: income,
expenses, budget. Taxes and taxation of
individuals. Banking services for the
population. Insurance. Financial markets and
basics of investing. Individual
entrepreneurship and startup. Bankruptcy of
individuals. Personal financial security.

Bazoaprama sncemexuiici | Pykosooumens npozpammer / Programme manager

Kueunraes C.M.

‘ I'onynos B.B.

I'onynos B.B.
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Fouivimu 3epmmeynepoin nezizoepi yncone akadoemusanvik xam/ OCHOBbL HAYUHBIX UCCIE008AHUTL
u akademuuecxkoe nucbmo/ Basics of Research and Academic Writing

Oky makcamot / Yueonan yenv/ Purpose

OuTiM  anmymeUIapIbIH ~ apachlHAA  FBUIBIM,
3epTTEYAIH FBUIBIMU OICTEPl, FHUIBIMH-OKY KOHE
FBUIBIMUA  JKYMBICTApIIbIH ~ HOTHIKEICPIH TipKey
TypaJibl OUTIM KYHECIH KaJIbIITaCTBIPy

chopMHupoBaTh y OOYYAIOMIMXCS CHCTEMBl 3HAHHHA O
HayKe, HayyHbIX METOJax HCCIlel0BaHMs, 0(OpMIIEHUS
pe3yabTaTOB HAYYHOU M yUeOHO-HAY4YHOU PabOTHI

to form a system of knowledge about science,
scientific methods of research, registration of
the results of scientific and educational and
scientific work among those receiving
training

Oxbimy namuoiceci / Pesynomamot 0oyuenus / Learning outcomes

Kypcrbl  ¢3TTIi  asiKTaraHHaH KeidiH  0ijim
aJymbLiap

- FBUIBIMHBIH HETI3T1 YFBIMIAPBIH CHUIIATTAY KOHE
FBUIBIMH 3€pPTTEYJIEP/i YHBIMIACTHIPY,

- FBUIBIMH aKIIapaTThl aHBIKTAY JKOHE OHJICY,

- FBUIBIMH 3€PTTEY 9/IICTEPiH KOJIIaHy, 3epTTeysep
JKYPri3y )KOHE OHBIH HOTHXKENEPiH pecimaey,

- CTYAGHTTIK cTapranTap YVIIH KapamnaibiM
Ou3HecxKocnap Kypy

ITocJie ycnenHoro 3aBepiieHust Kypea
o0yuaroumecst OyayT

- OIIMCBIBaTh OCHOBHBIE TIOHATHS O HayKe U
OpraHU3aINIO0 HAYYHBIX UCCIICIOBAHNUH,

- OIIPEAETSATH U 00padaThIBaTh HAYUYHYIO
MH(OPMAIHIO, TPUMEHSTH METOBI HAYYHBIX
HCCICOBAHUM,

- IPOBOJIUTH MCCIIEIOBAaHUE M ODOPMIIATH €T0
pe3yabTaTsl,

- COCTaBJISITh HE CJIOXKHBIN OM3HEC-TITaH ISt
CTYJICHUYECKHX CTapTaloB

After successful completion of the course,
students will be

- describe the basic concepts of science and

the organization of scientific research,

- identify and process scientific information,
- apply scientific research methods, conduct
research and formalize its results,

- draw up a simple business plan for student
startups

Kypcmuiy Kpickawa mazmynst / Kpamkoe codepicanue Kypca / Course summary

FouibiM  KoHE FBUIBIMM  3€pTTEYJEpIIH HErI3ri
YFBIMJaphl, 3epTTeyaAl aKmapaTrThlK KaMTaMmachl3
ery, TbulbiMu 3epTTeynepal  YHBIMAACTHIPY,
Fouibimu 3eptrey omicremeci, 3epTTey/IiH KNIkl
FBUIBIMA  opictepl,  CTaTUCTHKAIBIK  JKOHE
BIKTUMAIJBIK ~ 3E€pTTEY  OicTepi, 3epTreyae
KOJaHBUIATRIH TpaduKaiblK omicTep, bakpuiay
HOTHXKEJIEePiH Tanuay, DKCIEepUMEHTTIK
3eprreysiep, ¥UBIMIACTBIPY. KOHE  FbUIBIMU
3epTTeynepal  Kyprisy,  FbulbiIMH  KYMBIC
HOTHKETIEpiH Tipkey, KypCThIK jKoHE TUIIIOMIBIK
AKYMBICTap/Ibl JanbIHIAY KOHE KOpFay
EpeKIIeTKTEPI, CryneHTTepiiH FBUTBIMH

OcHOBHBIE OHSTHSI O HAYKE U HAYYHOM HCCIIEOBAHUH,
WNudopmannonHoe o0ecrieueHue UCCIIE0BaHUN,
Opranmzanys Hay4dyHbIX HCCIEIOBaHUM, MeTomonorus
Hay4YHbIX HccienoBaHui, OOlIeHayyHble  METOMAbI
uccnenoBanusi, CTaTUCTUYECKUE U BEPOSTHOCTHBIE
MeTOoAbl  HcciaenoBaHui, ['paduueckue  MeTOJBI,
HCIIOJBb3YEMBIE B UCCIIENOBAHUAX, AHAIN3 PE3yJIbTaTOB
HaOmoAeHnH, OKCHepUMEHTaJIbHbIE  HCCIE0BAHU,
Opranuzanysg U OpOBEIACHHE HAyYHBIX HCCIEIOBaHUM,
Odopmiienne  pe3ysbTaToOB Hay4yHOH  paloThl,
Oco0eHHOCTH TOArOTOBKM M 3alIUThl KYpPCOBBIX U
JTUIIOMHBIX paboT, TpeboBaHUs K A3BIKY U3JIOKEHUS U
OoQOpPMIIEHHIO  CTYJIEHYECKMX  HayuyHbIX  palboT,

Basic concepts of science and scientific
research, Information support for research,
Organization of scientific research,
Methodology of scientific research, General
scientific methods of research, Statistical and
probabilistic research methods, Graphical
methods used in research, Analysis of
observational results, Experimental research,
Organization and conduct of scientific
research, Registration of the results of
scientific work, Features of the preparation
and defense of term papers and theses,
Requirements for the language of presentation
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JKYMBICTaphIH OastHIay »koHe pecimaey TiniHe | TpeboBanus k paspabotke mpeseHraiuii, Ocooennoctu | and design of student scientific papers,
KOWBUIATBIH ~ TananTap, basHgama a3ipieyre | pa3pabOTKU CTYJCHYECKHX CTapTAaIloB. Requirements for the development of
KOMBUTATBIH TajamnTap, ©O3ipiiey epeKIIeIiKTepi. presentations, Features of the development of
CTYJICHTTIK CTapTanrap. student startups.
Bazoapnama scemexuiici / Pykosooumens npozpammet | Programme manager
KaiisipGaena I'.K. | ToxyHos B.B. | Godunov V.V
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2 3 Kypc cTy/leHTTepiHe apHAJIFaH JIeKTUBTIK MoHAep / DJIeKTUBHbIE TUCHUILINHBI U151 cTya1eHToB 3 Kypca / Elective

disciplines for 3rd year students

Exinwi wwemen mini (B1 deneeiii) / Bmopoii unocmpannwtit azvik ( yposenv Bl) / Second foreign Language (level B1)

OKy makcamut / Yueonas uenn/ Purpose

CTyACHTTEpIiH QJIEMJIK -dJICYMETTIK MOJICHU CcdopmupoBath coraibpHO-nocTatounyto | To form socially sufficient intercultural
KaTBIHACHIH JKOHE KOCIOM KY3BIPETiH MEKKYJIBTYPHYIO KOMMYHHUKATHBHYIO ¥ | communicative and professional
KaJIBIITACTBIPY. podeCcCHOHATBHYI0 KOMIIETCHIIUH CTY/ICHTOB. competencies of students.

Oxvimy nomuoiceci / Pesyiomamut 00yuenusa | Learning outcomes
Kypcroi CoTTI asiKTaraHHaH keiiin | ITocsie 3aBepieHUst Kypca 00ydJalommecst After successful completion of the course
oiriMamymbLIap oynyT students
- OTUITeH TakpIpbIITap OOWBIHINA CO3MIK | - MOHUMATh JIEKCHKY IO MpOiaeHHON Tematuke | - understand vocabulary on the subject
Kypambl (800-1000 Gipaik), entanyiasik MmogeHu | (800-1000 enunuil);uapopmarnmio | covered (800-1000 units); information of a
CHIIATTaFbI aKmaparThl; rpaMMaTHKaJIbIK | CTPAHOBEIYECKOrO XapakTepa, rpaMMaTHueckuii | country-specific  nature; grammatical
MaTepualilibl;  JKaNIbl  KociOM  OaFbITTarbl | MaTepuai;uH(opManuio odmenpodeccuonansHoii | material;  information of a  general
MOJTIMETTEpIi TYCIHY HaIpaBJIEHHOCTH professional orientation
- KOMMYHHUKATHBTIK MaKCaTThl PICIMICYMIH | - IepeaaBaTh KOMMYHHKATHBHBIC HaMepeHHs ¢ | - communicate communicative intentions in
HOPMATUBTIK TajamnTapblHa cail  JKETKI3Y/i; | COOI0ACHUEM HOPMATHUBHBIX tpeboBanuii | compliance with the regulatory requirements
KOHIJITe KOHBIM/IBI JKOHE JIOMEKTI Typae orinred | ohopmienus; JormdyHo W mociemosarensHo | Of registration; logically and consistently

JICKCUKO-TPaMMAaTHKAITBIK MaTepraIbl
KAMTUTBIH MOTIH Ma3MyHBIH ka30amia Typie
OastHIay bl

- JKaFIalpl JKOHE TINAECY HWecCiH
OTBIPBIT, KOCMA CTPYKTYPAIBIK - JIOJIMeE-JI9J
MOHOJIOTTBIK\THAJIOITIK ~ COWseymi;  ecTireHmi
TOJNBIK JKETE TYCIHYAl MEHIIIK JaFablIapIbl
KOJIJIaHy

- 00JyBl THIC QYHKIUOHAIABI JOIME-IJ TUIIIK
omicTi maifanmaHy apKpUIbl OapiblK — ceilney
OpEKeTiH iCKe achIpyFa (ailTy, OKy, XaT, ThIHJAY)
KY3BIPETTLIIKTI KOPCETY.

eckepe

u3jaratb B IUCBMEHHOW QopMme colepikaHue
TEKCTa, BKJIIOYAIOIIEr0 W3YYEHHBIH JIEKCUKO-
rpaMMaTH4YECKUNA MaTepuail

- JIeMOHCTPHpPOBAaTh HaBBIK BIAJICHUS CBI3HOU
CTPYKTYpPHO- aJIeKBaTHOH MOHOJOTUYECKOH \
JMAJIOTUYECKOM pedyblo ¢ Y4ETOM CHUTyalluud U
azpecara OOIIEHUs, JETaIbHOTO O TJIOOAJIBHOTO
MOHUMAaHUS YCIIBIIIEHHHOTO

- TPOSBIATH KOMIIETEHTHOCTh: B peajH3aluu
BCEX BHUJIOB PEUEBOW JEATENIHOCTU (FOBOpPEHHE,
YTEHUE, MMUCHMO ayJIMpOBaHUE) c
UCMOJIb30BaHUEM  (DYHKIIMOHAJIbHO-aJ€KBAaTHBIX
SI3BIKOBBIX CPEJICTB.

state in writing the content of the text,
including the studied lexical and
grammatical material

- demonstrate proficiency skills of coherent
structurally adequate monologue \ dialogic
speech, taking into account the situation and
the addressee of communication, the skill of
detailed global understanding of the heard

- show competence: in the implementation
of all types of speech activity (speaking,
reading, writing, listening) using
functionally adequate language tools.

Kypcmoin kbickawa mazmynst / Kpamrkoe cooepycanue xypca | Course summary
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KyHnenikTi eMip xoHE KOFaM.AJlaM oHE OHBIH
aitHanacel. Taburat, SKOJIOTHS KOHE KOpIIaraH
OpTaHbl KOPFay.

DKOJOTUSAIIBIK Macemenep. AZJaMHbBIH OMip CajThlI.
Hencaynbik Cay.Omip cantel.Criopt.CiopT TYPI.

[ToBceaHeBHas )KU3HB U 00IECTBO. YeIOBEK 1 €ro
okpyxenue.lIpupoaa, sxomorus u oxpana
OKpY’Kalomien Cpebl.

Okonoruyeckue mpoodiaempr. O0pa3 KU3HU
YeJI0BeKa.

3nopoBbe 3nopoBoe.O6pa3 xu3Hu.Criopt.Bujg
criopra.

Alltag und Gesellschaft.Mensch und seine
Umwelt.Natur, Okologie und Umweltschutz.
Umweltprobleme.Lebensstile des Menschen.
Gesundheit
Gesunde.Lebensweise.Sport.Sportarten.

Iocmpexeusummepi / Ilocmpexsusumeut | Postrequisites

Exinnn meren tim (B2 nexreiii)

‘ Bropoii nHOCTpaHHBIH s13bIK (YypoBeHb B2)

‘ Second foreign Language (level B2)

Bazoaprama ncemexuiici | Pykosooumens npozpammet / Programme manager

AnmneicnaeBa 3.T., Tpuunk M.B.

| Annbicniaena 3.T., Tpuunk M.B.

| Annbicniaesa 3.T., Tpuunk M.B.
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Exinwi LLIT npakmukansik cpammamuracst (2 oeneeitr) / Ilpakmuyeckan cpammamuxa emopozo UA (yposeus 2) / Practical grammar of the

second language (level 2)

OKy makcamut / Yueonasn yenn/ Purpose

Kazipri Hemic TUTIHIH TpaMMaTHKAJIBIK,
KYPBUIBIMBI TYpajibl Oi1iM Oepy;

Z[aTB 3HaHHWA O rpaMMaTHY€CKOM CTPOC
COBPCMCHHOI'O HEMCIUKOT'O A3bIKa, HAYUUTH

To give knowledge about the grammatical
structure of the modern German language; to

rpaMMaTHKaJIBIK KaFuaanap OOWBIHIIA aybI3lla | paclo3HaBaTh (POpPMaibHBIC MPU3HAKU H teach to recognize formal signs and
KoHE ykaz0ara TUII KeTUipy (bYHKINY TPaMMaTHYECKUX SBIICHHIA; functions of grammatical phenomena;
BBIPAa00TATh HABBIKK UX MIPUMCHEHHUS develop skills of their application
Oxvimy nomuiceci / Pezyiomamut 00yuenusn | Learning outcomes

Kypersl CoTTI asIKTaFaHHAH Kelin
oiiMasymbLIap
- rpaMMaTHKAIIBIK MOPQOJIOTHS (ce3

OeJIKTepiHIH TapagurMachl) MXOHE CHHTAKCHC
(ceitneM TypJepi) aHBIKTAY

-rpaMMaTHKAJIBIK epexesepre coiikec, xaszbamma
HBICAH/Ia JKacallaJibl JKOHE ceilyiey Oosybl , OKY
KOHE THIHAAY TPAMMATHKAIBIK KYOBLIBICTApIbI
TaHyFa

- celyiey KbI3METIHIH Kypamjac Oeliri peTiHiae
IpaMMaTUKAaJIBIK JaFAbUIapbl KOJIJaHy

- KY3BIPETTUIIKTI KOPCETy: KapbIM-KaThIHACTBIH
aybI3Illa JKOHE jka30alla TypiHJAE, OHBIH IIIIHJE
ceilliey  OpeKeTiHIH OapiblK  TYpJEpiH,
rpaMMaTHKAaJIBIK epexenep/i naiganany

IMocuie 3aBepiIeHNs Kypca o0y4arommecst

oyayT

- OmpeAeNATb TIpaMMaTHYECKUH Marepuan 1o
Mopdonorun  (mapaaurMa 4acTtedl pedu) U
CHUHTaKCUCY (BUIBI CJI0)KHOCOYHHEHHBIX
IPEJIOKEHHIH )

- pacrno3HaBaTb TIPaMMaTHUYECKUE SIBJICHUS IpU
YTEHUH W ayJupOBaHUU, oopmisTh

IIUCBMEHHYI0 U YCTHYIO p€4b B COOTBETCTBUHU
IrpaMMaTH4YE€CKUMU HOpMaMH

- ACIIOJB30BAaTh  I'PAMMaTHYECKHUE HABBIKM Kak
KOMIIOHEHTOM PEYEBOM JEATEINBHOCTH

- NPOSABIATH KOMIIETEHTHOCTh: B UCIIOJIb30BaHUU
rpaMMaTH4YECKUX SBJICHHMM BO BCEX BHJAX
pEeYEBOM AEATEIBHOCTH, BKIOYAIOIUMHU YCTHBIE U
NMCbMEHHBIE (DOPMBI KOMMYHUKALIUN

After successful completion of the course
students

- determine grammatical material on
morphology (the paradigm of parts of
speech) and syntax (types of compound
sentences)

- recognize grammatical phenomena when
reading and listening, formalize written and
oral speech in accordance with grammatical
norms

- use grammatical skills as a component of
speech activity

- show competence: in the use of
grammatical phenomena in all types of
speech activity, including oral and written
forms of communication

Ipepexeuzummepi / Ilpepexeuzumot | Prerequisites

ExinHumn meren TUTIHIH TPaKTUKAIBIK

[IpakTnueckas rpamMmmaruka Broporo M5

Practical grammar of the second foreign

rpaMMaTHKAChI language
Kypcmuiy kbickawa mazmynst / Kpamxoe cooepicanue xkypca | Course summary
byn onektMBTI  Kypc IibiHaWbl  MOTiHAep | JlaHHas onekTuBHas —mucnuiuiiHa  comepxkuT | This elective discipline contains material

KEIICHIHJe aNTBUIBIMIIBI TYCIHYre apHajFaH
Oemimienep >KOHE CHMHTAKCHC Tapayjapbl MeH
MOpGOJIOTHIC  epexKeNepiH KaMTHUTbIH

MaTepuai, BKJIIOYAIOIUN IpaBWiIa MO pas3zesiaM
CHUHTaKcuca U Mop¢oJoTuu, HEOOXOIUMBbIE s
IIOCTPOEHHUSI CIIOXHBIX  BCKa3bIBaHUH u

that includes rules on the sections of syntax
and morphology necessary for the

construction of complex narratives and
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MaTepHaIIapaaH Typasbl | HOHMMaHHs AYTEHTHUYHBIX TEKCTOB | understanding of authentic texts

ITocmpexsuszummepi / [locmpexeuszumeut | Postrequisites

Exinmn meren tim (B2-kanracTeIpymibl Bropoii nHOCTpaHHBIi s13bIK (ypoBeHb B2- Second foreign Language (level B2
JICHT€li1) IPOJIBUHYTHIH) advanced)

Bazoaprama scemexuici | Pykosooumens npozpammer / Programme manager
Annsicnaesa 3.T., Tpuuuk M.B. ‘ Annsicniaea 3.T., Tpuuuk M.B. | Annsicniaesa 3.T., Tpuuuk M.B.
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Kannvt min oinimi / Qowiee azviko3nanue / General Linguistics

OKy makcamut / Yueonasn yenn/ Purpose

CTyaeHTTIH TEOPUSIIBIK OLTIMIH KEHEUTY, HET13r1
3aMaHayH JIMHTBUCTHKAIBIK UCSIIAPIbI HTEPY,
T1J1 OLTIMIMHIH OOJIBICBIHIa OACThI UISSITIAP/IbI,
TYKBIpBIMIaMasiap/Ibl, 9AICTEPl 3epTTey

Paciipenne TeopeTHUYeCKUX 3HAHUH CTYICHTOB,
YCBOCHUC OCHOBHBIX JIMHI'BUCTUYCCKUX Hﬂeﬁ
COBPEMEHHOCTH, BEAYIUX HIICH, KOHIICTIIHH,
METOJIOB MICCIIE0BATEIHCKON paObOThI B 00JIACTH
SI3BIKO3HAHHSI

Expansion  of  students' theoretical
knowledge, assimilation of the main
linguistic ideas of modernity, leading ideas,
concepts, methods of research work in the
field of linguistics

Oxvimy nomuaiceci / Pezyiomameut 00yuenus | Learning outc

omes

Kypersl CITTI KeiliH
oiiMasymbLIap

- TLIA1 Ky#Hem OiTiM JKOHE KapbIM-KaThIHACTBIH
€H MaHBI3Ibl Oeiiri peTiHae; - TULNIH  OiiFa,
co3re, STHOCKE, MOJICHUETKE KATBHIHACHIH, TIIIIH
KOJIJIaHBICHIHBIH ~ [TPAarMaTUKAJIBIK AaCIEeKTTePiH
aHBIKTAY

- JIMHI'BUCTHUKAJIBIK

asgKTaraHHaH

JIepeKTepal  Tanjuay
OapbIChIHAA  TaHBIC- OJAICTEPAl KOJNIAHYABI; -
TYpIi JIMHTBUCTHUKAJIBIK MEKTEITiH,
OarbpITTapAblH, JKEKEe OKY-KaTThIFyJaapiapablH
TYKBIPBIMIaMAIapbIH capaiay
- opTypii JKaHP/IaFrbl
JIMHTBUCTHKAJTBIK TaJAAybIH xKacay/ibl,
UHTEPMOTIHIIK ~ OpPEKeTTeCYyi;  TYBIHABIHBIH
OeiHeNmK KYpbUIBIMBIH TYCIHY Ja¥]blIapbl
KOJIJaHy

- KY3bIPETTUIIKTI KOPCETY: JKeKe Ti1 OUIIMIMHIH
MoceJIeCiHIH JKaJINbUTMHTBUCTUK
CapanibUTBIFBIH/IA J)KOHE MOTIHHIH Tal/laybIHBIH
HETI3T1 omictepiHie, aCIIEKTOJIOTUSHBIH
JTAMYBIHBIH aHAJTU3BIH]IA.

MOTIHACPAIH

ITocse 3aBepHIeHHsI Kypca o0ydarouiuecs
oyayT

- OIpPENeNATh CYUIHOCTb S3bIKa KaK CHCTEMHOI'O
00pa30oBaHUsl U Ba)XKHEUIIETO CPEJICTBA OOILEHUS;
OTHOILIEHHE S3bIKa K MBIIUICHUIO, PEYH, 3THOCY,
KYJbTYpE; IparMaTu4yecKkue ACIEKTBI
ynoTpebaeHus A3bIKa

- II0JIb30BAaThCA M3YYEHHBIMM METOJAaMHU IpU
aHanmm3e JIMHTBUCTHYECKHUX (axToB; -
AHAIU3UPOBATH KOHLENIUU Pa3IMYHBIX
JUHTBUCTUYECKUX LIKOJI, HaIpaBJICHU,
OTJEJIbHBIX YYCHUHN

- HCIOJb30BaTb HABBIKM  JIMHIBUCTHYECKOTO
aHaJIM3a TEKCTOB Pa3HbIX JKaHPOB, MEKTEKCTOBBIX
MHTEPTEKCTYaJIbHbIX B3aMMOJEICTBHIA;
MTOHMMAaHUs 00Pa3HOTO CTPOSI MPOU3BEACHUS

- IIPOSIBIISATH KOMIIETEHTHOCTB! B
OOLIEIMHIBUCTHYECKON OLIEHKE npobsieMm
YACTHOTO SA3BIKO3HAHHMS M OCHOBHBIX METOAAX
aHalM3a TEKCTa, B aHaJU3€ CTAaHOBJIEHUS U
pa3BUTHS aCIIEKTOJIOTUU.

After successful completion of the course
students

- determine the essence of language as a
system education and the most important
means of communication; the relation of
language to thinking, speech, ethnos,
culture; pragmatic aspects of language use

- to use the studied methods in the analysis
of linguistic facts; - to analyze the concepts
of various linguistic schools, directions,
individual teachings

- use the skills of linguistic analysis of texts
of different genres, intertextual intertextual
interactions; understanding of the figurative
structure of the work

- show competence: in the general linguistic
assessment of the problems of private
linguistics and the main methods of text
analysis, in the analysis of the formation and
development of aspectology.

Kypcmuiy kbickawa mazmynst / Kpamxoe cooepicanue xkypca | Course summary

Kipicme, ipreni >xoHe KonmaHOamel TLT OLTIMI. ‘ Brenenne, ®yHnamMeHTaaIbHOE U PUKIATHOE

| Introduction, Fundamental and Applied
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Tin  FRUIBIMHBIH ~ JKOHE  OFaH  KATBICTHI
KOJIJIaHOAJIbI MaKCaTTapJblH ©3apa OailllaHbICHI.
FouieiMaarel  yFBIM - Typasibl  IapagurMaja.
FoueiMu mapagurManbeiH  aybicybl. OpTak  Tid
OiuriMiMHIH Heri3aik Mocenenepi. XX-XXI fr.

JIMHTBUCTHUKAaHbIH HETi3T1 OarbITTapBHI.
JIMHTBUCTHKAJIBIK  3€pTTEYJCepAiH 6acTbl
KaruHJaJ1aphl.

A3bIKO3HaHKE. B3aMOCBA3b HAYKHU O S3BIKE U
MPHUKJIAIHBIX 337124, peraeMbix eto. [TorsaTue o
napagurme B Hayke. CMeHa Hay4YHbIX [apajJiurm.
bazoBbie npobIieMbl 00IIEro A3bIKO3HAHMUSL.
OcHOBHbIE HanpaBIeHUs JUHTBUCTHKHA XX — XXI
BEKOB. Benyiue npuHIUIBI THHTBUCTUYECKUX
HUCCIIEIOBAHUN.

Linguistics. The relationship between the
science of language and the applied
problems solved by it. The concept of a
paradigm in science. Change of scientific
paradigms.

Basic problems of general linguistics. The
main directions of linguistics of the XX —
XXI centuries. The leading principles of
linguistic research.

Ilocmpexeusummepi / Ilocmpexseusumeut | Postrequisites

OKBITBUTATHIH TiJ1 TEOPUSCHIHBIH HETi31epi

‘ OCHOBBI TCOPHHU N3YIACMOI'O S3bIKa ‘

Theoretic Basics of Foreign language

Bazoaprama sncemexuiici | Pykosooumens npozpammer / Programme manager

Monrunésa H.B.

‘ Monruiésa H.B.

‘ Monruiésa H.B.
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Mominin aunzeucmuxacoinviy He2izoepi / Ocnoswl nunzeucmuxku mexcma / Essentials of text linguistics

OKy makcamut / Yueonasn yenn/ Purpose

MoTiH KYpBUTBIMIIBIK KOHE CEMaHTHKAIBIK
KYPBUTY €peKIIeNiKTepiHiH HeTi3T1
KpUTEPUIIEPiH OLTIM alylIblIapFa TaHBICTHIPY.

O3HAaKOMUTH 00YYAIOIIUXCSI C OCHOBHBIMU
KPUTEPHSIMH TEKCTYaJIbHOCTH U OCOOCHHOCTSAMHU
CTPYKTYpHO-CEMaHTUYECKOW OpraHu3aluu
TEKCTa.

To familiarize students with the main
criteria of textuality and the features of the
structural and semantic organization of the
text.

Oxvimy nomuoiceci / Pesyiomamut 00yuenusa | Learning outcomes

Kypcersl coTTi Keilin
OiTiManymbLIap

- MOTIH eJIIEMICPIHIH HEri3ri epeKIIeTiKTepi,
MOTIH KeJIICIMIUIITIH KaJIBIITaCTHIPY
KypaiJapbl, MOTIH, OHBIH KYPBUIBIMIBIK >KOHE
CEeMaHTHKAJIbIK KYPBbUTYbIHBIH HKaJIIbl
NPUHIUITEP]; TYPJi CTHIIBIETI JKOHE >KaHPIaFbl
MOTIHAEPIIH epeKIIeTIKTepl aHBIKTAY,
-MoTiHHIH alBIpbIM O€NTiNepiH aHBIKTAY YIIiH;
JIMHTBUCTHUKAJIBIK KOHE (bUII0JIOTUSIIBIK
TaJIayIbIH OPTYPIIl 91iCTEePiH KOJIIaHy; MOTIH/II,
OHBIH IOHJIIH Ma3MYHbIH, Kacaly >KOJbIH >KOHE
KOHIIETITyaJI/IbIK ~ KOHTEKCTIH KOca allFaHja,
TOJIBIK Ma3MYHBIH/IA TYCIHY;

- CTWINCTHKANBIK  Taljgay  TEXHHKACHIH,
(YHKUMOHANBIK ~ CTHJIBAECP MEH  KOCAJKBI
YKaHpJIapIbIH €peKIIeNIKTepiH naiiianany;

- KY3BIPeTTUTIKTI ~ KepceTy:  op  TypJi
(GYHKIMOHANABI  CTWIBJAEPIIH  JIMHIBHCTHKA-
CTWJIMCTUKAJIBIK —TallJayJiapbIH/a, *a3zbaia
JKOHE aybi3IIa KapbhIM-KaThIHAC MOTIHJEPIHIIE
KAHPJIBIK JKOHE CTWJIMCTHKAJIBIK HbICAHIAPAbI
naii1ajiany.

assKTaraHHaH

Ilocye 3aBepuieHust Kypca o0yuaroniuecst

oyayT

- ONpeAensiTh  OCHOBHbIE NPU3HAKU TEKCTA,
KpUTEPUU TEKCTYalbHOCTH; cpeacTBa
(GopMUpOBaHUS CBA3aHHOCTH TEKCTa; 0OLIue
HOPUHIUIBI TIOCTPOEHUS] TEKCTa, €ro CTPYKTYpPHO-
CEMAHTUYECKYI0  OpraHU3alMio; OCOOCHHOCTH

TEKCTOB PA3JINYHBIX CTUJIEH U KaHPOB;

- ompenenars auddepeHuaNbHble  PU3HAKA
TEKCTa; UCIIOJIb30BAaTh  pasHble  MPHUEMBI
JMHTBUCTHYECKOTO U (DPUIIOIOTMYECKOTO aHAIIN3a;
MOHMMAaTh TEKCT BO BCEM €ro oObeme, BKIIOYas
€ro MpeAMETHOE CoJiepkKaHue, crioco0 Co3AaHus U
KOHLENTYalbHbI KOHTEKCT;

- WCIONb30BaThb TEXHUKY CTUIMCTHYECKOTO
aHaJIn3a, BBISIBJICHUS 0CcOOCHHOCTEH
(GYHKIIMOHAJIBHBIX CTUJIEH U UX MOACTUIIEH;

- NPOSIBJIATH KOMIIETEHTHOCTB: B HCIOJIb30BAaHUU
JKaHPOBO-CTUJIIMCTUYECKUX (OPM TNHUCBMEHHOM H
YCTHOM KOMMYHHUKaIWH, B
JUHTBOCTUJIMCTUYECKOM  aHaJIM3e TEKCTOB
pa3NUYHbIX (PYHKIIMOHAIBHBIX CTHIICH.

After successful completion of the course
students

- determine the main features of the text,
criteria of textuality; means of forming the
connectedness of the text; general principles
of text construction, its structural and
semantic organization; features of texts of
various styles and genres;

- identify the differential features of the text;
use different techniques of linguistic and
philological analysis; understand the text in
its entirety, including its subject content,
method of creation and conceptual context;

- use the technique of stylistic analysis,
identifying the features of functional styles
and their underlay;

- show competence: in the use of genre-
stylistic forms of written and oral
communication, in the linguistic-stylistic
analysis of texts of various functional styles.

Kypcmuiy kbickawa mazmynst / Kpamxoe cooepicanue xkypca | Course summary

MOoTiH GUIONOTHSUIBIK TYCIHAIPY OOBEKTICI

| TexcT Kak 0GBEKT (HIOTOrHUECKOIT

| Text as an object of philological
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peTinae. MoTiHHIH KYPBUIBIMJIBIK KOHE
CEeMaHTHUKANIBIK 0e3eHaipiayi. KOMITO3ZUIMSIIBIK,
JBIOBICTHIK HBICAH JKOHE MOTiH. MOTiH KypayIibl
HET13 peTiHe «aBTOpbIH OeliHec». Kepkem
IIFapMasapiarel aktepiepain oeineci. Kepkem
OeliHenepaiH Ce3JepiH JKeTKi3y TICuIIepi.
O1e0M MOTIH/I Ma3MYH/Iay IbIH 9IiCTepi

uHTepnperanuu. CTPyKTYpHO-CEMaHTHYECKast
opraHu3anus TeKcTa. KoMIo3uImoHHO-peyYeBhIe
dopmbl 1 TekceT. «O0pa3 aBTopa» Kak
TeKcTooOpa3yromas ocHoBa. OOpasbl
JCHCTBYIOIINX JIUII B XY/I0)KECTBEHHOM
npousBeaeHnu. CriocoObl epenadn pevn
nepconaxeil. CriocoObl MOBECTBOBAHHUS B
XYJI0’)KECTBEHHOM TEKCTE

interpretation.  Structural and semantic
organization of the text. Compositional
speech forms and text. The "image of the
author" as a text-forming basis. Images of
actors in a work of art. Ways of transmitting
the characters' speech. Methods of narration
in a literary text

Ilocmpexeusummepi / Ilocmpexsusumeat | Postrequisites

TeopusuTbIK XKoHE KOMAaHOAIbl JIMHTBUCTHKA,
JIMHTBUCTUKAIIBIK LTIMJIEP TAPUXBI

TCOpeTI/I‘-IeCKaSI U IIpUKJIaaHas JIMHIBUCTUKA,
HCTOpI/IH JIMHI'BUCTHUYCCKUX y‘ICHI/Iﬁ

Theoretical and Applied Linguistics,
History of linguistic studies

Bazoaprama sncemexuiici | Pykosooumens npozpammer / Programme manager

AnmeicnaeBa 3. T.

| Anmeicriaena 3. T.

| Annpicniaesa 3. T.
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Enmany / Cmpanoseoenue / Country studies

OKy makcamut / Yueonasn yenn/ Purpose

Karpinacra 6oJryFa aMaibl peTiH/Ie IeTel TITiH
KOCciOM MEHrepyiHe KaXETT1 €71 TaHYIIBIK,
MOJICHUAPAIIBIK, KOTHUTUBTIK, JINTHBUCTHKAJIBIK,
AIIEYMETTIK, MOJICHU KY3BIPETTEPiH

dopmMupoBaHue CTPaHOBEIUECKOI,
MEXKYJIbTYPHO-KOTHUTHBHOM,

JUHTBOCTPAHOBEAUYECKOH U COLUOKYJIbTYPHOU
KOMITETECHIINH, HEOOXOTUMBIX JUTSt

Formation of country-specific, intercultural-
cognitive, linguistic-cultural and socio-
cultural ~ competencies  necessary  for
professional  proficiency in  foreign

KaJIBIITACTBIPY npodeCCHOHAIBHOIO BIAJCHUS HMHOCTpaHHBIMHU | languages as a means of communication
SI3BIKAMH KaK CPEJACTBOM OOIICHHUS
Oxbimy namuorceci / Pesynemamut 06yuenus | Learning outcomes
Kypcrbi CoTTI asiKTaraHHaH keiiin | Ilocsie 3aBepieHUst Kypca 00y4yalommecst After successful completion of the course
olriMaTymbLIap oyayT students

-OKUTBIH TUI €MiHIH JaMyBIHBIH HETi3T1 TapuXH
KE3EHIEPIH;0KUTHIH T1J eTiHIH (U3UKAIBIK KOHE
OKOHOMHKAJIBIK TeorpadusChlH; OKUTBIH  TiJl
eNIHIH OKIMIIUTIK-alMaKThIK OOJIIHICIH aHBIKTAy

-OKUTBIH TIUI €JiHIH  CasiCh, SKOHOMHKAJIBIK,
QIIEYMETTIK  OHE  MOJICHH  IPOIECCTEepiH
TaJIay bl IePEKTEeP/Ii, OKHUFaJIApIbI

canblcThIpy/bl, Ka3akcTan pecryOnuKachIHIaFbl
YKCACTBIKTaphIH  KOPCETYy,  JKaIIMbl  KOHE
epeKIIeTiKTep i alKbIHAAYIbI

- Ka3ak, OpbIC ’OHE aFbUIIIbIH TUIAEPIH, Coiey
ToCUIIepiMeH THICTI Tin MOJIEHUETIHIH
HOpMaJIapblH; Ka3aK, OpBIC JKOHE AaFbUIIIBIH
TUEpiH OeJceHal Typlae KoJAaHy KaOuleTiH
MEHIIIK JaFAbUIapbIH KOPCETY

- KY3BIPETTUTIKTI KOpCEeTy: KEpeKTi enTaHy
MaTepuaiblH Taly >KOHE IPIKTEY;NoH OoMbIHIIA
63 OLTIMIH XKeTUIIIpY.

- OIpEIeNsITh OCHOBHbIE HCTOPHUYECKHE ITalbl
pasButust CUS; pusnueckyro U 3KOHOMHUYECKYIO

reorpaguio Cu4; aJIMMHHUCTPaTUBHO-
NOJUTUYECKOE W  TEPPUTOPUAIBHOE  JICNICHHS
Cusl.

- aHAJU3HUPOBATH MOJIUTUYECKHE, SIKOHOMUYECKHUE,
COLIMAJIbHBIE M KYJIbTypHblE Ipoueccel B CUS;
COMOCTABNATh (AaKThl U SBJICHHS, MPOBOAUTH
aHajoruu c¢ nporeccamu B PK, BeIsBIATE 00111€€ 1
crerupuyecKoe.

- IEMOHCTPUPOBATh HABBIKH BJIAJCHUS Ka3aXCKHUM,
PYCCKMM W aHIVIMMCKUM S3bIKAMH, IIPUEMAMU
peuyn U HOPMaMHu COOTBETCTBYIOLIEH SI3BIKOBOM
KYJbTYpBI; CIIOCOOHOCTHIO HCIIOJIb30BAaTh
Ka3aXCKUW, PYCCKUW W AHIJIMHUCKUU SI3bIKHM B
AKTUBHOM B3aUMOJEHCTBUMU.

- OPOSIBISATH KOMIIETEHTHOCTb:
HaXO0XIECHUU HY>KHOTO
Marepuana.

npu oTdope Wiu
CTPaHOBEAUECKOTO

- determine the main historical stages of
development of the country of the studied
language;physical and economic geography
of the country of the studied language;
administrative and Regional Division of the
country of the studied language

- analysis of the political, economic, social
and cultural processes of the country of the
studied language,comparison of data, events,
demonstration of similarities in the Republic
of Kazakhstan, identification of general and
specific features

- demonstrate proficiency skills of kazakh,
russian and english languages, speech skills
techniques and norms of the relevant
language culture; the ability to use kazakh,
russian and english languages in active
interaction.

- show competence: when selecting or
finding the necessary country-specific
material.
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Ilpepexeusummepi / Ilpepexeuszumut | Prerequisites

Bazanbik mier Timi (xanracteipmaisl B2 neHreiii)

ba3oBblil ”HOCTpaHHBIN SA3bIK (YpoBeHb B2-
MIPOJIBUHYTHIH )

Basic foreign language (level B2 advanced)

Kypcmuiy xvickawa mazmynot / Kpamkoe codepicanue kypca | Cou

rse summary

['eorpadusibiK KoHE TApUXH CUTIATTaMa.
¥Ynei6putanus sxone Conrycrik Mpnanaus
bBipikkeH KOpoIbairi. OKIMIIUTIK O6JIiHiC.
¥YATTHIK pomi3aep MeH mepekenep. KenbTrep.
Pumpik xaynamn any. AHITI0-CaKCOHIBIK,
MIAMKBIHIIBIIBIK. BUKUHT MIANTKBIHIIBITBIFBL.
Hopwman xaynan anysl. 18, 19 xxone 20
FaceIpiaparel ¥elOputanus. bputanabik
KOHCTHUTYIIUS )KOHE OHBIH EPeKILIEeTIKTEePI.

['eorpaduyeckoe U UCTOPUUECKOE OMKCAHUE.
Coenunennoro Koposnescrsa BennkoOpuranuu u
CesepHoii Upnanauu. AAMUHUCTPATUBHOE
nenenue. HarmonaibHble CUMBOJIBI U TTPA3/THUKH.
Kenbtbl. PuMcKoe 3aBoeBaHnEe. AHIIIOCAKCOHCKOE
BTOpKEeHME. Bropkenue Bukunros. Hopmanackoe
3aBoeBaHue. Benmukoopuranus 18-ro, 19-ro u 20-
ro BEeKOB. bpuTaHckast KOHCTUTYLIHS U €€
0COOCHHOCTH.

Geographic and historical outline of the
United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland. Administrative division.
National symbols and holidays. Celts. The
Roman conguest. The Anglo-Saxon
invasion. The Viking’s invasion. The
Norman conquest.Great Britain of the 18™,
19" and the 20™ cc. The British Constitution
and its peculiarities.

Ilocmpexeusummepi / [locmpexsusumeut | Postrequisites

Amnrmus xxoHe AKII onebuerrepi

| Jlureparypa Anurmuu u CILIA |

English and American Literature

Bazoapnama scemexuwici | Pykosodumens npozpammot / Programme manager

ComomOer M. K.

| Comomber M. K. |

Comomber M. K.
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Ickepnik Kapuim-Kamoitnac mini / A3vik 0enoeozo oowenusn / Business English

Oky makcatbl / YueOHas nesin/ Purpose

AWHAIIBIMIAFBI HET13T1 ©3€KT1 MoceeIepiH
Ka3ipri 3aMaHFbl JKOHOMUKA XKoHE OU3HEC
TypaJibl TYCIHIK O€py; apHaibI JEKCHKAHbI
KOPBIH TOJTBIPYABI KAMTAMACKI3 €TY; TYPHIC
ICKepJIiK aFbUIIIBIH TLUTiH, OHBIH jka30alia yxoHe
aybI3IIa JIaFIbUIapbiH OEPiK MEHTEPTY.

Jatb npeacraBneHue 06 OCHOBHOM Kpyre
AKTyaJIbHBIX MTPOOJIEM COBPEMEHHOI 3KOHOMUKHU U
Ou3Heca; MOMOJHUTH 3amac CrieuaIbHON
JIEKCUKH; 00€CTICYNTh MPOYHBIC HABBIKU BIIAJICHUS
MPaBWIBHOM JEJIOBOM aHTJIMICKON PEUbIO B €€
YCTHOW M MUCBbMEHHOU (opMme.

To give an idea of the main range of current
problems of modern economy and business;
to replenish the stock of special vocabulary;
to provide strong skills of proper business
English in its oral and written form.

Oxvimy namuorceci / Pesynomamut 06yuenus | Learning outc

omes

Kypcersl CITTi asiIKTaraHHaH Keilin
OiTiManymbLIap

- JIEKCUKAJIBIK KOHE rpaMMaTHKaJIbIK
3aHIBUIBIKTApPl  MEH  HOpMasapbl  1CKEpIIiK

aFBUIIIBIH TUTIHAC coiliey; OyKapallblK akmapar
KYpaJJlapbIHbIH €pPEKIIENIriH aHbIKTay

- QHTIME JKOHE KeJicCce3Jep, iICKEpIIiK aFbUIIIBIH
TiIHIE;

- ICKepJIiK XaT aJIMacyabl )KYpri3y, Ky>KaTTaMaHbl
KYPY OHE XKYprizy, pe3eHTalus;

- KapbIM-KaTbIHacC TeJNEeQOH apKbUIbl 1CKEPIIIK
MakcarTa

- O3IHJIK XKYMBIC ICTE€Yy, OKY, AaHBIKTaMaJbIK
onebuerTep OOMBIHINA ICKEPIIIK aFbUIIIBIH TLTiH;
JAFIbUIApbIH  OHJEY JKOHE MOTIHII apHaubl
KYPBUIBIMIAY JIaFIblIapAbl KOJIAAHY

- KY3BIPETTUIIKTI KOpCeTy: ICKEpJiK KaTbhIHAC
caJIaChIHIaFbl 1T TITIH/e

Ilocye 3aBepuieHust Kypca o0yualoniuecs
oyayT

- OMNpEeNeNsITh JIEKCUUECKHE U TIpaMMaTHYECKUE
3aKOHOMEPHOCTH M HOPMBbI JI€JTOBOM aHTIUHCKOMN
peur; OCOOCHHOCTH s3bIKa CPEICTB MAaCCOBOM
uHpopmarun

- BecTH Oecely W TMEpPEroBOphl Ha JCIOBOM
AHTIIUHCKOM SI3BIKE;

- BECTH JICTIOBYIO NIEPEMUCKY, JOKYMEHTAIIHIO

- COCTaBIISATh U MPOBOJUTH IPE3CHTALINIO;

- 00mIarbes Mo TenedoHy B IETOBBIX HETIX

- HUCIONB30BaTh  HABBIKM  CaMOCTOSITENILHOMN
paboTHI ¢ yueOHOM, CIPaBOYHOM JIUTEPATypOH MO
JIEIOBOMY  aHTJIMACKOMY  SI3bIKY;  HaBBIKAMH
00paboOTKH M CTPYKTYpPUPOBAHMS CIELUAIBHOTIO
TeKcTa

- TIPOSIBJIATh KOMIIETEHTHOCTh: B cepe JeIIOBOTO
0OIIIEHNS] HA UHOCTPAHHOM SI3BIKE

After successful completion of the course
students

- determine lexical and grammatical patterns
and norms of business English speech;
features of the language of mass media

- conduct conversations and negotiations in
business English;

- conduct  business
documentation

- make and conduct a presentation;

- to communicate by phone for business
purposes

- use the skills of independent work with
educational, reference literature on business
English; skills of processing and structuring
special text

- show competence: in the field of business
communication in a foreign language

correspondence,

Kypcmoin kvickawa mazmynst / Kpamrkoe cooepycanue kypca | Cou

rse summary

Kypcra xeneci takpipbinrap: Kipicrne (aFbuimbsia
T1JT1 KOHE ICKEPIIiK doneMi; (PYHKITMOHAIIBIK
TYpJIEpi aFbUILIBIH TUTIH ICKEPIIK KapbIM-
KaTbIHAC);

Temaruka Kypca 0OXBaThIBa€T MATEPUAIIBI 10
skoHOMHUKE. Kypc BKITIOHAET CIeAYIONIUE TEMBbI:
BBenenue (aHrIUACKUA S3bIK U AEIOBOM MUD;
(YHKIIMOHATBHBIE PAa3HOBUAHOCTH aHTIIHICKOTO

The subject of the course covers materials
on economics. The course includes the
following topics: Introduction (English and
the business world; functional varieties of
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TexHuka xyprizy, oHrimesnecy, KapbIM-KaTbIHAC
Tesie()OH apKbUIBI ICKePIIiK MaKcaTTa,

Ickeprik xaT anmMacy;

[ckepiik KyKaTTama >KoHe KelliciM-1apTrap;
I[ckeprik ke3zaecy, Kemicco3ep, Npe3eHTaIs;
Bykapanblk akmapat KypaJiJapbIHbIH TiJi;

SI3bIKA JICJIOBOTO OOIICHMS ),

B JICJIOBBIX LIEJISX;
JenoBas nepenucka;

[enoBas fOKyMeHTaLMs U KOHTPAKTHI;
[enoBas BcTpeya, NEPEroBOPbI, IPE3EHTALIUS;
SI3bIK cpenicTB MaccoBOi MHGOpMaUU

TexHuka BeneHus: 6ecepl, OOIICHHE 10 TeIehOHY

English business communication);
Conversation technique, communication by
phone for business purposes;

Business correspondence;

Business documentation and contracts;
Business meeting, negotiations,
presentation;

The language of mass media

Bazoaprama scemexuici | Pykosooumens npozpammet / Programme manager

Hlaanenxkas 1O.

| lanpgeuxas FO.

| lanneuxkas FO.
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Exinwi wemen mini (B2 denzeiii) / Bmopou unocmpannutii a3vik (yposenv B2)/ Second foreign Language (level B2)

OKy maxcamut / Yueonas uenn/ Purpose

CTyneHTTepliH AIeYMETTIK-)KETKUTIKT1
XaJIbIKapaJIbIK KOMMYHUKATHBTIK J)KOHE KOCITITIK
KY3IpeTiH KaJIbIITACTHIPY.

CdopmupoBatsb COLIMAJIbHO-JJOCTaTOYHYIO
MEXKYJIbTYPHYI0O ~ KOMMYHHKAaTHUBHYIO u
po(heCcCHOHALHYIO KOMIIETCHIIUU CTYICHTOB.

To form socially sufficient intercultural
communicative and professional
competencies of students.

Oxvimy nomuoiceci / Pesyiomameut 06yuenusa | Learning outcomes

Kypcersl coTTi asiIKTaraHHaH Keilin
OisiMmanymbLIap

- OipiHImI OKYy OKBUIBIHBIH TUIMIK JKOHE
IrpaMMaTUKAaJIbIK MaTepHaliapbiH; ©TKEH

TaKbIpbINTap OOWBIHIIA co3IiK Kypamabl (800-
1000 Oipiik); eNTaHyAbIK MOJCHH CHUIATTAFbI
aKmapaTThl;  KAIMBIKICIIKEPIIIK  OarbITTarbl
aKIapaTThl aHBIKTAY

-CTYJICHTKE TaHBIC TAKBIPBINTAp OOWBIHINA HAKTHI
onebu HopMma OOWBIHINIA AUTHUIFAH MIKIPJIEPIiH
HETi3T1 MOHIH TYCiHYAI

- (moTiH, Jocmap, ©3€KTi Ce3Jep HEeTi3iHIE)
MafBplH JTUAJIOTTHIK JKOHE JalblH €eMeC CO3.Il
BU3YyalJlbl  HETi3e aKmapar  KesJepiHe
CYMEHYMEH TYCiHE KYpacThIpy

- KY3BIPETTLTIKTI KOpCeTy: KOMMYHUKATUBTIK
HUETTI, XaJbIKapaJIbIK JeHreine Oacka Tuai
KapbIM-KAaTBIHACTHI HOTHIKEINl KOHE PEIeNTHUBTI
TUIAIK ~ MOJNIMETTI HAaKThl CO3IK  TaKbIPHIT
OOBIHIIA iCKE achIpy OapbIChIHIA

Ilocye 3aBepuieHust Kypca o0yuaronuecs
oyayr

- ONpENENATh S3bIKOBOM M IpaMMaTHYE€CKUN
MaTepuan MepBOro rojga OOy4YeHHs]; JIEKCUKY IO
MPOMICHHOW  TEMaTHKe (800-1000equnuI);
uHpopmaIuto CTPAHOBEIYECKOTO
KYJIbTYpPOJIOTHYECKOTO  XapakTepa;uHpopmaruio
obmernpodeccuoHaIbHONW HANPaBIEHHOCTH;

- IIOHHMMAaTh OCHOBHBLIC IIOJIOKCHHS  YETKO
MIPOM3HECEHHBIX BBICKA3bIBAHUH B  Mpejesax
JUTEPATYpHON HOPMBI HA HU3BECTHBIC CTYACHTY
TEMBEI;

- CTPOUTH MOJTOTOBICHHYIO JTUATOTHYECKYIO pEeUb
(Ha OCHOBE TEKCTOB), TUIaHA, KJIIOYEBBIX CJIOB WU
HETOATOTOBJICHHYIO PeYh HAa BU3YaJIbHOW OCHOBE
U C OMOPOi Ha UCTOYHUKHU UHPOPMAIUY;

- TPOSBISITH KOMIIETEHTHOCTh: B peaHM3alluu

KOMMYHUKATUBHOTO HaMEpPEHUs, HWHOSI3BIYHOIO
OOLIEHUS HAa  MEXKYJIbTYpHOM  YpPOBHE C
UCIIOJIb30BaHUEM MPOAYKTUBHOIO U

PCUOCITUBHOI'O A3BIKOBOI'0 MaTcpuaia B paMKax
OIPEIEIEHHON pEYEBON TEMATUKU

After successful completion of the course
students

- determine language and grammatical
material of the first year of study;
vocabulary on the subject covered (800-
1000 units); information of a cultural nature
of the country; information of a general
professional orientation;

- understand the main provisions of clearly
uttered statements within the literary norm
on topics known to the student;

- compile prepared dialogical speech (based
on texts), the plan, keywords and unprepared
speech on a visual basis and based on
information sources;

- show competence: in the implementation
of communicative intention, foreign
language communication at the intercultural
level using productive and receptive
language material within a certain speech
topic

Ilpepexeusummepi / Ilpepexeuszumot | Prerequisites

Exinnn meren tim (Bl nexreiii)

‘ Bropoii nHOCTpaHHbIH 513K (ypoBeHb B1)

| Second foreign Language (level B1)

Kypcmuiy kbickauwa mazmynst / Kpamxkoe cooepicanue xkypca | Course summary
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Kac orbacsl xoHE OHBIH ITpOOIIEeManapsl

KP men ['epmanusgarsl 1eMorpausiibK
Karmai. JlocTypai )koHe ToCTypIli eMec eMip
dbopmanapsl. XKac xoHe kopi: bipre emip cypy.
Hexke Typainbl xabapinanabipynap xazy

Anam MeH KOpIllaraH OpTaHBIH cajayaTThl eMip
cantel. Ciopt. Criopt Typi.

Mononasi cembs ¥ ee poOIeMbl
Hemorpaduueckas cutyanus B PK u ['epmanun.
TpaauMOHHbIE U HETPATUIIMOHHBIE (POPMBI
JKU3HU. MoJo/iple U cTaphle: KUTh BMECTE.
Hamnncanue oO0bsiBiIcHUH 0 Opake

3m0opoBBIii  00pa3  JKM3HUM  YelloBeKa
okpy:xaroieit cpensl. Ciopt. Bun criopra.

u

Junge Familie und ihre Probleme
Demografische Situation in der RK und in
Deutschland. Traditionelle und nicht
traditionelle Lebensformen. Jung und Alt:
zusammen leben .Heiratsanzeigen schreiben
Mensch und Umwelt Gesunde
Lebensweise.Sport. Sportarten.

Iocmpexeusummepi / Ilocmpexsusumeut | Postrequisites

Exinmm meren tim (B2 anrbic. AeHrei)

Bropoii nHOCTpaHHBIH s13bIK (ypoBeHb B2
POJIBUHYTHI)

Second foreign B2

advanced)

Language (level

Bazoapnama scemexuwiici | Pykosooumens npozpammot / Programme manager

AnmeicnaeBa 3.T., Tpuunk M.B.

‘ Anmeicnaesa 3.T., Tpuunx M.B.

‘ Anmeicniaesa 3.T., Tpuuuk M.B.
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Exinwi IIT motnoanvim / Ayouposanue na émopom HA / Listening on the second FL

OKy maxcamut / Yueonas uenn/ Purpose

CTyneHTTepIiH KETKITIKTI KOMMYHUKATHUBTIK
YKOHE MOJICHUETAPAJIBIK dJICYMETTIK
KY3BIPETTLIITIH - KaJIBIITACTHIPY.
KoMMyHUKaTHBTI KOMITIETCHIIMS OKY OITIpYIIiHIH
MoJIEHUETapaJIbIK JCHIeii/ie eT TiTiHae
ceilyiecy KaO1IeTi peTiHae TYCIHIISA] .

dopMupoBaHue COLIMAJIbHO-JOCTaTOYHOU
KOMMYHHKaTHUBHOM u MEXKYJIbTYPHOU
KOMIIETCHIIMM CTyJaeHTOB.  KoMMyHUKaTHUBHas

KOMIIETCHIIMSI TTOHUMAETCsl KaK CIHOCOOHOCTh U
FOTOBHOCTb  BBIMYCKHUKA K  HMHOA3BIYHOMY
OOLIEHUIO HA MEXKKYJIBTYPHOM YPOBHE.

Formation of socio-sufficient
communicative and intercultural
competence of students. Communicative
competence is understood as the ability and
readiness of a graduate to communicate in a

foreign language at the intercultural level.

Oxvimy nomuaiceci / Pezyiomameut 00yuenus | Learning outc

omes

Kypersl CITTI KeiliH
oiiMasymbLIap

- 3epTTey TUTIHIH (OHOJOTUSMIBIK KYObUIBICTAPHI
AHBIKTAY

- KOHTEKCTe OeNrici3 ce3NepiHiH MoHIH TalOyibl,
IIBIHANBI, KociOu-Oarmapiianran KOHE
KYPHAIUCTIK MOTIHACPIIH Ma3MYHBIH TYCIHYI1
THIHJIAY KOHE KalTanay, HaKTbuIay, T.0. apKbUIbI
OaifyIaHbIC KAJBINITHI 9pi IIBIHAKKI JKaraaiiapaa

asgKTaraHHaH

TYCiHY

- Heri3ri  JkKoHe  KocelMmia  (akTiiepai
aHBIKTAy/bl, COWJey, oJeOM >KOHE aybI3eKi
ceiiecyni, JKYpHAJUCTIK CTHJIb KOPCETETiH

ayJIMOMOTIH/II TYCIHY JaFablIapabl KOJIIaHy

IMocuie 3aBepiIeHNs Kypca o0y4arommecst

oyayT

- ompemenats  (DOHONOTHYECKHE  SBIICHUS
U3y4aeMoro sI3bIKa

- TOHMMaTh  COJEpXKaHHUE  AyTEHTHYHBIX,
podeccuoHaIbHO-OPUEHTUPOBAHHBIX u
NyOJMIMCTHYECKUX TEKCTOB, JIOTaJbIBAsICh O
3Ha4YCHUU HE3HAKOMbIX CJIOB 10

KOHTEKCTY;BOCIIPUHUMATh Ha CIyX M IOHHMATh
ayTEHTUYHbIE BBICKAa3blBaHUsI B CTaHJAPTHBIX
CUTyallUsX OOIIEHHUs, MOJB3YACh IEPECIPOCOM,
YTOYHEHHUEM U T.JI.

- HCII0JIb30BaTh HaBBIKU MOHUMAaHHUS
ayIMOTEeKCTa,  OTPAXaloIlero  JIUTepaTypHO-
pa3roBOPHBIN, 00MX0/IHO-Pa3TOBOPHBIH,
NyOMMIMCTUYECKUH CTUIIM PpEeYM; ONPEIeATh
IJIaBHbIE M BTOPOCTENIEHHbIE (DaKThI

After successful completion of the course
students

- determine phonological phenomena of the
studied language

- understand the content of authentic,
professionally-oriented and  journalistic
texts, guessing the meaning of unfamiliar
words by context; to perceive by ear and
understand authentic statements in standard
communication  situations, using  re-
questioning, clarification, etc.

- use the skills of understanding audio text
reflecting literary-colloquial, everyday-
colloquial, journalistic styles of speech;
identify the main and secondary facts

Ilpepexeusummepi / Ilpepexsuszumot | Prerequisites

ExiHmni meren TimiHIH MpaKTUKAIBIK

IIpakTueckas rpammaruka BToporo M1

Practical grammar of the second foreign

rpaMMaTHKAChI language

Kypcmoin kbickawa mazmynst / Kpamrkoe cooepycanue xkypca | Course summary
«TBIHATIBIMY KYpCBI nuHTBoaynapManbik | Kype «AyaupoBanuey sBisieTcs TOmoHUTeNbHOU | The course “Listening” is an additional
MOHJEP MMKIBIHAAFBI KOCAIKBI IMOH OOJBIN | IUCHHUIUIMHON B HHKIE JuHrBomepeBoaueckux | discipline in the cycle of linguistic and
taObutanbl  Kypchl. CoHBIMEH Kartap, oJ | auciuiuinH. Bwmecte ¢ Tem, oH  TecHo | translation disciplines. At the same time, he
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JIMHTBUCTUKAJIBIK («ba3zabik WS»,
«IpakTukanblk rpammaruka», «lIpakTukansik
dboHeTnka») OipkaTap >xoHe Oacka OeHiHACY
MOHJACPMEH THIFBI3 OailllaHbICTAa KYMBIC iCTEI.
byn1 moH 3epTrey Kypchl HEri3ri Imer TUTH
KOJJIaHy  JKOHE  MOJCHHUETAPAIBIK  KapbIM-
KaTblHaC TpoIleciHAe ka30a >KOHE UIbIHANBI
MOTIHIEPAI  TYCIHY  JKoHE KaObuIIAY
JaFIbLUTAPbIH 1aMbITYFa OarbITTaJIFaH.

OpUHE , KypC MaTepHUaiapbl JICyMETTIK
TaKbIPBINTAp >KOHE CTYIEHTTIK OMIp/iH
MOCeJIEeTICPiH ¢ KaMTHIBI.

B3aUMOJICHCTBYET co MHOTMMH KaK
JIMHTBUCTUYECKUMU («ba3zoBbrit Usl»,
«Ipaktnueckas rpammaruka», <«lIpakTuueckas

doHEeTHKA»), TaK U C JIPYTHUMH TUCHUIUIMHAMU
npodunupyromero uukiaa. laHHas aucHUIUIMHA
SIBJISIETCSI BCIIOMOTATEIbHON MIPU U3YYEHHH Kypca
0a30BOro MHOCTPAHHOTO $3bIKA M HAIpaBlieHa Ha
BBIPAOOTKY Yy CTYJIEHTOB HAaBBIKOB BOCIPHUSATHUS
AHTJIMACKOMN peur (Kak «KUBOW», TaK M B 3aIHCH)
Ha CIIyX, HEOOXOAMMBIX [UIi OOeCleYeHUs
BO3MOXKHOCTH BCTYILICHUS B nporecc
MEXKYJIbTYPHONH KOMMYHUKAITIH.

Tematuka Kypca BKJIIOYAaeT Kak COLUaJbHbIC
pas3zelbl, Tak ¥ TPOOJIEMbI CTYIEHYSCKOM KU3HHU.

closely interacts with many linguistic
disciplines ("Basic Grammar"”, "Practical
Grammar", "Practical Phonetics"), as well as
with other disciplines of the profiling cycle.
This discipline is auxiliary in the study of a
basic foreign language course and is aimed
at developing students' skills of perceiving
English speech (both "live" and in writing).
by ear, necessary to ensure the possibility of
entering into the process of intercultural
communication. The course topics include
both social sections and problems of student
life.

ITocmpexsusummepi / [locmpexeuszumet | Postrequisites

ApHalibl MaKcaTTapra apHaJIFaH eKiHIII IIeTe
TLI

Bropoii U1 i cienualibHbIX 1esen

Second foreign
purposes

language for specific

Bazoaprama sncemexuiici | Pykosooumens npozpammer / Programme manager

Annbicriaea 3.T., Tpuunk M.B.

| Annsicniaena 3.T., Tpuunk M.B.

| Annbicniaesa 3.T., Tpuunk M.B.
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Mamanoanovipwinean kaciou wiemen mini / Cneyuanuzuposantvlii nPopheccuoHaIbHbLI UHOCIPAHHBLIL A3bIK/

Specialized professional foreign language

Oky makcatbl / YueOHas nesin/ Purpose

[Tonuig Makcatsl — Cl neHreiine colKec IIeTeN
Tl Oumim  Oepy yaepiciHae CTyIeHTTepAiH
MOJICHHETaAPAIBIK-KOMMYHHUKATHBTIK JKOHE
KOCiOM KY3BIPETTUIITH KaIbIITACTHIPY.

Lenb JTUCIUTLINHBI — (dhopMupoBanue
MEXKYJIbTYPHO-KOMMYHUKATUBHOM u
npoecCuOHANbHOM KOMIIETEHLIUU CTYJIEHTOB B
nporecce MHOSI3bIYHOTO o0Opa3oBaHus,
CcooTBeTCTBYIOIUNA ypoBHIO C1.

The purpose of the discipline is the
formation of intercultural, communicative
and professional competence of students in
the process of foreign language education,
corresponding to the C1 level.

Oxvimy nomuaiceci / Pezyiomameut 00yuenus | Learning outc

omes

Kypersl CITTI KeiliH
oiiMasymbLIap

- HETi3T1 JUCKYpPCTapJblH €peKIIeTiKTepiH, o3re
QJIEYMETTIK MOIEHUETTIH MarBIHAJIBIK
OarapiapbIH, COHJIal-aK MOJICHUETTEP
apachIHAAFbI YKCACTBIKTap MEH
allbIpMAaIIbUIBIKTAP Il KOpPE aHBIKTAY

- KociOum Qumonorus TaKeIPHIOBI  OOWBIHIIA
OpTYpJi TakKbIphINTAapFa MiKipTanzac TYAbIPATHIH
KapbIM-KaTbIHACTBIH ~ OPTYPJi  (opmanapeiHIa
TUCKYyCCUSI ~ YMBIMAACTBIPY  JKOHE  XKYPri3y;
MaTtepualiMeH (KOpKeM  oJeOHeT, FBUIBIMH,
MyOIUIIMCTUKAIIBIK MOTIHAEPMEH) KYMBIC ICTEY;
03 OHBIH aybI3la XoHE ka30amma Typae AYpbIC
KeTkize Oty

asgKTaraHHaH

urepy THIC: TBIHIAY, Ka3zy, OKY, CeiJey
JaFplIap bl KOJIJaHy

- KY3BIPETTUIIKTI  KepCeTy:  JMHIBHCTHKA,
KOMMYHHKAIU JKOHE MOZICHUETAPAIIBIK

KOMMYHUKalWA caJlaCblHOa

ITocse 3aBepHIeHHsI Kypca 00ydarouiuecs
oyayT

- ONpeNensATh OTIMYUTENbHbIE OCOOCHHOCTH
OCHOBHBIX JUCKYpPCOB, CMBICIIOBbIE OPHEHTHUPBI
MHOU COLIMOKYJIBTYPBI, a TAaKXKEe BUAETh CXOJCTBA
U Pa3JInyms MEKIy OOLIAIONIMMUCS KYJIbTypamMu

- OPraHU30BaTh U BECTU TUCKYCCHUIO B PA3IMYHBIX
¢dopMax MOJIEMUUECKOro OOLICHUS Ha pa3InyHbIE
TEeMbl 10 MPO(PECCHOHANBHONU (QUIOIOrHYECKON
TEMaTHUKE; paboraTh c MaTepuaIoM
(XyI0XKEeCTBEHHBIMU, Hay4YHBIMH,
NyOIMIMCTUYECKUMU TEKCTaMH);

IIPAaBWJIBHO H3JIaraTb MBICIM KaK YCTHO, TaKk U
MMCbMEHHOU popme

- HCIOJb30BaTh HABBIKM AyJIWPOBAHHUA, MHUCHMA,
YTEHMSI, TOBOPEHMUSI

- TpOSIBIATH  KOMIETEHTHOCTh: B  cdepe
JUHTBUCTUKH, KOMMYHHUKALIUU U MEXKYJIbTYPHOU
KOMMYHHUKAaIUH

After successful completion of the course
students

- determine distinctive features of the main
discourses, semantic guidelines of other
socio-cultural, as well as see similarities and
differences between communicating cultures
-organize and conduct a discussion in
various forms of polemical communication

on various topics on  professional
philological topics; work with material
(artistic, scientific, journalistic texts);

correctly express thoughts both orally and in
writing

- use the skills listening, writing, reading,
speaking

- show competence: in the field of
linguistics, communication and intercultural
communication

Ilpepexeuzummepi / Ilpepexeuszumut | Prerequisites

KociOu OarsITTaIFaH IIETEN TLIT

[TpodeccnonanbHO-OpUEHTHPOBAHHBII
MHOCTPAaHHBIN SI3bIK

Professionally-Oriented Foreign Language

Kypcmuiy kbickauwa mazmynst / Kpamxoe cooepicanue xkypca | Course summary
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SLC MemJIeKeTTiK KYpbUIbIMBI. BUTiKTiH OemiHy
KYpbUIBIMBL. MeMIIeKeTTiK Oackapy yieci.
A3zamaTTBIK KYKbBIKTap MeH wMiHgeTTep. SLC
xkoHe KazakcTaHHBIH 1IIKI JKOHE  CBHIPTKBI
cagcatel. SLC sxoHe Ka3akCTaHHBIH CBHIPTKbI
cascarbl. XaJblKapaJblK YHBIMIAPMEH JKOHE
anbstHCTapMeH  bIHTBIMaKTacThIK — HBICAHIAPbI
MeH omicrepi. Ka3zakcTaHHBIH —XambIKapabiK
TEPpOpU3MIe Kapchl Kypecke KOCKaH YJeci.
OJICYMETTIK JKOHE SKOHOMHKAIBIK MAceleep.
SLC xone Kazakcranmarbl aemMorpadusuibIK
JKaFIai. Kemi-xon npoiecTepi.
Hemorpadusineik  Kayincizaik. Kactap wmeH
KYMBICTICH KamTy Macenenepi. JKyMeIc i3xey.
Enbex maptbl. JKyMbICCHI3IBIK.

AnaM KyKbIKTapel. KpUuIMBIC KoHE >kaza. Ajam
KYKBIKTaphI: YFBIMAIAP MeH YFBIMJIAP.
JleMokpaTusiiblK Koram. AjaM KYKbIKTapbIHBIH
JKaIbIFa Oipaed Aekmapanuschl. KpUIMBICTBIK
KYKBIK TPUHIIATITEPI.

I'ocynapctBennast crpykrypa SLC. Crpykrypa
pazznenenus Bnacteid. Cucrema rocy1apcTBEHHOTO
yrpasieHus. ['paxxaanckue npaBa U 00s3aHHOCTH.
Buytpennss u BHemHsss mnomutuka SLC m
Kazaxcrana. Buemmnss mnomutuka SLC wu
Kazaxcrana. ®opMbl 1 METOJIbI COTPYAHUYECTBA C
MEXTyHAPOJIHBIMHA OPTaHU3AIUSIMH U AlIbSHCAMHU.
Bknax Kazaxcrana B 00opp0y ¢ MeXayHapOIHBIM
teppopu3MoM. ColHaiabHbIE W 3KOHOMHUYECKHE
npobsiemsl. Jlemorpadudeckas cutyanus B SLC u

Kazaxcrane. MurpaiuoHHbIC MIPOIIECCHI.
Hemorpaduueckass 6e3omacHocTh.  [IpobiemMbr
MOJIOJIC)KM M 3aHATOCTH. [loMCK  paboTHI.

TpynoBoii norosop. bespadboruna.
[lpaBa uemoBeka. Ilpectymienue W HakazaHUe.

[IpaBa u4enoBeka: IloHsiTME W  KOHUENTHI.
JeMokpaTuyeckoe 001IeCTBO. Bceobmas
JEKjlapanus  IpaB  YEJOBEKA. [TpunUIBL

YIr'OJIOBHOT'O IIpaBa.

The state structure of the SLC. The structure
of power separation. The system of
government. Civil rights and duties.
Domestic and foreign policy of the SLC and
Kazakhstan. Foreign policy of the SLC and
Kazakhstan. Forms and methods of
cooperation with international organizations

and alliances. The contribution  of
Kazakhstan to the struggle with the
international terrorism.

Social and economic problems. The
demographic situation in the SLC and
Kazakhstan. Migration processes.
Demographic safety. Problems of young
people and employment. Job search.

Employment contract. Unemployment.

Human rights. Crime and Punishment.
Human Rights: Notion and Concepts.
Democratic ~ society.  The  Universal

Declaration of Human Rights. Principles of
criminal law.

Bazoaprama sncemexuiici | Pykosooumens npozpammet / Programme manager

AonubexoBa A.E.

| AGm6exosa A E.

| A6m6exosa A E.
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Hlemen mini (azvinuwvin) (C1 oenzeir) / Hnocmpannwiil azwik (anenuiickuii) (ypoeenwv C1) / Foreign Language (level C1)

OKy makcamut / Yueonasn yenn/ Purpose

C1 nenreitinae, oHbIH OapJIBbIK HET13T1 KypayIIbl
KOMITOHEHTTEP1 OOMBIHIIIA CTYACHTTEPAIH
KOMMYHHUKATHUBTIK KY3bIPETTUIITH
KaJIBIITACTBIPY. ICKepIIiK aFbUILIBIH TUTIHIH
JICKCHKACHI JKOHE ICKEPIIiK KyXKaTTapMeH
MPAKTUKAIBIK dKYMBIC JIaF IbUTIAPBIH

dopMHUpOBaHUE KOMMYHUKATUBHON KOMIIETEHLIUU
CTYJICHTOB BO BCEX €€ OCHOBHBIX COCTABJISIFOIIIUX
Ha ypoBHe Cl. M3ydueHue JeKCUKH eI0BOr0O
AHTIIMHCKOTO S3bIKa ¥ MPUOOPETCHHE
MPAKTUYECKUX HaBBIKOB paOOTHI C AETOBOU
JIOKYMEHTAIMEN U TOATOTOBKHU JIEIOBBIX

Formation of students’ communicative
competence in all its main components at
the C1 level. Study of the vocabulary of
business English and acquisition of practical
skills  of  working  with  business
documentation and preparing business

KaJIBINITACTBIPY JTIOKYMEHTOB documents

Oxvimy nomuiceci / Pezyiomamut 00yuenusn | Learning outcomes
KypcTbl CoTTIi asiKTaraHHAaH keiiin | [TocJie 3aBepieHUsI Kypca 00y4arommecst After successful completion of the course
oiriMamymbLIap oynyT students

- HETI3r1 KapbhIM-KaThIHAC KE3iHJE YKCACTBHIKTap
MEH albIPMANIBUIBIKTAP KOPE ally/bl, COHIal-aK,
apasbIChII OTBIpFaH MOJICHUETTEP/IH
QJICYMETTIK-MOJICHU albIPMAIIBUTBIKTAPBIH KOHE
epeKIIeTiKTepiH Kkope Oy

-TikeJe OaiijlaHpIC peTiHge, ecTy Ke3iHjae
COIiNIey TaKBIPBINTAPBIHAA THICTI MOHOJOTTBIK
JKOHE  JIMAJIOTTBIK  CUTATTaFbl  TYITHYCKA
MOTIHJEPAl TYyciHe Oiny

- KociOu-OarpITTanFaH Macenenep OoifbiHIIA
OHriMe, miKiprajacTap OapbICBIHIA  KaXKeT
JIaF IBLTAP BT KOJIJIaHy, MOJICHHETAPAITBIK
KaTbIHACTa Tl €pPKIH KOHE TUIMJI KOJIJaHa amy
YIIIH, OHBIH INIHAEC WANOMAJIBIK ©pHEKTEep/Il
naianany

- KY3BIPETTUIIKTI KepceTy: aybI3lia JKoHE
*az0ala KapbIM-KaTbIHAC, COUTICY, OKY, ThIHAAY
JKOHE Kazy

- OIpCAcCiIATb OTJINYHATENLHBIE OCOOEHHOCTH
OCHOBHBIX JUCKYPCOB: CMBICJIOBBIC OPUCHTUPLI
HHOU COMOKYJIBTYPBI, a TAKXKXE BHUHACTH CXOACTBA
H pa3inuusa MCXKIy O6HIaIOHII/IMI/IC$I KYJIbTYypaMu

- BOCIPHHHMMATh  Ha  CIYyX, Kak B
HENIOCPE/JICTBEHHOM  OOINEHWH, TaKk © B
3BYKO3aIHUCH ayTeHTUYHbIE TEKCTBI

MOHOJIOTHYECKOTO U JIUAIOTUYECKOTO XapakTepa,
COOTBETCTBYIOIIMX PEUYEBOM TEMaTHKE B paMKax
chep oOmICHUS, OMPEAENEHHBIX JJIA JaHHOTO
Kypca

- WUCTONB30BaTh HEOOXOIMMBIE HABBIKH B
nporecce Oecel, JUCKYyCCUM, TUCIYTOB IO
npodeccro-HaTbHO-OpUEHTHPOBAHHON
npobirematuke;  cBoOOAHO U 3P (PEKTUBHO
MOJIb30BATBCS  SI3BIKOM  JUISI  MEKKYJIBTYPHOTO
oOIIeHusl, B TOM YHCIIE A TMepeladyd >MOIHM,
WHOCKA3aHUSl C WCIIOJIb30BAaHHEM HWIAMOMATHYHBIX
BBIPAKECHUI

- TPOSBJISITH KOMIICTCHTHOCTb: B YCTHOM M

- determine distinctive features of the main
discourses: semantic reference points of a
different socio-cultural, as well as to see

similarities and  differences  between
communicating cultures
- to perceive by ear, both in direct

communication and in sound recording,
authentic texts of a monological and
dialogical nature corresponding to speech
topics within the spheres of communication
defined for this course

- use the necessary skills in the process of
conversations,  discussions, debates on
professionally-oriented issues;

freely and effectively use the language for
cross-cultural communication, including for
the transmission of emotions, allegories
using idiomatic expressions

- show competence: in oral and written
communication, speaking, reading, listening
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MUCbMEHHOM  OOULICHHH,
ayJAMPOBAaHUH U ITUCbME

roBOpC€HHUH, 4YTCHHU,

and writing

Ilpepexeusummepi / Ilpepexeusumut | Prerequisites

Bazanbik miet Tini (xkasracTeipMaiisl B2 neHreiii)

ba3oBblil ”HOCTpaHHBIN SA3bIK (YpoBeHb B2-
TIPOJIBUHYTHIH )

Basic foreign language (level B2 advanced)

Kypcmuiy xvickawa mazmynot / Kpamkoe codepicanue kypca | Cou

rse summary

3 Kypc YIIIH apHaibl OKBITY, JKaJIbl KOCiOH
JKOHE MOJICHUETapalblK Oarmap omaH  opi
TEpEeHJETy, OJIApJAbIH OoJIallak MaMaH]bIFbIHA
CTYISHTTEPAIH  KbI3BIFYIIBUIBIFBIH  JaMBITY
OOJIBIIT TaOBLIAIBI.

CrnernuduyHbIM Ha 3 Kypce, SBISICTCS JalIbHEHIIee
yrayonenue o0menpodecCuoHaIbHOM 1
MEXKYJIbTYPHON HANIPaBICHHOCTH O0y4YEHUS,
pPa3BUTHS y CTYJCHTOB UHTEpEca K CBOEH

Oyayuieit nmpodeccuu.

Specific in the 3rd year is the further
deepening of the general professional and
intercultural orientation of training, the
development of students' interest in their
future profession.

Bazoaprama sncemexuiici | Pykosooumens npozpammet / Programme manager

Cwmarmuii T.A.

‘ Cwmarmuii T.A.

‘ Cwmarnuii T.A.
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Maxcammut min meopuscvinoiy He2izoepi / Ocnoevl meopuu uzyuaemozo azvika / Target Language Basics Theory

OKy makcamut / Yueonasn yenn/ Purpose

3amaHayW TUIAIK KYWEHIH KBI3METIH 3epTTey
HETI31HJE TIIIK, JTUHTBOMOJIECHH >KOHE KOCciOu
HET13JIeJITeH KY3bIPETTUIIKTI KaJIBINTACTHIPY

CdopmupoBaTh  JIMHIBUCTHYECKYIO,  JIMHTBO-
KYJBTYpPOJIOTHUECKYI0 U TNpodecCHoHaIbHO-
0a3upyemMyr0 KOMIIETEHIIUM Ha OCHOBE M3y4YCHHS
(YyHKIMOHUPOBAHUS ~ COBPEMEHHOW  CHUCTEMBI
M3Y4aeMOIO SI3bIKa

To form linguistic, linguoculturological and
professionally-based competencies based on
the study of the functioning of the modern
system of the studied language

Oxvimy nomuiceci / Pezyiomamut 00yuenusn | Learning outcomes

Kypersl CoTTI asIKTaFaHHAH KeHin
oiiMasymbLIap

-JIMHTBUCTUKAJIBIK OUTIMHIH Ka3ipri >KaraaibIiHA
coiikec aymapma TUIIHIH TI'paMMAaTHKAIBIK,

(OHETHKAIIBIK JKOHE JIEKCUKAJIBIK JKyHecl Typasibl
XKYHe TyciHikke ne 00Jaibr;

- HAKTbhl JMHIBUCTUKAJIBIK MaTE€pUabl dpTYpil
FBUIBIMH ~ K©3KapacTap TYpPFBICBIHAH —Tajjuai
asajpl;

- KociOm Oarmap IMO3WIUSACHIHAH €H MAaHBI3/IbI
OHE THUNTIK JIMHTBUCTHKAIBIK KYOBIIBICTApAbI
TYCIH/Ipe allajbl;

- TUIAIK KYOBUIBICTapFa TOyenci3 TYCIHIKTEMe
oepy;

- OKBITBUIATBIH TN (aKkTUIEpiH aHa TUTIMEH
JKoHe Oacka MmIeT TUIAepiHAeri QakTuiepMeH
CaJIBICTBIPY

ITocuie 3aBepIeHust Kypca 00y4yarommecs
oyayT

- HMETb  CHCTEMHOE  IIPEACTaBICHUE O
rpaMMaTH4ecKoi, (POHETUYECKOH M JEKCHYECKOU
CHUCTEME M3Yy4aeMOr0 s13bIKa B COOTBETCTBUHU C CO-

BPEMEHHBIM  COCTOSIHUEM  JIMHTBUCTHYECKHUX
3HAHUU;

- AQHaIU3HMpOBAaTh  KOHKPETHBIA  SI3BIKOBOM
MaTepual B  acleKT€ pPAa3IMYHBIX HAayYHBIX
IIOAXO/OB;

- 00BACHATH Hauboyiee BaXKHbIE M THUIIMYHBIC
S3BIKOBBIE SIBIICHUS c MTO3ULINH

npodeCCHOHATBLHON OPUEHTUPOBAHHOCTH;
-OCYIIECTBIISATh CaMOCTOSITENIbHYIO
MHTEPIPETALNIO S3bIKOBBIX SBICHUM;

- COIOCTaBJIATH (PaKThl HM3y4yaeMOro S3bIKa C
dakTaMM PpOIHOTO M JAPYTUX HMHOCTPAHHBIX
A3BIKOB

After successful completion of the course
students will

- have a systematic understanding of the
grammatical, phonetic and lexical system of
the language being studied in accordance
with the current state of linguistic
knowledge;

- analyze specific language material in the
aspect of various scientific approaches;

- to explain the most important and typical
linguistic phenomena from the position of
professional orientation;

- carry out an independent interpretation of
linguistic phenomena;

- compare the facts of the language being
studied with the facts of the native and other
foreign languages

Ipepexeusummepi / Ilpepexeuzumot | Prerequisites

JKanmer Tin Oinimi

| Ob1ee s13pIKO3HAHHE

| General linguistics

Kypcmoin kbickawa mazmynst / Kpamrkoe cooepycanue kypca | Course summary

®oneruka noHi. Ceilney apiobicTapsl. PoHeMa.
Exmingi ce3. Exminai ceineM. MHTOHAUMSIIBIK
TONTAp MEH 3aHAbUIBIKTAp. JIEKCHMKOJIOTHUSHBIH

[Ipenmer ¢onetuxku. 3Byku peuun. DoHema.
AKIIEeHTHOE CJIOBO. VY napuas dpa3za.
MHTOHAIIMOHHBIE TPYMNNBl U 3aKOHOMEPHOCTH.

Subject of phonetics. Speech sounds.
Phoneme. Word-stress. Sentence stress.
Intonation groups and patterns. Aim of
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MakcaThl, JIeKCHKaHBl op TYpil HPHHIMIITEP
OolibIHIIIA KIKTEY, Tinaig JIEKCUKAJIBIK
HycKaapsl. [Tomucemust.

HCJ'IB JICKCHUKOJIOI'MH, KJ'IaCCI/I(l)I/IKaHI/Iﬂ JICKCHUKH
1o Pa3In4YHBIM InpuHOUIIaM, JCKCUYCCKHUC
BAPHUAHTLI A3bIKA. Ilomucemus.

lexicology, Classification of vocabulary
according to different principles, Lexical
variants of the language. Polysemy.

Kypcmuoiy

epexuienikmepi / Ocobennocmu Kypca / Course Features

KypcThl OKBITI-YHpeHY Ke31H/Ie MIBIHAWBI ayTHO
YKOHE BHJIEO MaTepHalliap KOJAaHbUIA/bL,
OHJIAMH-OKBITY MYMKIHIIT1 Oap

[Tpu U3Y4eHUU Kypca HCIOJIb3YIOTCS
ayTeHTHUYHbIE ayAHM0 U  BHUICOMATEpHUaIbI,
BO3MO)KHO OOy4eHHE B OH-JIAlH pexnMe

When studying the course, authentic audio
and video materials are used, online training
is possible

Bazoaprama sncemexuiici | Pykosooumens npozpammet / Programme manager

Huxudoposa 3.111.

‘ Huxudoposa 3.111.

‘ Huxudopona 2.111.
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Junzeucmuxanulx inimoep mapuxot / Ucmopus nunzeucmuueckux yuenuit / History of linguistic studies

OKy maxcamut / Yueonas uenn/ Purpose

Tin Typassl FBUTBIMHBIH JaMy Ke3eHAepi Typalibl
OLTIMI1 KaJIBINTACTHIPY; TUHTBUCTUKAIIBIK
3epTTEYiH NPUHIIUIITEPI MEH 9/IiCTEMECH;
KaH/Iai 1a O1p MEKTEN OKIIAepi ajFaH HEFYPJIbIM
MaHbI3/Ibl HAKTHI JKETICTIKTEP

dopMmupoBaHUE 3HAHWKA OO0 JTamax pa3BUTHSL
HAayKd O S3bIKE; NPUHLUMUIAX U  METOJUKE
JUHTBUCTUYCCKOIO  MCCICAOBaHUS;, HambOoliee
BKHBIX KOHKPETHBIX JOCTHKEHUSX, MOJTYYEHHBIX
MPEACTaBUTENSAMH TOW WJIM HHOM IIKOJIBI

Formation of knowledge about the stages of
development of the science of language;
principles and methods of linguistic
research; the most important specific
achievements obtained by representatives of
a particular school

Oxvimy nomuiceci / Pezyiomamut 00yuenusn | Learning outcomes

Kypersl CoTTI asIKTaFaHHAH KeHin
oiiMasymbLIap

- TUI Typanbl FHUIBIMHBIH JIaMYybIHBIH HET13T1
KE3CHJepl; HEri3ri FBUIBIMH  MEKTENTEPHiH
TYKBIPBIMAAMANIBIK ~ €peXesepl; TUT — Typabl
FBUIBIMHBIH ~ Ka3ipri mapaaurmacbiHa — apOip

JIMHI'BUCTHUKAJIBIK 6aFBITTBIH chpi AHBbIKTAay

- T TypaJbl FBUIBIM TapuXbl OOWBIHIIA
aK[aparTbl TapUXU-XPOHOJIOTUSIBIK TYPFbIIAH
KyHeney, KaNIbLIAy; JIMHTBUCTHKAJIBIK

NapaJurMaHblH ayblCybl MEH JIMHIBUCTHKAJIBIK
Macenenepal TaJIIayAbIH dIicTEMEITIK
TOCUIZEPiHIH aybICybIMEH OalIaHbICBIH Ta0y

- JMHTBUCTHKA MOCeleJiepiH  KapacThIpyaa
AQHAJUTUKAIIBIK JTaFbLIAp/AbI, 3€pPTTENETIH ILIeT
TUTIHAE COWJeyal TYCIHY >KOHE KON acHeKTLIl
TaJIjay JafblIapblH MEHTepy

ITocae
oyayT
- ONIPENENsATh OCHOBHBIE 3TAlbl PA3BUTHS HAYKU O
SI3BIKEC, KOHHGHTyaJIBHHe ITIOJIOKCHHUSI OCHOBHBIX
Hay4HbIX IIIKOJT; BIIVSTHHE Ka)KJI0TO
JIMHITBUCTUYCCKOT'O HanpaBneHm{ Ha
COBPEMEHHYIO NIapaINTMy HayKH O A3bIKE

- 0000maTe, CHUCTEMAaTU3WPOBATh B HMCTOPHUKO-
XPOHOJIOTHYECKOM  IUTaHE  HMH-(QOPMALMIO  TI0
PICTOpI/II/I HaYI(I/I O A3BIKEC, HAXOIUTH CBA3b CMCHBI
JUHTBUCTUYECKOM  MapagurMbl CO  CMEHOM
METOJIO-JIOTUYECKUX  MOJIXOAOB K  aHAIMU3Y
JUHTBUCTUYECKUX MPOOIIEM

3aBepIIeHUus o0yuawmuecs

Kypca

- HUCHOJIB30BAaTh AHAJIMTHYCCKHC HAaBBIKU B
paccMOTpCHUU BOIIPOCOB JIMHI'BUCTHUKH,
HaBbIKaMH IIOHUMaHuA H MHOT'OAaCIICKTHOTI'O

aHaJIn3a peur Ha U3y4a€MOM HHOCTPAHHOM A3bIKC

After successful completion of the course
students will

- determine the main stages of the
development  of  language  science;
conceptual provisions of the main scientific
schools; the influence of each linguistic
direction on the modern paradigm of
language science

- generalize, systematize information on the
history of the science of language in
historical and chronological terms; find a
connection between the change of linguistic
paradigm with the change of methodological
approaches to the analysis of linguistic
problems

- use the analytical skills in considering
linguistics issues, skills of understanding
and multidimensional analysis of speech in
the foreign language being studied

Ilpepexeusummepi / Ilpepexeuszumot | Prerequisites

MOTiH JTMHTBUCTUKACBIHBIH HETi3/epi

‘ OCHOBBI TMHT'BUCTUKHU TEKCTA

| The foundations of text linguistics

Kypcmuiy kbickawa mazmynst / Kpamxoe cooepicanue xkypca | Course summary

Tin OimiMi TapUXBIHIAFBl SPTYpPJl Ke3eHAepAl
6oy kputepuiinepi. Opra Facslpjap MeH KaiiTa

Kpurepun BblIeneHUsT pa3IMyHBIX NEPHUOJOB B
UCTOPUM S3bIKO3HAHUsA. Pa3BuTHe HayKu O sI3bIKE

Criteria for distinguishing different periods
in the history of linguistics. The
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epiiey AOyipiHIEri Til FeUIBIMBIHBIH JaMybl. | B Cpemnwe Beka u  asmoxy Bospoxaenus. | development of the science of language in
CaybICTBIpMANIBI-TAPUXU  TUIAIK — mapaaurma. | CpaBHUTEILHO-UCTOPHYECKAs s3pikoBasi | the Middle Ages and the Renaissance.
[Tcuxomorusm. Jlorusm. HelpoJMHIBHCTHKA. | TTapagurMa. [Ncuxomorusm. Jloruusm. | Comparative-historical language paradigm.
XKac rpadaruzm. I'moccematrnka. Amepukannslk | Heonuureucruka. Munanorpammarusm. | Psychologism. Logicism. Neurolinguistics.
JECKPUIITHBH3M. I[para byukuuonanasl | I'moccematnka. AMepukaHckuil aeckpuntuBusM. | Molodogrammatism. Glossematics.
JIMHTBUCTHUKACHI. [Tpaxckas GpyHKIIMOHANbHAS JIMHTBUCTHKA. American descriptivism. Prague Functional
Linguistics.
Iocmpexeusummepi / Ilocmpexsusumeut | Postrequisites
TeopusIbIK KoHE KOJIAaHOaIbl THHTBUCTHKA | Teopernueckas 1 MPUKIaTHAs THHIBUCTHKA | Theoretical and Applied Linguistics
Kypcmuiy epexwenikmepi / Ocodennocmu Kypca / Course Features
Oxpity Titi OpbIC / AFBUIIIBIH | SI3bIK 06yueHus pyccKuii / aHrmMiCKuit | Language of instruction Russian / English
Bazoaprama sncemexuiici | Pykosooumens npozpammet / Programme manager
H.B. Mounrunesa ‘ H.B. Monruiesa ‘ H.B. Monruiesa
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Cmunucmuxa | Cmunucmuxa | Stylistics

OKy maxcamut / Yueonas uenn/ Purpose

CTyneHTTIH JalbIHIBIFBIHBIH KOKETT1 ICHTCHiH
OCBI FEUTBIMHBIH, KaFU1aJIbl KOHE MPAKTUKAJIBIK
CypaKTapblHa KaMCBI3JIaH IbIPY

ObecneunTh HEOOXOAUMBIA YPOBEHb MOATOTOBKU
CTYZICHTOB II0 TEOPETUYECKUM W HPAKTHYECKUM
BOIIPOCAM OTOM HAyKH.

To provide the necessary level of training of
students on theoretical and practical issues
of this science.

Oxvimy nomuoiceci / Pezyiomamet o0yuenus | Learning outc

omes

Kypcersl coTTI Keilin
OisiMmanymbLIap

- OKBUIATBIH TIOHHIH JIEKCUKAJBIK I1aMAaChIH;
MOH/I1 aKMapaTThl MEHIepYy >KOHE OHACYAIH dIic-
TOCUTIEPiH Kocion KOHE YKAITITBI
npodeccuoHaNAbIK OaFbITTa aHBIKTAY

-FBUIBIMH JKOHE aHBIKTaMa Jd1eOMETIH Iakiaiana
aly; TaKbIPBINITHIK TEPMHUHOJIOTUSHBI  Oiy;
KOCIOM MOHIII aKMapaTThiH ajly >KOHE OHJIEY,
naiijanany; MaHBI3bl AePEKTEPi, MIET T 1HIH
KOMMYHHKAIHSUTBIK OOJIIIEKTEPiH TYCIHY

- MOTIHHIH  Tajfam-Taqfan  TYCIHAIPYiHIH
JMaFIbUIAPBIMEH COWKEC, TaHBIC- YCTaHBIMMEH
YKOHE YFBIMIapMEH JaFAblIap/bl KOJIAaHy

- KY3BIPETTUIIKTI KepceTy: ayaapma KoHe
ayJapMaraHy >KoHE JIMHTBUCTUKAIA

asiKTaraHHaH

Ilocye 3aBepuieHust Kypca o0yuaronuecs
oyayr

- OMpeneNsaTh JIGKCHUECKYI0 HOPMY H3y4aeMOTo
mpeaMeTa; CrnocoObl ycBoeHHsT U 00paboTku
npoecCHOHANBHO 3HAYUMOW HMHpOpMaluu U

uHpopmaIuto obmenpodeccuoHaIbHON
HAIPaBIICHHOCTH;

- TIONB30BAThCsS HAYYHOHM W CIIPABOYHOH
JUTEPATypOii; YMEJIo HI0JIb30BAThCS
TEMATUYECKOH  TEPMHUHOJOTHEW;IoNydarb |
oOpabareiBaTh  NPOPECCHOHATBLHO  3HAYUMYIO
uHpopMaIuto.

- UCII0JIb30BATh HABBIKW MHTCPIPCTALIUN TCKCTA B
COOTBCTCTBUHU C HU3YUYCHHBIMU [IPpUHIOUIIAMHA H
IIOHATHUAMU

- IPOABJIATH KOMIICTCHTHOCTL: B o0actu
NEpeBOJia U NCPEBOAOBCACHUS, JTUHIBUCTUKH.

After successful completion of the course
students

- determine the lexical norm of the subject
being studied; methods of assimilation and
processing of professionally significant
information and information of a general
professional orientation;

- use scientific and reference literature;
skillfully use thematic terminology; receive
and process  professionally  relevant
information.

- use the skills of interpreting the text in
accordance with the studied principles and
concepts

- show competence: in the field of
translation and translation studies,
linguistics.

Ipepexeuzummepi / Ilpepexeuzumot | Prerequisites

bazansIk merei Timi

‘ ba30BbII THOCTPAHHBIN SI3BIK

| Basic foreign Language

Kypcmuiy kvickawa mazmynot / Kpamkoe codeporcanue kypca | Course summary

Kipicne. Jlekcukanbik jxoHEe (hpa3eoqorHsIbIK
SD sxone EM. Cunrakcuctik SD xone EM.
doHeTHKanbIK KoHe rpadukansik SD xone EM.
Kazipri  aFpUIIbIH  TUTIHIH ~ (DYHKIIMOHAJIbI
cTuibaepi. ['a3eT Timi JkoHE FHUIBIMH CTHIIb.
Kyxarteig pecmu ctuii. Kepkem ogeOuer ctuii.

Beenenue. Jlekcuueckue u ¢ppazeonornyeckue SD
u EM. Cunrakcnueckme SD wu  EM.
@onernyeckne u rpadpuueckue SD u EM.
OyHKIMOHATBHBIE CTHIIH COBPEMEHHOTO
AHTJIMUACKOTO A3bIKA. SI3BIK Ta3eThl M Hay4HBIU
ctuib. OQuiuanbHeIA CTHIH JOKyMeHTa. CTHIIb
XYJ0KECTBEHHOU JTUTEPATYPHI.

Introduction. Lexical and phraseological EM
and SD. Syntactical SD and EM. Phonetic
and Graphical SD and EM. Functional
Styles of the Modern English. Language
Newspaper and scientific style. Official
document style. Belles-lettres style.
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Bazoaprama scemexuiici | Pykosooumens npozpammet | Programme manager

ComombOer M. K.

| Comomber M. K. | Comomber M. K.
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Maoenuemapanslx Kapvim-KamolHACMbLY, meopuscsl men npakmukacwt / Teopus u npakmuka mexicKyibmypHuou Kommynuxkayuu |

Theory and Practice of Cross-Cultural Communication

OKy makcamut / Yueonasn yenn/ Purpose

AHa oHE e3re TUIIIK MOICHHET CalachIH/IaFbl
O1J1iM MEH MOJIEHHETapaJIbIK KaThIHAC
CTpaTerusuIapblH MEHI'€PY apKbLIbl FaHa KOJI
KETETIH MOJICHUTAPAJIBIK OUTIKTITIKTI
KaJIBIIITACTBIPY.

dopmupoBaHUE Yy 00y4YaeMbIX MEXKYJIbTYPHOR
KOMIIETEHIIMM, KOTOpas JIOCTHIaeTcsl Ha OCHOBE
OBJAQJICHUSI MMHU CTPATErHsIMU MEKKYJIbTYPHOTO
oOIIeHnsT W 3HAHUSAMU B O0JAaCTH POJHOU U
MHOSI3bIYHOM KYJBTYPBI.

The formation of students' intercultural
competence, which is achieved on the basis
of mastering strategies of intercultural
communication and knowledge in the field
of native and foreign language culture.

Oxvimy nomuaiceci / Pezyiomameut 00yuenus | Learning outc

omes

Kypersl CoTTI asIKTaFaHHAH KeHin
oiiMasymbLIap

- MOJICHUETAPJIBIK ~ KaThIHACTHIH HET13r1
YFBIMJIAPbIH; MOJCHUETAPIBIK KaTbIHACTBIH

YPIICiH 3epTTey/IiH HEFYPIIbIM THIM/II 9/1iCTEPiH;
03 JKOHE ©3r¢ MOJACHUETTErl KYHIBUIBIKTAP
KYHECIH aHBIKTAY

-e3r¢  MOJICHHET OKULACPIHIH JKaraimapra
OailaHBICTBl  KANBINTACKAH  MiHE3-  KYIBIK
epeKIIeIIiKTEepiH ChIHU TYPFBIHIAH TYCiHE Oiy;
TIT MOIEHH OpTaJa alblHFaH TXKIpUOEHIH
MaHbBI3bl MEH OHBIH a/JIaMHBIH iC- OpeKeTTepiHe
THUT13€p 9CEPiH YFBIHY.

- MOJICHMETTEpJIH epeKIIeTIKTepl MEH Tijie
KOpiHiC TabaThlH  EpEeKIIENIKTEepiH  Tajjaay
JaFAIIapAbl KOJIJTaHy

- KY3bIPETTUTIKTI KOepceTy: 3aMaHyH

MEMJIEKETTEPAIH MOJICHH, OJIEYMETTIK JKOHE
casiclu eMipi cajacbiHa OailaHblc Macenenepai
KapacThIpy

Ilocse 3aBepuieHnst Kypca o0y4yaruuecs
oyayT

- ONpeNENATh OCHOBHBIE MOHATHUSA
MEKKYJIbTYPHOU KOMMYHHKaIMH;Hanboee
s (deKkTUBHBIE METOJABI HCCIEeIOBAaHUS Ipollecca
MEXK KyJbTYPHOH KOMMYHUKALUH;CUCTEMY
LIEHHOCTHBIX OpPUEHTUPOB B pPOJHOM U
MHOSA3BIYHOU KYJIBTYpE.

- KPUTHYECKH TMOAXOOUTh K HHTEpIpeTaluu

0coOeHHOCTEN CUTYaTUBHO-00YCJIOBJIEHHOI'O
[IOBEICHUSA HOCHUTEIIEH MHOHN
KYJbTYpbI;0CO3HaBaTh 3HAYMMOCTb OTbITA,
IpUOOPETEHHOTO B POAHOM KYyIbTYp- HOM

cpeze.

- UCNOJb30BAaTh HABBIKM aHajIM3a OCOOCHHOCTEH
KYJIbTYp MUpa U clieU(UKH OTPAXKEHUS B SI3bIKE.
- IPOSIBJISITh KOMIIETEHTHOCTh: B 00J1aCTH
KYJIbTYPHOH, COIMAIBHON U NOJINTUYECKON KU3HU
COBPEMEHHBIX FOCYAApCTB, B BOIPOCAX
KOMMYHUKAIUH.

After successful completion of the course
students

- determine the basic concepts of
intercultural communication; the most
effective methods of studying the process of
inter-cultural communication; the system of
value orientations in native and foreign
language culture.

- critically approach the interpretation of the
peculiarities of situationally conditioned
behavior of carriers of another culture;
realize the significance of the experience
acquired in  their  native cultural
environment.

- use the skills of analyzing the peculiarities
of the cultures of the world and the specifics
of reflection in the language.

- show competence: in the field of cultural,
social and political life of modern states, in
matters of communication.

Ilpepexeuzummepi / Ilpepexeuszumut | Prerequisites

MoeHreTapaliblK KapbIM-KaThIHAC
MOHMOTIHIH/IETT 0a3aJIbIK €Tl T

ba30BBIil HHOCTPAHHBIH SA3bIK B KOHTEKCTE
MEXKYJIbTYPHON KOMMYHUKALIUU

Basic foreign language in the context of
intercultural communication

Kypcmuiy kbickauwa mazmynst / Kpamxoe cooepicanue xkypca | Course summary
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3epprey  00OBEKTICi, TOHI MEH  JicTepi.
MoeHueTapIbIK KapbIM- KATBIHACTBIH
NICUXOJIOTHSUIBIK ~ JKOHE  QJUICYMETTaHYIIBLIBIK

Herizgepi. H. bBeHHETTiH o3re MOIEHUETTI

[TonsiTiE ~ MEXKYJIBTYPHOH  KOMMYHUKALIHH.
OObekT, mpeAMET W METOJAbl HCCIEIOBAHUS.
IIcuxonorudyeckue M COLMOJOTUYECKHE OCHOBBI
MEXKYJIbTYPHOU KOMMYHUKAaIUH. Mopneins

The concept of intercultural communication.
Object, subject and methods of research.
Psychological and sociological foundations
of intercultural communication. M.

MEHIEPY YIITIiCi. OIICYMETTIK KaTErOpHUsIay MCH | OCBOCHHUS YY)KOU KYJIbTYPBI M. bennera. | Bennett's model of mastering foreign
crepeotuntey. «beren»  cesiniH  TyciHiri. | ConmanbHas kareropusanus U crepeorunusanus. | culture.  Social  categorization  and
MonienueTapIbiK PEISATUBU3M. Owmmnarus. | [Tonstue “uayxoi”. KynbTypHbIli penstuBusM. | stereotyping. The concept of “alien".
Monenuertepain  kemicneymimiri.  Mogenu | Ommatus. Kondumukr kynaeryp. Ilpeonanenume | Cultural relativism. Empathy. The conflict
AN BIMAIIBLIBIKTHI XKOIO. MoeHHeTapibIK | KyJIbTYPHBIX pasInym. MexkynerypHast | Of cultures. Overcoming cultural differences.
xabapaapiblk. MeHeKMEHT, OusHec, OuTiM | KOMIETEHTOCTh. MexkKyibTapHas kommyHukanus | Cross-cultural — competence.  Intercultural
calalapblHIarkl  MOJEHMETApalblK  KapbeIM- | B chepe MeHeKMeHTa, Ou3Heca u obpasoBanus. | communication in the field of management,
KaTbIHAC. business and education.
Bazoapnama scemexuwiici | Pykosodumens npozpammot / Programme manager
XKabaesa C.C. | JKaGaesa C.C. | *Kabaesa C.C.
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3 4 Kypc CTyACHTTEpiHe APHAJIFAH JICKTUBTIK MIHAeP / DJIeKTHBHbIE TUCHUIUINHBI I cTy1eHTOB 4 Kypca / Elective

disciplines for 4th year students

Exinwi wwemen mini (B2-scanzacmuipywivt oeneeiii) / Bmopoit unocmpannutii azvik (yposens B2-npooseunymeutii) /

Second foreign Language (level B2 advanced)

OKy maxcamol / Yueonasn yenn/ Purpose

CryaeHTTep1iH KOMMYHHUKATHBTI-
WHTEPMOJICHUETTIK JKOHE MaMaHIaHbIPbLIFaH
KOMIICTCHIIMSICHIH KYPY.

dopmupoBaHuE KOMMYHHUKATHBHO-
UHTEPKYJIbTYPHOI u podecCHOHATBLHOM
KOMIIETEHIINI CTY/IEHTOB.

Formation of communicative, intercultural
and professional competencies of students.

Oxvimy namuorceci / Pesynemamut 06yuenus | Learning outc

omes

Kypcersl CITTi Keilin
OiTiManymbLIap

- Oerme COIMOMOIEHUETTIH MOH[IK HBICAHACHIH
aHbIKTAY KoHE KapbIM-KaTbIHACTAFbl
MOJICHUETTEP/iH  apachIHIAFbl  YKCACTHIKIECH
allbIpMalIbUIBIKTHI KOpYy.

-KUBIHIIBUTBIKTAPABl ~ KOPMEH,  CHOHTAHIIBI
OWJIapBIH KETKi3e ajy; op TYpPJ TaKbIpbIIIKA Te3
ceiliey; ce3  JKETHeyWUIrH  Oykmeneyre
e3repTill, ©3 OWIapblH  €pKIH  JKEeTKi3y;
HNapTHEPAIH 9p Typil KOFaMIbIK peJaepal
cakTarl, KepiHEeTiH HIeKTeyepci3, rpaMMaTH
KaJbIK Karejepci3, MalbIHIBIKCHI3  KapbIM-
KaTbIHACTa0Ooy.

- MaMaHJIaHIbIpbIIFaH-0aF JapIaHFan
npobiaemMaTuka OolbIHIIIA JUCITyTTap,
JMCKYyCCHsUIap,  SHTiMecysiep  OapbICBHIHIAFBI
KaXeT JaFAbuIap/ibl KOJIJaHy.

- KY3BIPETTUIIKTI KOpCETy: Jka30almma >KoHE
aybI3Illa KapbIM-KaTbIHACTa, ceiyiecyne, OKyna,
ayJMPOBAHUSIA KOHE XaTTa.

asiIKTaraHHaH

ITocJie 3aBepiieHusi Kypca ody4yaronmecs
oyayT

- OINpEAeNATh CMBICIOBBIC OPHCHTUPBI HHOUN
COLIMOKYIIBTYpPBI, a TaKXe BHJETh CXOACTBA U
pa3Iyars MEXTy OOIIAIOIIUMUCS KYJIbTYPaMHU.

- CIOHTAaHHO, HE WCHbBIThIBas TPYIHOCTEH,
BBIp@XXaTh CBOM MBICIIH;, O€TJI0 TOBOPHTH Ha
pPa3HOOOpa3HbIC TEMBI; BBIPAYKATh CBOM MBICITH
CBOOOJIHO, 3aMeHsIsI Tepudpa3zoil HEXBATKY CJIOB;
oOmatbcst 0e3  MOATOTOBKH, HE  JOIMycCKas
rpaMMaTH4YeCKUX  OMMUOOK, 0e3  BHAMMBIX
OTpaHHYEHUH C COONIOICHHEM MapTHEPOM Pa3HBIX
COLMAIIBHBIX POJICH.

- HUCIOJB30BaTh HEOOXOJWMbIE HABBIKU B
mporecce Oecell, IUCKYCCHUH, TUCIYTOB TIO
npodeccuoHaTbHO-OPUEHTHPOBAHHOM
npo0OsieMaTuKe.

- TpOSBIATH KOMIETEHTHOCTh: B YCTHOM U
MMUCbMEHHOM  OOIICHWH, TOBOPEHUU, YTCHHH,
ayJMpPOBaHUU U TIUCHME.

After successful completion of the course
students

- determine semantic reference points of a
different socioculture, as well as to see
similarities and  differences  between
communicating cultures.

- express their thoughts spontaneously,
without experiencing difficulties; speak
fluently on a variety of topics; express their
thoughts freely, replacing the lack of words
with  periphrasis; communicate without
preparation, without making grammatical
errors, without visible restrictions, with a
partner observing different social roles.

- use the necessary skills in the process of
conversations,  discussions, debates on
professionally-oriented issues.

- show competence: in oral and written
communication, speaking, reading, listening
and writing.

Ilpepexeuzummepi / Ilpepexeusumut | Prerequisites
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Exiamn meren tim (B2 neHreiii)

‘ Bropoii nHOCTpaHHBIH s13bIK (ypoBeHDb B2)

| Second foreign Language (level B2)

Kypcmuiy kvickawa mazmynot / Kpamkoe codepocanue kypca | Course summary

CoH ’xoHE KMIM Kacayllbliap: ajaMIapiblH
eMipiHzeri conHiH peni. CoHHIH Tapuxbl MeEH
namybsl. JKacrap KoHE 3aMaHayd — CTHIIb.
XabIKapaJbIK COHIep

TaOurar neH agam: ajaM >KOHE OHbBIH alfHAJIAChI.
OKOJNOTUSIIBIK Tpo0sieManap: ayaHbIH, CYIbBIH,
TONBIPAKTBIH JIacTaHybl. ['epMaHusAarbl KoHE
KP-nare1 s3xonorusuibIk xkarnaid. Kokpic meirapy.

Casxar. Jemansic. Typusm: ['epMaHusiiarsl
JIeMaJibIC MYMKIHJIKTEPI. Kazakcranmarbt
Typusm.

Mopa u co3gaTenu OAeKbl: poJib MOJbI B KU3HU
moxaeit. Ucropusd u pazsutue Mmoabl. MosogocTs 1
CTUJIb MOJIEpH. MeXKIyHapOIHbIN MOJIETBED
IIpupona u 4enoBeK: YEIOBEK U €r0 OKPYKCHHE.
DKOJIOTMYECKHUE pOoOJIEMBI: 3arpsi3HEHUE
BO3/lyXa, BOJIbI, IOUBbI. DKOJOrMYECKasi CUTyalus
B ['epmanuu u B PK. BriBo3 Mycopa.
[TyremectBue. Otabix. Typusm: BO3MOXHOCTU
s otabixa B 'epmanuu. Typusm B Kazaxcrane.

Mode und Modeschopfer: Die Rolle der
Mode im Leben der Menschen. Geschichte
und Entwicklung der Mode. Jugend und
Jugendstil. Internationaler Modedesigner

Natur und Mensch: Der Mensch und seine
Umwelt. Okoprobleme: Luft, Wasser,
Bodenverschmutzung. ~ Okosituation  in
Deutschland und in der RK.
Miillentsorgung.

Reise. Erholung. Tourismus:
Urlaubsmoglichkeiten in  Deutschland.

Tourismus in Kasachstan.

Bazoapnama scemexuwiici | Pykosodumens npozpammot / Programme manager

Mycraduna K.E., Tpuunk M.B.

‘ Mycragpuna K.E., Tpuuuk M.B.

‘ Mycragpuna K.E., Tpuuuk M.B.
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Apuaitbl makcammazol exinwi wiem mini / Bmopoii unocmpannslii A3u1K 014 CREYUATbHBIX Yenell /

Second Foreign Language for Special Purposes

OKy makcamut / Yueonasn yenn/ Purpose

AybI3lIa KoHe >jka3baia ceifyiey/l KaMTUTHIH

KY3BIPETTLITIK MeH KOMMYHHKATHBTIK
JaFAbUIApbl, FBUIBIMH MOTIHII  JICKCHKAIIBIK
Ma3MyHBI,  CTHJII  JKOHE€  TpaMMaTHKaJbIK

Oe3eH Pyl TYPFBICHIHAH Taljay JaFIbUIapbIH
KEIICH/Tl TAMBITY

HHTerpupoBaHHOE Pa3BUTHE KOMIIETCHIMU U
KOMMYHUKATHBHBIX YMCHHH, BKIIIOYAIOMIUX
YCTHYIO U TIHCHbMEHHYIO Pe4b, HABBIKU aHAIIU3
HAyYHOTO TEKCTa C TOYKU 3PEHHS €ro
JIGKCHYECKOTO  HAIOJHEHUs, CTHWIS U
rpaMMaTU4ecKoro ohopMieHuUsI.

Integrated development of competence and
communication skills, including oral and written
speech, skills analysis of a scientific text in terms
of its lexical content, style and grammatical
design.

Oxbimy namuorceci / Pesynomamut 06yuenusn | Learning

outcomes

Kypcersl CITTi Keilin
OiTiManymbLIap

- EIIIT GofipiHIa apHANBI MOTIHACPIH HETI3T1
Ma3MYHBIH TYCIHE/];

- aHa TUTIHJIE celuieymIiepi )KoHe apHaibl
TaKbIPBINTap OOWBIHIIA TYCIHEI];

- IPOOJIEMAaJIBIK CUIIATTAFbI COMIICY aXyallbIH
KYpaJibl;

- FBUIBIMH MOTIHJIEP/Ii TaJTal bl

asiKTaraHHaH

IMocuie 3aBepieHUs Kypca o0y4arommecst

oyayT

- IIOHHUMAaTh OCHOBHOE COJAEpKaHUE
crnenuaabHbIX TeKCTOB HA BH A,

- IIOHUMATDL HOCHUTEIIEW  sI3pIKa  Ha

aOCTpaKTHBIE U CIIELUAIIbHBIE TEMBI,

- CO3/1aBaTh PEUYEBbIE CUTYaLUsl POOJIEMHOIO
XapakTepa;

- aHAJIM3UPOBATh HAyYHbIE TEKCTHI.

After successful completion of the course
students will

- understand the main content of special texts on
SFL;

- understand native speakers on abstract and
special topics;

- create speech situations of a problematic
nature;

- analyze scientific texts.

Ipepexeuzummepi / Ilpepexeuzumut | Prerequisites

Exinmi mreresn TiiHAe ThIHAAIBIM

AynupoBanue Ha BTopom WA

Listening in a second goreign language

Kypcmuiy kvickawa mazmynot / Kpamkoe cooeporcanue kypea |

Course summary

®uronorust  FBUIBIM  peTiHIE. OAeOMeTTIH
KOFaMJIIbIK emipjeri pemni. Kazipri omeOuerTiy
JIamMy TEHJICHIMSUIAPBI: TaKBIPBIITAp, KaHpIap,
uesIapAblH Ma3MyHBI. Til JKOHE MOJEHUET
3epTTey HBICAHBI pETiHIAe. MEHTAINTET >KOHE
MOJICHHET. OTHOIEHTPU3M. MONEHUET KoHe
crepeotuntep. Tin OUTIMIHIH ©3€KTI Macemenepi.
Tinain xoramaarel peni. Kazipri tinmig namy
TEeHICHIUSJIAPBI. JlaybICThIK OailnaHsic,
3aTOC1.

@unonorua kak Hayka. Ponp mureparypsl B
00111eCTBEHHOH KN3HU. TeHAeHIIuN pa3BUTHS
COBPEMEHHOM JIUTEpaTyphl: TeMaTuKa,
JKaHpBI, collepKaHUe UAeH. SI3bIK U KyIbTypa
KaKk OOBEKT HuccienoBaHUs. MEHTaIuTeT U

KynbTypa. OTHOUeHTpu3M. KynbTypa u
CTEPEOTHIIHI. AKTyalbHbIE po0GIeMbI
JUHTBUCTUKHU. Pomp s3bIka B 0OLIECTBE.

TeH)IeHHI/H/I paSBI/ITI/Iﬂ COBpeMeHHOFO SA3bIKA.
VcrHOE 00IIEeHHE, STHKET.

Philologie als Wissenschaft. Die Rolle der
Literatur im gesellschaftlichen Leben.
Entwicklungstendenzen der modernen Literatur:
Thematik, Genres, Ideengehalt. Sprache und
Kultur als Objekt der Forschung. Mentalitét und
Kultur. Ethnozentrismus. Kultur und Stereotype.
Aktuelle Probleme der Linguistik. Die Rolle der
Sprache in der Gesellschaft.
Entwicklungstendenzen in der modernen
Sprache. Sprachkommunikation, Etikett.
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Bazoaprama scemexuici | Pykosooumenw npozpammer / Programme manager

Mycraduna K.E., Tpuunk M.B.

‘ Mycraduna K.E., Tpuuuk M.B. | Mycraduna K.E., Tpuunk M.B.
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Hlem minin yupeny mexunonozusacwl / Texnonozus odyuenusn unocmpannomy sa3uiky / Technology of foreign language teaching

OKy makcamut / Yueonas uean/ Purpose

Byn kypc mer TinmepiH OKBITY CajachIHAAFbI
FBUIBIM MEH MPAKTUKAHBIH J>KaHA >KETICTIKTepl
HETI31HJEe LIeT TUIAepiH OKBITyFa KociOM >KoHe
ONiCTeMENiK JalBIHABIKTEl KaMTaMachl3 €Tyre
apHaJIFaH.

JlanHpld Kypc TpeaHa3HA4YeH i 00ecredYeHHUs
npoeccuoHaNTbHO-METOAUYECKON MOATOTOBKH K
IIPENoJaBaHU0 MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB Ha OCHOBE
HOBEHIIUX JIOCTUKEHUN HAyKM M MPAKTUKA B
00J1aCTH MHOS3BIYHOTO 00Pa30BaHMSL.

This course is designed to provide
professional and methodological training for
teaching foreign languages based on the
latest achievements of science and practice
in the field of foreign language education.

Oxvimy nomuaiceci / Pezyiomamut 00yuenus | Learning outc

omes

Kypersl CoTTI asIKTaFaHHAH KeHin
oiiMmasymbLIap
- OKBITYABIH TOFBI3 CTPATETUACHIH THIMII

KOJIJIaHy YIIiH TEXHOJIOTHSIHBI KOJIIaHYy;,

- UHTEPAKTHUBTI OKBITY JKOHE jko0anap OoibIHIIA
BIHTBIMAKTACTBIK YIIiH Kypaeni
MYJIbTUMEAMSIIBIK OHIMAEP MEH O3bIK JKENiIiK
TEXHOJIOTHSUIAP/IbI Al Ialany;

- aKmaparThl JKHHAy, JKYHeley oHe Tajay;
aKImaparTel 0epy MoceNelNepiH eIy,

- ChIHM TYPFBIJAH OWJay >KOHE ©3MIriHeH OiliM
ally JlaFbUIapblH  MEHrepy YUIIH >K00aJbIK
OKBITY HETI31HJe OKY TOXipuOeciH OalfbITy YIIIH
Komyma Oap JMHAMHKAQIBIK — TEXHOJOTHSIIBIK
Kypanaapsl naiianany

[Hocae  ycnmemHoro
oO0yuarommecsi OyayT
- IPUMEHATh TEXHOJOTMM U1 3PPEKTUBHOIO
NPUMEHEHHS JICBSITH CTPATETHI 00ydeHUs;

- UCIIOJIb30BaTh  CIIOKHBIE  MYJIbTUMEIUHHbIC
IPOAYKTHI U MEPEIOBBIC CETEBbIC TEXHOIOTUU IS
MHTEPaKTUBHOI'O O0Y4YEHUS U COBMECTHOM pabOThI
HaJl IPOCKTaMU;

- cobuparsb, CHCTEMaTU3HpPOBATh U
aHAM3MPOBaTh HH(GOPMAIMIO;, pemaTh 3aJadu
JUI iepeaayn nHGopMauu;

- WCIIOJIb30BaTh JIOCTYITHBIE WM JHHAMHYECKUE
TEXHOJIOTUYECKUE UHCTPYMEHTHI, 4TOObI
o0oratuTh CBOM Yy4eOHBI ONBIT Ha OCHOBE
IPOEKTHOrO OOy4eHHs OBJIAZECTh HaBBIKAMU
KPUTHYECKOTO MBIIUICHHS W CaMOCTOSTEIHHOTO
00y4YeHHs

3aBeplIeHUs]  Kypca

After successful completion of the course
students will

- apply technology to complement and
enhance the nine categories of teaching
strategies;

- use complex multimedia products and
advanced networking technologies to learn
interactively and work collaboratively on

projects;
- gather, organize, and analyze
information; to solve problems on

communicating information;

- to use the dynamic technology tools
available to them to enrich their learning
experiences,  encourage  project-based
learning, and give them the critical thinking
skills and independent learner’s skills

Ilpepexeusummepi / Ilpepexsuszumot | Prerequisites

AKMapaTThIK-KOMMYHHUKAIUSIIBIK
TEXHOJIOTHSIIAp

HNHpopMalnoOHHO-KOMMYHHUKAIUOHHBIE
TEXHOJIOTUHI

Information and Communication

Technologies

Kypcmuiy kvickawa mazmynst / Kpamxkoe codepicanue xypca | Cou

rse summary

[ler TtimiH OKbITyHarbl TexHomorus. ELT-meri
Beb-pecypcrap. MoTiHal eHaeyre apHalFaH
KOCBIMITIANIap, YUBIMIACTBIPYITBLITBIK

TexHonorust B 00y4eHUN HWHOCTPAHHOMY SI3BIKY.
Be6-pecypcet B ELT. Ilpunoxenus  ans
00pabOTKH TEKCTOB, MPOTPaMMHOE OOecleyeHue

Technology In Foreign Language Teaching.
Web Resources in ELT. Word Processing
Applications Organizing and Brainstorming
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OafapiiaMalibIK JKacaKkTama XKOHE MUFa MIa0ybL.
Hepexrepai xuHay Kypangapbl. TeHkepiareH
ceiabi. JKobGamap HeriziHze OKbITy. bipiecken
oKbITy. Tin yiipeHyzaeri HeMpOIMHIBUCTHKAIIBIK
Oarapiamaiay

JUIsl  OpraHM3allid M MO3TOBOIO  IITYpMA.
HNuctpymenTsl cOopa paHHbIX. IlepeBepHYTHIN
kigacc. OOydyeHHe Ha  OCHOBE  IIPOEKTOB.

CoBMecTHOE 00yueHue. HeliponuHraucrudeckoe
IPOrpaMMHPOBAHKE B U3YYCHUU SI3BIKA

Software. Data Collection Tools. Flipped
Classroom. Project-based Learning.
Cooperative Learning. Neurolinguistic
Programming in Language learning

Kypcmuoiy

epexuienikmepi / Ocobennocmu Kypca / Course Features

KypcTsl yiipeHy yIIiH KOMIBIOTEP/ 11 NTali1aIaHy
KaXeT. cabaKTapia *KYMBIC ICTeyTe apHaJIFaH
npoektopiuap, MHTepHeTke Ko JKeTKi3y

Jns U3YUEHUS Kypca 00s3aTeNbHO
UCTIOJIB30BAaHUE KOMIIBIOTEpA. MPOEKTOpa IS
paboThl Ha 3aHATUSAX, TOCTYN K HHTEPHETY

The course requires the use of the following
facilities: ~ computers,  projector  (for
classroom work), access to the internet

Bazoaprama ncemexuiici | Pykosooumens npozpammet / Programme manager

Kannanuua E.M.

‘ Kannanuua E.M.

‘ Kanganuua E.M.
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Teopuanwvik scone Konoanoanvl aunzeucmuxa / Teopemuueckaa u npuknaonaa nunzeucmuxa / Theoretical and Applied Linguistics

OKy makcamut / Yueonasn yenn/ Purpose

JIMHTBUCTHKAJIBIK TaJ/IaybIH TEOPHSUIBIK >KOHE
NparMaTUKaIbIK ACHEKTUIepl Typasibl TYCIHIK
KaJIBINTACTBIPYy, TUT Typalibl FBUIBIMHBIH Ka3ipri
JKaFJaibl, OHBIH JaMy TEHICHIIHMICHI TYypabl
TYCIHIK.

CdopmupoBaTh MNOHHMAHUE TEOPETUYECKUX U
MparMaTH4ecKUX acleKTOB JIMHIBUCTUYECKOTO
aHaiM3a, IMPEICTaBICHHE O  COBPEMEHHOM
COCTOSIHUM HAayKd O S3bIKe, TEHJCHIMIX €€
pa3BUTHSL.

To form an understanding of the theoretical
and pragmatic aspects of linguistic analysis,
an idea of the current state of the science of
language, trends in its development.

Oxvimy nomuoiceci / Pezyniomameut 00yuenus | Learning outc

omes

Kypersl CITTI KeiliH
oiiMasymbLIap
- TUI Typajbl FRUIBIMHBIH IpTefii Heri3aepin Oiny;

OUTIMA1, PTHUKAIBIK MOJICHHETTI KaJBIIITACTHIPY

asgKTaraHHaH

MeH Oepyzaeri TUIAIH peii Typalbl HaKThI
TYCIHIKKE ue oony; KOMMYHHUKATHBTI
TEOPUSIIAP/IbIH, ceiney-oinay KBbI3METi
TEOpUsTIapbIHbIH JTaMYbIHBIH Kazipri

TEeHACHIUSIIAPHI TYpaJibl TYCIHIKKE Ue 00y;

- TUIMIK MarblHAaHBIH MAaHBI3JBI JKOHE THIITIK
KOMIIOHEHTTEpIH  TYCiHIIpe  Oimy;  TUIAIK
dakTinepai Toyenci3 TYCIHIIPY/Il KY3€re achIpy;
anFaH OuTiMzaepiH KociOu Mocemnenepal IIemry
YIIiH KOJIJIaHy;

- KOHTEKCT epeKILeNTKTEpiHe KATBICTEI
KOMMYHHKATHBT1 MaKCaTTapIbI Kysere
achIpyIBIH  HETI3rl  JUCKYPCHBTI  9NiCTepiH
KOJIJITAHBIHBI3;

- JUHTBUCTUKANBIK  TaJJayAblH 3aMaHayu

omicTepi Typasibl OUTIMII OKY JKOHE KOCINTIK
MoceNeNiepai MenryAe KOJAaHy JaFblLIapabl
KOJIJIaHy

IMocuie 3aBepiIeHNs Kypca o0y4arommecst
oyayT

- ompenenaTh (pyHIaMEeHTaIbHbIE OCHOBBI HAYKH O
S3BIKE; IMETh OTUETIIMBOEC TPE/ICTABICHUE O POIIH
s3bIKa B (OPMUPOBAaHWUM W TepeAade 3HAHUH,
OTHUYECKON KYJbTYpPbl; UMETh IPEICTABICHHUE O
COBPEMEHHBIX TEHJACHIMAX pa3BUTUS TEOPHH

KOMMYHUKAalMi, TEOPUM  PEUEMBICIUTEIBHOU
JESATEIILHOCTH;

- OOBACHATH Haubosiee BaKHbIE M TUIUYHbBIE
COCTABJIAIOIIME JIMHTBUCTHUYECKOTO  3HAYEHUS,
OCYIIECTBIIATh CaMOCTOSITEIIBHYIO
MHTEPIPETALNIO S3bIKOBBIX (aKTOB; MPUMEHSThH
IIOJTyYEHHBIE 3HAHUSA JUTS pemenus
npodeCCHOHATBHBIX 3a]1a4;

- HCIOJb30BAThb  OCHOBHBIE  JINCKYPCHBHBIE

crocoObl peanu3allid KOMMYHHUKATUBHBIX Lielen
MPUMCEHHUTCIIBHO K 0COOEHHOCTIM KOHTCKCTA,

- TPUMEHATh HABBIKM HCIOJb30BAHUS 3HAHUH
COBPEMECHHBIX METOA0B JIMHI'BUCTHUYECKOI'O
aHamM3a TMpH peleHuH o0pa30BaTeNbHBIX U
npoecCHOHANIBHBIX 3a]1au.

After successful completion of the course
students will

- determine the fundamental foundations of
the science of language; to have a clear idea
of the role of language in the formation and
transfer of knowledge, ethnic culture; to
have an idea of the current trends in the
development of communication theories,
theories of speech-thinking activity;

- explain the most important and typical
components of linguistic meaning; to carry
out independent interpretation of linguistic
facts; to apply the acquired knowledge to
solve professional tasks;

- to use the main discursive ways of
realizing communicative goals in relation to
the peculiarities of the context;

-skills of using knowledge of modern
methods of linguistic analysis in solving
educational and professional tasks.

Kypcmuiy kvickawa mazmynst / Kpamxoe codepicanue kypca | Course summary

Ilpepexeusummepi / Ilpepexeuszumot | Prerequisites
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Morin JIMHTBUCTUKACHIHBIH Heri3zepi,

JIMHTBUCTUKAJIBIK 1TIMJIEp TApUXbI

OCHOBBI IMHTBUCTUKH TEKCTA,
Vcropust IMHTBUCTUYECKUX YYCHHUM

The foundations of text linguistics,
History of linguistic studies

Tin oneymeTTik KyOBUIBIC PETIH/E.
OTtHOoIMHrBUCTHKA. OHOMACTHKA.
MareMaTHKaIbIK KoHE KOJIAaHOaIbI
nuHTBHCTUKA. [[parManuHrBUCTHKA.
[IcuxomuuarBucTuka. IlapamuHrBUCTUKAHBIH
KOTHUTHBTI-() yHKIIMOHAJABIK TIPUHIUIITEPI.
CanbicThipMabl 3epTTeyiep. CeMaTHKAIBIK
metartit. TiTIIH JeKCUKAIBIK KYPaMbIHBIH
JKy#emk cunathl. TUTIiH JEKCUKAIIBIK
KYPaMBIHBIH KYHenik cunatel. CTEpEOTHITIK
oiiniay oHe Cceiliey opeKeTi: BepOabl
CTparerusuiap. AFBUIIIBIH TUIII eIISPIiH KOl
MOJIEHUETTI JIMHTBUCTUKAIBIK KEHICTIT1

SI3BIK KakK 0OIIIECTBEHHOE SIBJICHUE.
OTHOJHUHIBUCTHUKA. Onomacruka.
Maremarnueckass W TpHUKIagHAs JHWHTBUCTHKA.
IIparMaJIMHIBUCTHKA.

IIcuXOoNMMHIrBUCTHKA. KorautusHo-
(GyHKIIMOHATBHBIC TPHUHIIUIBI TAPATUHTBUCTHKH.
Komnapatusuctuka. CemaTuyecKuil MeTasi3bIK.
CucTemMHBIM XapakTep JEKCHYECKOr0 COCTaBa
s3bika. CHCTEMHBIH  XapakTep JEKCHYECKOTro
coctaBa s3bika. CTEPEOTUIIHOE MBILIUICHUE W
peUYeBOC TIOBEJCHHME: BepOAJbHBIC CTPATETHH.
[TonukynberypHOE SI3BIKOBOE POCTPAHCTBO
AHTJIOSI3BIYHBIX CTPaH

Language as a social phenomenon.
Ethnolinguistics. Onomastics. Mathematical
and Applied linguistics. Pragmalinguistics.
Psycholinguistics. Cognitive-functional
principles of paralinguistics. Comparative
studies. Semantic metalanguage. The
systematic nature of the lexical composition
of the language. The systematic nature of the
lexical composition of the language.
Stereotypical thinking and speech behavior:
verbal strategies. Multicultural language
space of English-speaking countries

Bazoaprama sncemexuici | Pykosooumens npozpammet / Programme manager

Monrunnesa H.B

‘ Monruiesa H.B.

‘ Monruiesa H.B.
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Hllemen mini akademuanvik makcammap yuiin / Hnocmpanunuiii A3v1K 011 akademuyeckux yenei/

Foreign Language for Academic Purposes

OKy makcamut / Yueonasn yenn/ Purpose

CryneHTTepiH KOMMYHHUKATHUBTIK
KY3BIPETTLIITIH 0/1aH dpi KETUIAIPY jKoHE Kacion
KY3BIPETTUIITIH KAJIBIIITACTHIPY

JlanpHeiimee COBEpUICHCTBOBAHHE
KOMMYHUKATUBHOM u dbopMupoBaHue
po¢eCCHOHAIBHON KOMITETCHIIMI CTYJACHTOB

students'
professional

Further improvement  of
communicative and

competencies

Oxvimy nomuaiceci / Pezyiomameut 00yuenus | Learning outc

omes

Kypctsl CoTTI KeliH
OiiMasymbLIap

- aFbUIIIBIH TUTIHIH KbI3MET €Ty MPUHILHUITEPIH,
OHBIH JIaMy TCHJCHITUSUTAPBIH TYCIHE/I1;

- KociOM KbI3MET MIHAETTEPIH MIenry YIIiH

OpTYpJi HBICAHJAFBI KapbIM-KATHIHACTBI JKY3ere

asgKTaraHHaH

achIpaJibl;
- amplHFAaH OUTIMII  3€pTTEeNeTiH  TaKBIPHII
asChbIHIAa aybI3lIa »JKOHE jkazbama KapbIM-

KaTbIHAC VIIH, KapbIM-KaThIHAC CaJlachl MCH
JKarmanbIHa CoMKeC KOJIIaHaabl.

IHocJie 3aBepieHus Kypca o0y4yarommecst
oynyr

- TOHUMAaTh NPHHOUNBI  (HYHKIHOHUPOBAHUS
aHI“JH/H\/JICKOFO sI3bIKa, TCHACHIINHU €I'0 paBBI/ITI/Iﬂ;

- OCYLIECTBJISITh KOMMYHHUKAIIMIO B Pa3iIMYHBIX
dbopMax I pemeHus 3aaa4d npodeccuoHaATbHON
JIeSITEIIbHOCTH;

- HpI/IMerlTI) HOJIy‘-IeHHI)Ie 3HAHUS JIA yCTHOFO 158
MUCbMEHHOTO OOIICHHS B Tpelenax H3ydaemoun
TEMaTUKHd, B COOTBETCTBUM cO cepoil u
cUTyaluein oOIIeHHs.

After successful completion of the course
students will

- understand the principles of the
functioning of the English language, the
trends of its development;

- to carry out communication in various
forms to solve the tasks of professional
activity;

- apply the acquired knowledge for oral and
written communication within the studied
subject, in accordance with the sphere and
situation of communication.

Ipepexeuzummepi / Ilpepexeuzumot | Prerequisites

ApHaynbl K9c10U 11eTen TiIl

Crnennan3upoBaHHbII
MHOCTPaHHBIN SI3bIK

poQeCCUOHATIbHBIN

Specialized professional foreign language

Kypcmuiy kvickawa masmynot / Kpamkoe coodepocanue kypca | Cou

rse summary

AFBUIIIBIH TUTIHIH CO3IIK KYpPaMBbl.
JIeKCMKOHHBIH KYPBUIBIMBI. JuckypcThig
Typaepi. TingiH oneyMeTTIK  BapHaHTTaphl.

AFBUIIBIH TUTl Typajbl OKY. AFBUIMIBIH TUIH
YUpeHyniH >kKaHa Tocuiaepi. AFBUIMIBIH TLI1
skahaHIBIK T peTiHze. XanbIKapaiblK
KaTbIHACTAp.MoIeHHEeTapaIbIK  KOMMYHHUKAIIHSI.
MoneHu Mypa.

CrnoBapHbIii  coCTaB  aHIVIMMCKOrO  A3BIKA.
CrpykTypa neKcuKoHa. Pa3HOBUAHOCTH IHCKypca.
ConuanbHble BapuaHThl s3blka. l3ydeHue 00
aHrauiickom s3bike. HoBble crmocoObl M3ydeHus
AHIIMMCKOTO SA3BIKA. AHruckui KaK
rJ100aTbHBIN S3bIK. MeX1yHapOoJHbIE OTHOILICHHS.
MexkynbTypHass KomMMyHMKanus. KynbrypHoe
HacJeaue.

Vocabulary of the English language. The
structure of the lexicon. Varieties of
discourse. Social language options. Learning
about English. New ways to learn English.
English as a global language. International
relations. Intercultural communication.
Cultural heritage.

Bazoaprama sncemexuici | Pykosooumens npozpammet / Programme manager

Cwmarmuii T.A.

| Cmarywmii T.A.

| Cmarywmii T.A.
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AKnapammeulk scone akademuansik cayammoalivlx / Hngpopmayuonnaa u akademuueckan cpamomnocms / Informational and academic literacy

OKy makcamut / Yueonasn yenn/ Purpose

FouteiMu skyMbIC jka3zyra Heri3 OOJAaThIH CHIHU
Tayjay, akaJeMHUSIIBIK Ka3y JKOHE MIeT TUTIHAeT1
JICPEKKO3JIEPMEH JKYMBIC ICTE€y JaFAblUIapblH

Pa3BuBath HaBBbIKHU KPUTHYECKOI'O aHaJIn3a,
aKaJCMHUYCCKOT'O nrucbMa u pa6OTBI C
HCTOYHHKaMH Ha HMHOCTPAHHOM SA3BIKE, KOTOPBIC

Develop the skills of critical analysis,
academic writing and working with sources
in a foreign language, which are the basis

JAMBITY SBJSIFOTCSL OCHOBOWM Juis  Hammcanus Hay4wnoi | for writing scientific work
paboTHI
Oxvimy nomuiceci / Pezyiomamut 00yuenusn | Learning outcomes
KypcTbl CoTTIi asiKTaraHHAaH keiiin | [TocJie 3aBepieHUsI Kypca 00y4arommecst After successful completion of the course
olrimamymbLIap oyayT students will

- OUEPKTEpAiH, MaKalajJapblH, XaTTap/IbIH KOHE
T.0. KYpBUIBIMBI MEH €PEKILIETIKTEPiH aHBIKTAY.

- IepeKKe3iep/ii Tada xoHe AYphIC KenTipe Oimy;
FBUIBIMH JKYMBIC a3y YIIIH KaXeTTi TUILHIK
Kypanaap/sl KOJIJaHy

- aK;mapaTrThl 13/Iey JKOHE  CBIHU
JaFAbUIapblHA JaFbLIap/Abl KOJIIaHY

- KY3BIPETTUIIKTI KOpCeTy: JIMHTBHCTUKA KOHE
aKnapaTThIK cayaTThUIBIK OOMbIHIIA

Tanjuay

- ONpeNeNarTbh CTPYKTYpy M OCOOEHHOCTH 3cce,
CTaThH, MTUCHMA U T.J.

- HAXOAUTh U MPABUIBHO LIUTUPOBATh UCTOYHHKHY;
MOJIb30BaThCA ~ HEOOXOJAMMBIMU  SI3BIKOBBIMU
CpeICTBAMU JIJIsl HAIIMCAaHUsI HAYy4YHOU paboThI

- HCIIOJIb30BaTh HABBIKM MOUCKA U KPUTUUYECKOTO
aHanu3a uHpopmanuu

- TIPOSIBJISITh KOMIIETEHTHOCTD: B JINHTBUCTHKE U B
cdepe nHGOpPMAIIMOHHOM TPaMOTHOCTH

- determine the structure and features of
essays, articles, letters, etc.

- find and correctly quote sources; use the
necessary language tools for writing
scientific work

- use the skills of searching and critical
analysis of information

- show competence: in linguistics and in the
field of information literacy

Kypcmuiy kvickawa mazmynot / Kpamkoe codepicanue kypca | Cou

rse summary

AKMaparThlK —CcayaTTBUIBIK -  JI€peKKe3Jepi
TaHJay  Ke3lHJe -  FBUIBIMH  KiTalxaHa,
MoJliMeTTep 0a3achl, )KyMbIC OMOIHOTrpadusChH.
OzneluerTep MeH KbICcKalia Ma3MyHbl. OKy *oHe
FBUIBIMM 91€OMETTerl akMaparThlK CayaTThUIBIK.
Kazymrsuisik ITHKA KOHE TUTaruar.
AKaJIeMUsIBIK MOTIHII YHBIMIACTBIPY: ab3arl,
KOHCIIEKT,  MaKajalap, CaJbICTBIPY  JKOHE
koHTpact. [laparpadrap, pedeparrap, manenai
OUYEpPKTEp MEH FHUIBIMU MaKaJlaJiap xasy.

NHdpopmanvoHHass TpaMOTHOCTb B BBIOOpE
HCTOYHHKOB — OHMOJMOTEKA HCCIIEA0BaHMs, Oa3bl
JaHHBIX, pabouass Oubmuorpadusa. Ccbulku Hu
pedepupoBanue. UnpopmanimonHas rpaMOTHOCTh
B aKaJIEMUYECKOM M HAYYHOW JUTEpaType. JTHKa
NUCbMEHHOW peun U muarvar. OpraHuzanus
aKaJeMUYecKoro Tekcra: abzal, pedepar, CTaTbH,
cpaBHeHMEe M KoOHTpacT. Hammcanue a03aues,
pedepaToB, apryMEHTaTUBHBIX 3CC€ M HayYHBIX
cTaTen.

Information literacy in the choice of sources
— research library, databases, working
bibliography. References and abstracting.
Information literacy in academic and
scientific literature. Ethics of writing and
plagiarism. Organization of academic text:
paragraph, abstract, articles, comparison and
contrast. Writing paragraphs, abstracts,
argumentative essays and scientific articles.

Bazoaprama sncemexuici | Pykosooumens npozpammer / Programme manager

Maanenkas FO.H.

| angeuxas FO.H.

| angeukas FO.H.
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Mominoi mycinoipy / Hnmepnpemauyua mexcma/Text interpretation

OKy makcamut / Yueonasn yenn/ Purpose

CryneHTTepai 91e0M MOTIH/I TaJIIay Ikl )KY3€ere
aCBIPY/IbIH HET13T1 IPUHIUNTEPIMEH TAHBICTHIPY,
ColKeC JIMHTBUCTUKAIIBIK PECypPCTapIbIH
pOJiMEH TaHBICTHIPY

O3HaKoMIICHHE O6y‘laeMHX C OCHOBHBIMH
MIpUHIHUIIAMA aHAJIM3a XYDOXCCTBCHHOI'O TCKCTA,
Pa3bACHCHUEC poJin SA3BIKOBBIX CpE€aACTB B
pcajiM3aliu aHaJin3a

Familiarization of students with the basic
principles of the analysis of a literary text,
explanation of the role of language tools in
the implementation of analysis

Oxvimy nomuoiceci / Pesyiomamet o0yuenusa | Learning outc

omes

Kypcersl coTTi asiIKTaraHHaH Keilin
OiTiManymbLIap

- TIOHHIH HETi3T1 TYCIHIKTEpiH, 9AeOn MOTIHI
(UTOTOTHSITBIK TYCIHAIPYIiH Heri3ri
MPUHIATITEPIHIH JKAJIIIBI CUIIaTTaMacChIH
aHBIKTAY

-on1eou MOTIH/II 3epTTeyiepre colikec
KaFuJgaTTapbl MEH YFBIMIAPBIALI  KOJIJAHBII
(UITOTOTHSUTBIK WHTEpIIpETANHSIIAY,

HIBIFAPMaHbl KOpKeM Kobajay »KYMbICTApbIH
Ky3ere acelpy VIINH  KOJJAHBUIFAH TUIIK
KypajiJap/sl aHbIKTay

- MOTIH/1 TEOPUSUIBIK HET130€H TYCIHAIPY

- KY3BIPETTUTIKTI KOPCETY: KOPKEM HIbIFapMaHBbI
TYCIHIPY.

Ilocye 3aBepuieHust Kypca o0yuaroniuecst
oyayT

- ONPEACNATh OCHOBHBIC MOHITHUS AUCIUIUIHMHBL
OOIIYI0 XapaKTePUCTHKY OCHOBHBIX MPHHIIUIIOB

¢unonoruyeckon UHTEPIIPETALUU
XYyJI0’)KECTBEHHOT'O TEKCTa

- ¢unonoruuecku UHTEPIPETUPOBATH
XYyJOKECTBEHHbIII TEKCT B COOTBETCTBUU C
M3Y4YEHHBIMU IPUHLIUIIAMU u
MOHSATUSMH;BBISBIATH JIMHIBUCTUYECKHUE CPEJICTBA
peanu3anuu XyJ10KECTBEHHOT O 3aMbIciIa
IIPOU3BEICHUS

- TEOPETUYECKH OOOCHOBAaHHO MHTEPHPETUPOBATH
TEKCT

- MPOSBIIATH KOMIIETEHTHOCTh: B MHTEPIpPETALUU
XYIO0XKECTBEHHOI'O TEKCTA.

After successful completion of the course
students

- determine basic concepts of the discipline;
general characteristics of the basic principles
of philological interpretation of a literary
text

- philological interpretation of a literary text
in accordance with the principles and
concepts studied; to identify linguistic
means of realizing the artistic intent of the
work

- interpret
justification
- show competence: in the interpretation of a
literary text.

the text witch theoretical

Ilpepexeusummepi / Ilpepexsuszumot | Prerequisites

Kocibu OarpITTaiFad mer Tt

[TpodeccrnonanbHO-OpUEHTUPOBAHHBIH
WHOCTPAHHBIN A3BIK

Professionally-oriented foreign language

Kypcmuiy kvickawa mazmynot / Kpamxoe coodepicanue kypca | Cou

rse summary

MoTiHai  Tanmay:  CHOKET,  Kedimkepiepre | AHamM3 — TeKCTa:  CIOKeT,  xapaktepuctuka | Text analysis: plot, characterization of
CHIaTTama, aBTOPJIBIK KO3Kapac, CTHINCTHKAIBIK | TIEPCOHANKEH, TOYKa 3peHHS aBTOpa, | Characters, author's point of view, stylistic
omicrep. benri, TaHOa, KOpKeM TEeXHHKa, | CTHiMcTHueckue  mpuembl.  CumBoi,  3Hak, | techniques. A symbol, a sign, an artistic
ME(OJIOTUSITBIK MOHMOTIH. OKpIpMaH | XyJI0)KECTBCHHBIA TPHEM, mudonoruueckuii | device, a mythological subtext. The reader’s
T€3aypyChl, OHBIH MPECYMIO3UIHUSCHI. MOJITEKCT. Tezaypyc qUTaTeNs, ero | thesaurus, his presuppositions.
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| mpecynmnosuimm. |

Bazoaprama sncemexuiici | Pykosooumens npozpammet / Programme manager

Hazapenko O.C

| Hazapenxo O.C. | Hazapenxo O.C.
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Ickepnix wemen mini ycone ickepaik xam yxcazvicy / /[enoeoii unocmpannslil A3vlK U 0e106aa nepenucka /
Business Foreign Language and Business Writing

OKy maxcamut / Yueonas uenn/ Purpose

CTyneHTTIH JalbIHIBIFBIHBIH KOKETTI ICHT CHiH
YKOHE ICKEep KAHACYIIBUIBIKTHIH KaFHIAJIbl )KOHE
MPAKTUKAIBIK CYPaKTapblHA KAMCHI3IAH/IBIPY.
Och1 aknapiap apa meHOoep OM3HEeCTiH 0/1aH api
KYMBIC YIIIH KepeK.

ObecneunTh HEOOXOAUMBIA YPOBEHb MOATOTOBKU
CTYJICHTOB II0 TEOPETHYCCKHM M MPAKTHYCCKUM
BOIIPOCaM JICJIOBOTO OOMIEHUS. DT CBEICHUS
HEOOXOMMBI I JalibHEHIel paboTel B cdepe
OousHeca.

To provide the necessary level of training of
students on theoretical and practical issues
of  business  communication. This
information is necessary for further work in
the field of business.

Oxvimy namuorceci / Pesynomamut 06yuenus | Learning outc

omes

Kypcersl CITTi Keilin
OiTiManymbLIap

-aKmapar — aWTBUIMBII TaKbIPHIITHIH OYJIAKThI
CYpaKTapblH;OChl ~ aKmapar aFbUIMIbIH  TUIAC
YCHIHATHIH JICKCHKAJIBIK aHBIKTAaMaHbIH
MaTepuaIbiH TaKbIPBINIKA OepreH 01y Kepek
-MOTIHMEH KYMBIC 1CTEII JKacay; XaT ajbICy jKOHE
TapayAblH TEMATHKAChIH TalKbUIay; OYJIaKThI
CYpaKTap TaJKbLJIay aHBIKTAY

- icKep aFbUIMNBIH TUIAIH  JEKCHUKAChIMEH
naiganady, iCKep KyKaTTaMaMeH >XYMBICTHIH
KOHE  ICKEep  KYXKATThlH  JalbIHIBIFBIHBIH
NPaKTUKAIBIK JaFABUIAP/IBI KOJIIaHY

- KY3BIPETTUIIKTI KOpPCeTy: TUIMI alaMi KapbIM-
KaTbIHAC JKOHE KAociOM JKajmbl yHFapbIMIap/bl
icTey

asiKTaraHHaH

ITocJie 3aBepIeHust Kypca o0y4yarommecst
oyayT

- ONpEAeIATh uH(pOpMAIKIO 10 KIFOUYEBHIM
BOIIPOCaM JIaHHOM TEMBI;JIEKCHUECKHE CPE/ICTBA,
NPEICTaBISIONKEe 3Ty  MHPOpMANUI0  Ha
AHTTIMHCKOM SI3bIKE; CIPAaBOYHBIA MaTepuan IMo
TEeMe.

- paboTaTh C TEKCTOM;IIPOU3BOAUTH MEPEHHUCKY 110
TEMAaTUKE pa3zelia;00Cyk/1aTh KIIFOUEBE BOPOCHI.
- UCIOJIb30BaTh JIEKCUKY JEJIIOBOTO aHTJIHICKOIO
S3bIKa M TPAKTUYECKHE HaBBIKM pPabOTHI C
JIeJIOBOM TOKYMEHTaluel U MOATOTOBKU JEIOBBIX
JIOKYMEHTOB.

- TOpOSBIATH KOMIETEHTHOCTh: B  0O0JacTu
3} (PEKTUBHBIX UYETOBEYECKUX B3aMMOOTHOIICHHI
1 Ipo(heCCHOHATTLHOTO CaMOOTIPeIeTICHHS

After successful completion of the course
students

- determine information on the key issues of
this topic; lexical means that present this
information in English; reference material
on the topic.

- work with the text; correspond on the topic
of the section; discuss key issues.

- use the vocabulary of business English,
and practical skills of working with business
documentation and preparing business
documents.

- show competence: in the field of effective
human relationships and professional self-
determination

Ilpepexeusummepi / Ilpepexsuszumot | Prerequisites

Bbazanbik miet Timi (xanracteipmansl B2 geHreiii)

bazoBelif ”HOCTpaHHBIH A3bIK (YpOBeHb B2-
MIPOJIBUHYTHIH)

Basic foreign language (level B2 advanced)

Kypcmoin kvickawa mazmynst / Kpamrkoe cooepycanue kypca | Cou

rse summary

KenicimmapTTsl opsiHAay
Kobanay ’KyMbICTapbIH KYPri3zy
JKaOAbIKTHI KETKIZY

BrinonHeHne KoHTpakTa
[IpoBeneHne NpoeKTHBIX padboT
ITocTaBka 060py0BaHUS

Performing a contract
Carrying out the design Work
Delivery of Equipment
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ATEHTTEp apKblIbI OM3HEC XKYPrizy Benenue OusHeca uyepe3 AT€HTOB Doing Business Through Agents

JIvneH3usyIbIK  KemiciM koHe (paHuai3uHrTIK | JInleH3nonHoe cornamieHue u (panyaisuarosoe | Licence and Franchise Agreement

KemiciM CorJIalieHue Turn-key construction

"Kinrtke neitin" KypbUIbICHI CrpoutenbcTBO "MOA KIr04" Transportation of cargo

JKykrepai TaceiMangay [TepeBo3ka rpy3oB New Forms of Cooperation

bIHTBIMAKTACTHIKTHIH JKaHa (OpMaIaphl HoBbie popMBbI cCOTpyTHHYECTBA Claims and Complains
Bazoaprama scemexuici | Pykosooumens npozpammer / Programme manager

Comombet M. K. \ Comombet M. K. | Comomber M. K.
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Anznusa ncone AKI aoeouemmepi/ Jlumepamypa Anznuu u CILIA / English and American Literature

OKy maxcamut / Yueonas uenn/ Purpose

CryneHTtTepiiH o1e0u, enTaHyIbIK,
MOJICHUAPAIIBIK, KOMMYHHUKATUBTIK,
ayJapMaIIbUIBIK KOHE JIMHTBUCTUKAJIBIK,
KY3BbIPETTEPiH JAMBITY

@opMHpOBaHUE Yy CTYACHTOB JIMTEPATYPHO-
CTPaHOBEAYECKOH, MEXKYJIBTYPHO-
KOMMYHUKaTUBHOM, IIEPEBOAYECKOU u

HHHFBOCTpaHOBeHHCCKOﬁ KOMHeTeHHHI;'I

Formation of students' literary-regional,
intercultural-communicative, translation and
linguistic-regional competencies

omes

Oxvimy nomuaiceci / Pezyiomameut 00yuenus | Learning outc
Kypctsl CoTTI asiKTAaFAHHAH keiiin | [Tociie 3aBepumieHust Kypca oO0ydawmecst
OiiMasymbLIap oyayT

- OKBLJIAThIH KiTarTapIbIH Ma3MyYHBIH, | - OIPEICIAThH coJiepkaHue, MPOoOIEMaTHKY,
MoceJeNepiH, KAHPIIBIK | )KaHPOBOE cBOeoOpasue, UCHHO-
©3TeNICIKTEPiH,0KbIJIAThIH TULIIH Oenrii | XyI0KeCTBEHHBIE 0COOEHHOCTH M3Yy4aeMbIX
YKa3YIIBUIAPBIHBIH BIFAPMAITBUIBIFBIH aHBIKTAY | IPOU3BEICHUN; TBOPYECTBO BBIJIAFOIIUXCS
-OKATBIH TULIIH eJIHiH MOJICHHMETIHIH | MHCaTeNel N3y4aeMOoro S3bIKa;

EpeKIIUNIriH  calbICThIpa  OThIpa  o/e0W | - aHaJIM3UpPOBATh MEPEBOJBI  JIMTEPATYPHBIX
HIBIFapMaIapabIH ayJapMallapblH | IIPOU3BEIICHHIA, COITOCTABIISAS 0COOEHHOCTH
TaJIayIbl,0KUTHIH  [IBIFApMaJIapIblH  YITTBHIK | KYJIBTYPBl CTPaHBl HM3y4aeMOTO S3bIKa;BBLICIISATH
epeKIIUTIriH  KOpCeTyaAi;one0n  HIbIFapMaHbIH | HAIlMOHAIbHOE cBoeoOpasue M3Yy4aeMBbIX
MOJIEHM  JKOHE  TapUXW  EPEKIIUTIKTEPIiH | MPOU3BEICHHIA; BBIIETISTh KYJIbTYpHO-
KOpCeTy/ii;

- aFpUINIBIH TUTIH, aybI3lla >KOHE >kazlaria
coiiNiey NaFIbUIapblH, THUICTI TUIAIK MOIEHUET
HOpMaJIapbIH, aFBUIIIBIH OMEOUETIHIH KOpPKEM
HIbIFapMajapblH OKY Ke€31HJEe aFbUIMIbIH TUIH
KOJJaHy  KaOUIeTIH;aFbUIIBIH  9/1€OUETIHIH
KOpPKEM HIbIFapMajiapblH ayJapy YIIIH aHa TUIiH
MEHIIIK JaFAbUIapbIH KOPCETY;

- KY3BIPETTITIKTI KOepceTy: arbUILLBIH
oneOueTiHIH ~ Y3[IK KOpKeM HIblFapMaapblH
TaHam ayaapysa.

UCTOPUYECKHE OCOOEHHOCTH XYJOXKECTBEHHOTO
IIPOU3BEICHNUS;

- JEMOHCTPHUPOBATH HaBBbIKU BIIAJICHUSA
AQHIVIMMCKUM  SI3BIKOM, INPHUEMAMM  YCTHOM H
MACbMEHHOU PEYd U HOPMAMM COOTBETCTBYIOLIEH
A3BIKOBOM KYJIbTYpHI; CIIOCOOHOCTBIO
UCIIONIB30BaTh AHIVIMWCKUN S3BIK B IIpoliecce
O3HAaKOMJICHHS c XyJ10’KECTBEHHBIMHU
MIPOU3BEICHUAMY AHIIIMKMCKOW JIMTEpaTypbl B
OpWUTMHAJIE;

- MPOSBIATh KOMIETEHTHOCTh: MpPU OTOOpE IS
nepesBoja Jy4YIINX XyJI0’KECTBEHHBIX
IIPOU3BEICHUSAX aHTJIMHCKOW JINTEPATYPBL.

After successful completion of the course
students

- determine the content, problems, genre
originality, ideological and artistic features
of the studied works; the work of
outstanding writers of the studied language;

- analyze translations of literary works,
comparing the features of the culture of the
country of the studied language; highlight
the national identity of the studied works;
highlight cultural and historical features of
the artwork;

- demonstrate English language skills, oral
and written speech techniques and the norms
of the relevant language culture; the ability
to wuse English in the process of
familiarization with the works of fiction of
English literature in the original;

- show competence: when selecting the best
works of fiction of English literature for
translation.

Ilpepexeusummepi / Ilpepexeuszumot | Prerequisites
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Enrany

‘ CTpaHoBeICcHHE

| Country studies

Kypcmuiy kvickawa mazmynot / Kpamkoe codepicanue kypca | Course summary

AHrno-cakcon onebuweri. Hopman xaynan
alFaHHaH KeHiHrl arpUIibIH - onebueri. 14
FachIp/aFbl aFbUIIIBIH 91e0ueTi. [Ipenpeneccanc.
I Yocep-lIlpenpeneccancTblH  €H  YJIKEH
OKLUITI. AFBUIIIIBIH JKAHFBIPYBI. AFBUILIIBIH TE€aTPhI
JKOHE  JIpaMaTyprUsHbl  JaMBITY.  YWIbSIM
[lexcnup-PeHeccaHCTHIH €H YIIKEH OKiJi.

AHTIIOCaKCOHCKasi  juTeparypa.  AHIJIMHCKas
JaUTepaTypa IOCJI€ HOPMAHJCKOIO 3aBOCBAaHMSL.

AHrnmiickas JuTeparypa 14 BEKa.
IIpenpeneccanc. I. Yocep — Benuyalmumn
MpEJCTaBUTENb [Ipenpeneccanca. AHruncKoe

BO3pOKACHHE. AHITIMHCKUN Tearp W pa3BUTHE
npaMarypruu. Yunbsam lllekcniup — Benmyanuimi
IpeJicTaBuTeNb 3110Xu Bo3poxaenus.

Anglo — Saxon Literature. English Literature
after the Norman Conquest. English
Literature of the 14™ century. Pre-
Renaissance. G. Chaucer — the greatest
representative of the Pre-Renaissance.The
English Renaissance. The English Theatre
and the development of drama. William
Shakespeare — the greatest representative of
the Renaissance.

Bazoaprama sncemexuiici | Pykosooumens npozpammer / Programme manager

Comombet M. K.

| Comomber M. K.

| Comomber M. K.
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Knaccukanuix ycane Kazipei 3amanzol 20eouem / Knaccuueckasn u coepemennan numepamypa / Classical and modern literature

OKy maxcamut / Yueonas uenn/ Purpose

Opra 6iniM Oepy YUBIMIAPBIH/A MIETEN TUTI MCH
oneOueTi MOHIHIH MYFaliMi JKOHE FBUIBIMHU
MekeMenepae  (Guiaomor - Killi  FBUIBIMH
KBbI3METKEP PETIHE 031HIH (UITOJIOTHIIBIK OLTiM

dopmupoBaHKEe  CHENUAIUCTA,  CIIOCOOHOIO
OCYIIECTBIISATh CBOIO podecCHOHATBHYIO
JIEeSTeNIbHOCTh B cepe  (UIOIOTHYIECKOTO

oOpa3oBaHusi B KauecTBe mnpenojasatens WS u

Formation of a specialist capable of carrying
out his professional activity in the field of
philological education as a teacher of a
foreign language and literature in secondary

Oepy casachlHAarbl KOCiOM KBI3METIH KY3€re | JIMTepaTypbl B CpeAHHMX yueOHbBIX 3aBegeHusx u | educational institutions and a junior
achIpyFa KaOiJIeTTi MaMaH KaJIbIITacThIPYy. duomora — uccrnempoBatens mianmero 3seHa B | philologist —  researcher in  scientific
HAYYHBIX YUPEKICHHUSX. institutions.
Oxbimy namuorceci / Pesynomamut 06yuenusa | Learning outcomes

Kypcrsl COTTI Keilin
OiTiManymbLIap

- 9n1ebu TEPMHHOJIOTUSIMEH JIYPBIC JKOHE EpKiH
YKYMBIC JKacanbl;

- onebum wIBIFapMaHblH Oenrimi Oip Tapuxu-
MOICHH JQyipaiH Oenrini Oip omebu OarbiTKa,
MEKTETIKe KATHICTBUIBIFBIH aHBIKTall OTBIPHIII,
MO3TUKACHIH 63 OCTIHIIE TaJIJaii/Ibl;

asiKTaraHHaH

- YITTBIK  OnAeOMeTTepAiH  MOICHH-TAPUXH
epEeKIIeNIKTEepPIH  CalbICTBIPaZbl KOHE Oein
KOpCETEeIl.

IMocuie 3aBepieHUs Kypca o0y4arommecst

oyayT

- NpaBWIbHO TMOJB30BaThbCsi M CBOOOAHO
OIIepUpPOBATH JUTEPATypPOBENUECKON
TEPMUHOJIOTUEN;

- CaMOCTOSITEJIBHO  AaHAJIU3UPOBATH  IIOJTUKY

JMTEPATYPHOTO MPOM3BEICHHUS, OIPEICISIsl €ro
NPUHAIISKHOCTh K TOW MM WHOW HMCTOPUKO-
Ky.IH)TypHOI\/JI 3I10XEC K TOMY i HHOMY
JUTEePaTypHOMY HANPaBJICHHIO, TCUCHHIO, IIIKOJIC,
- COIIOCTABJIAITh U BBIACIATE KYJIBTYPHO-
UCTOPUYECKHE 0COOCHHOCTH HAIMOHATBHBIX
JIMTEPATYP.

After successful completion of the course
students will

- correctly use and freely operate literary
terminology;

- independently analyze the poetics of a
literary work, determining its belonging to a
particular historical and cultural epoch to a
particular literary direction, trend, school;

- to compare and highlight the cultural and
historical features of national literatures.

Kypcmuiy kvickawma masmynot / Kpamxoe coodepocanue kypca | Cou

rse summary

Opra racelpiap omeOueTi: Ke3eHIey, opTa
FachIpiap 9/1eOMETIHIH >KaHPJIBIK epeKIIETIKTepi.
Peneccanc onebueri: Eypoma ennepinzeri
Peneccanc onebueTiHIH ©31H/IIK epeKIIeNiri, Yibl
TYMaHUCTEPMIH eHOekTepi. 17  FacwIpAarbl
eyponayblK oae0uet: 17 racwlpaarbl T'yMaHH3M

JaFmapeiChl  KOHE onedm  Kypec. bapokko,
KJIACCUIIU3M, peanu3M. ArapTy J9yipiHiH
onebmeri. 19 raceip omebueri. PomaHTH3M.

Jlutepatypa CpenHux BEKOB: IEpPUOIU3ALINA,
KaHpPOBbIE 0cOOeHHOCTH JuTeparypsl CpenHux

BekoB. Jlutepatypa osmoxu  Bospoxnaenus:
cBoeoOpasue  nureparypsl  Bo3poxaeHus B
€BPOMNEHCKUX CTpaHaX, TBOPYECTBO BEITUKUX

rymanucToB. EBponeiickas nuteparypa 17 Beka:
KpHU3UC TyMaHW3Ma B 17 Beke W JnTepaTypHas
O6oppba.  bapokko,  KJIacCHLU3M,  peallu3M.
Jluteparypa snoxu Ilpocemenus. Jlurteparypa

Literature of the Middle Ages: periodization,
genre features of the literature of the Middle
Ages. Renaissance literature: the originality
of Renaissance literature in European
countries, the work of great humanists.
European Literature of the 17th century: the
crisis of Humanism in the 17th century and
the Literary Struggle. Baroque, classicism,
realism. Literature of the Enlightenment.
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Kazipri opebuer: baTbic eypomayiblK JKOHE
IIBIFBIC Ka3ipri 3aMaHfbl MPO3aChIHBIH JaMy
TEHJICHIUSJIAPHI, Ka3ipri 91e0u mporecTeri Kus
YKAHPHI.

19 Beka. Pomantusm. CoBpemMeHHas JUTEpaTypa:

COBPCMCHHBIC TCHACHIINHN Pa3BUTHUA
3amaTHOEBPOIIEHCKOTO u BOCTOYHOM
COBPEMEHHOM  Tpo3bl, JKaHp  (IHTIZU B

Literature of the 19th century. Romanticism.
Modern literature: modern trends in the
development of Western European and
Eastern modern prose, the fantasy genre in

COBPEMEHHOM JIUTEPATyPHOM IpOIIecce.

the modern literary process.

Bazoaprama ncemexuiici | Pykosooumens npozpammet / Programme manager

Mycraduna K.E.

‘ Mycradpuna K.E.

‘ Mycraduna K.E.
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